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GIOVANNI RESNATI 


LIBRUO 


Dopa di aver sempre avuto parle nella pubblica- 
zione fattasi gli armi addietro in Milano delle Opere 
di Enüio Qonno Viscosn, e singolarmente dei quattro 
volumi deUe Opere varie italiane e francesi, dei Monu- 
menti scelti Borghesiani , dei Mooumenli Gabini , e de l 
Museo Worsleyano, non ho giammai perduto di vista 
questo egregio autore , affine di poter presentare al mio 
paese , che pure abbonda di amatori dei buoni studii , 
alcuni suoi scritti che non avessero peranco ccduta la 
luce , e meritassero di non rimanere sconosciuti. Ed 
ecco che la gentilezza dei ch. sig. Felice Bellotti ( da 
cid i dotti possono aspettarsi quando che sia V intern 
Eoripide faito italiano , essendo noto ch' egli ha oramai 
compiuto il suo laooro , e condolta cosi a termine la 
stupenda versione di tutte le greche tragedie) col donarmi 
due Discorsi dei Visconti , da lui fatti copiare doll’ ori- 
ginale che trovasi nella Reale Biblioteca di Parigi , mi 
mette in grado di accrescere con esst il tesoro delle 
rose inedite o rare di quel sommo archeologo e letlerato 
che vennero di giä riunile nella Collezione milanese. 

Quello che il Visconti pensasse della tragedia Aljte- 
riana poteva vedersi nella sua Lezione Academica sulle 
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paroIe di Oratio ncc quorla loqui persona laboret (*) , 
ove una ska ingegtiosa spiegutiotie di qUeslo passo 
deW Arte Poetica e völta a disapprovare il nuovo me- 
todo dramatico dalFAIfieri introdotto. Nulladimeno po- 
nendo gui a fronte V Antigone del Poeta Astigiano con 
quella di Sqfocle; e toccando i pregi deW una a con- 
fronto delr aJtra, e come neW Astigiano piu appari- 
scano la magnanimitä e la grandetta , nelF Ateniese 
vinca la natura ; e non dissimulando fe vere beUette 
della seconda Antigone, procedc con giudizio anzi die 
no disappassionato , ed al suo modo ingemma di belle 
osservazioni e di esimia dottrina tutto il Discorto. 
Onde a ragione neUa Vita lodavasi FAlßeri chk in 
Roma , come a Napoli e netta Lombardia e neUa Ve- 
nezia , le sue Tragedie Jbssero piaciuic assai piu , che 
in qualche altra contrada d'Jtalia , ed anchc lo Stile vi 
si fasse biasimato con molto mlnore accanimento e 
qualche piü iumi. V altro Discorso f btnche mancante 
del ßne ( dovendosi pensare che F aulo re il Idsciasse 
cosi non compiuto ), tratta dello stato della Letterat tua 
in Roma verso Fanno i;85, e verrä letto non senza 
piacere . Volevansi in parte rettiftcaie i giudizj che il 
Visconti in esso pronuncia sulle Iscrizioni del principe 
deÜa modema Epigrajia lalina, e sulle Poesie di Vin- 
cenzo Marti} e cid venne falto in alcune note che per 
mia cura furono posle in piede di pagina, dove pareva 
che guesti scritti specialmente abbi sog nassem di qualche 
dichiarazione. 

(*) Ortsi Vuu , toroo II, pag. 4^8 e »egg- « 
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Ai due Discorsi di cui qui e parlato, e che formano 
in certo quäl modo la prima parte del volumetto, segue 
tum scclta di Lettere. Le prime quaUro sono del Visconti ; 
e tra queste le scritte al Canova mi fiirono mnndate in 
dono dalla cortesia di un mio amorevole che per suo 
uso le aveva trascritte. Di quella alV ab. Gio. Giro - 
lamo Carli ebbi la copia dallo studioso raccoglilore 
cP aalograß, il sig. Onorato Porri tipografo-librajo di 
Siena e mio buon amico. Le altre sono tratte dal car- 
teggio originale de , sapienti di varie nazioni col noslrv 
grandissimo archeologo j e vennero in mio possesso , 
per la cessione che a me ne fece il ch. sig. Cavaliere 
Sigismondo Visconti , insieme colle altre di quel carieggio 
cadute in sua mono per la ereditä del suo illustre ge- 
nitore. Kon dubito che i nomi di chi dettava queste 
Lettere , e quegli a cui furono scritte , oltre diversi 
punti di erudizione che vi sono trattati , ed il legarsi 
ehe alcune di esse fanno con altre giä pubblicate nei 
volumi delle varie Opere di Ennio Quirino, non deb- 
bano renderle sommamente gradite. 

Io poi , siccome feci in tutti i volumi ai quali ho 
parlicolarmcnte sopranteso delle Opere Viscontee , ho 
avulo cura che la correzione riescisse esatta } e sgombra 
di quegli sconci , che la varietä dei caratteri, la impe - 
rizia de 3 copisti , e la natura del/a materia , potevano 
facilmente las dar trascorrcre nella stampa, guando nel- 
l'Editote fossero venute nteno la diligenza e la volontä 
di far bene. Di cid io spero che il colto Pubblico vorrä 
retribuirmi coli' us ata sua benevolenza. 
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II testo di Sofode di cui n i fatto uso nclle citaiioni, 
k qucllo di Brunck. — Quanto alV Antigone dell* Alfieri, 
•TTfrtaai che il confronlo i fatto dal Visconti sulla prima 
cdmone, cioi su quclla di Siena del *783 per Paxxmi e 
Carli , la quäle dtTersifica in pltk inoghi dalla seconda 
che il grantle Astigiano diede poi fuori in Parigi di tatte 
le suc Tragödie co' torcbi del Didot 

L’ Editoak. 
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Chiunque legge la bella tragedia del conte Alfieri 
intitolata V Antigone, per poco che sia versato nel- 
T antica letteratura, non pud far a meno di non tor- 
narsi alla memoria la tragedia di Sofocle sullo stesso 
argomento, anzi di sentirsi trasportato a volerne farc 
il paragonc per poter meglio decidere col confronto 
e del merito del nostro Tragico italiano c dcllo stato 
della moderna tragedia. L’ Antigone fu nno dei pin 
applanditi drammi di Sofocle, principe del greco 
teatro, che gli merito in gaiderdone dal popolo d’ Ate- 
nc, quell’ inappcllabil giudice del bello, nna luminosa 
magisti*atura (i). Sara sempre gloriosa impresa pcl 
conte Alfieri 1’ esser entrato in arringo col Tragico 
ateniese, e l’esscrscne disimpegnato con tanto plauso 
quäle fu quello che la sua Antigone ottenne suite no- 
stre sccne. 

Spero per altro, compagni oraatissimi (*) , che un 
accurato confronto de’ duc drammi sarä per voi un 
trattenimento interessante, e che. meglio soffrirete il 
mio discorso in grazia dell 5 argomento. 

(l) Vedaii I 1 argomento d’Ariilofane grammatico *\Y Antigone. 

(*) S« il VueoaU abltea «fTVuiiretoeot« 1« tlo • quekh* dotu eduiunu quetto 
m*o diecono , oryen t’ii non evtl*« £<U« aluo cb* prepenrlo * ul oopo j e 
qwW foiJHs Del primo caio quell« tdunenu, non eaprelibe >1 pnrMDte iudkani , 
e Cori'uedw wxeLbe maule tuIciIo iodegire. £’ Editor*. 
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Ecco dunque 1’ Antigone di Sofocle. 

Alla prima scena, Antigone chiama fuor dclla porta 
di casa la sorella Ismene , per tener seco lei un di- 
scorso che non vorrebbe palese ad altri. Le chiede 
se la nuova legge di Creonte le k nota ; e sulla ne- 
gativa di lei, le manifesta che il re ha vietato di sep- 
pellir Polinice, perchi ncmico \ poi 1’ interroga conc 
sia disposta a rispettar tal decreto. Ismene, ch 1 £ d’ un 
carattcre dolce e timido, le risponde che non v’ e da 
esitare sul partito da prendersi, c che altro lor non 
convicne che sofirire e tacere : lanimosa germana, ri- 
soluta di trasgredire la legge , usa con lei di fort» 
riraproveri. Ismene le risponde che ha 1* animo assai 
fetvido in rigide circostanzc (a)} ed csscndosi invano 
provata a dissnaderla , la lascia incamminarsi alla im- 
presa. Questo e il prologo dclla trugedia. Immedia- 
tamente appresso entra il Coro de’ Tcbani , c canta 
una canzonc lirica sulla fuga degli Argivi , sul gusto 
presso a poco di quella che si canta nella Betulia di 
Mctastasio , eccetto che lo Stile n’ ü men naturale , 
anzi molto ardito. Entra poi Creonte in scena , ehe 
ha radunato sulla piazza il consiglio de 1 Seniori e prin- 
cipali della citti, a’ quali per dare un saggio del suo 
modo di govemare, e del suo zelo per la patria , onde 
guadagnarsi la confidenza del pubblico , manifesta la 
legge di lasciar Polinice insepolto , quantunqne suo 
nipote^ legge, verso la quäle il consiglio usa piutto- 
sto acquiescenza che approvazione. Inculcando il re 
ehe sia pensicr loro di farla osservarc , il consiglio 
prende queste parole materialmente , e gli risponde : 
Che ciö non k incurabenza per loro che son vecchi } 
e il re si spiega ch’ egli chiede soltaato che non fa- 
voriscano i trasgressori. 

(a) Sofocle. Antigone, t. 88. Sfftuiv »«1 ?X SI C» 
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In questo ecco an nunzio, ed e un de' custodi ap- 
punto apposti al cadaverc. Incomincia la aua amba- 
sciata con una specie di ridicolo sulle parlate di si- 
mili nunzii, tanto costumati nelle antiche tragedie \ e 
siccome questi soglion preporre al discorso , d' esser 
auelanti per la fretta di portar la novella , die« cgli 
air incontro che non comincera con simili espressioni, 
perchc ha molto tardato, e spesso e tornato indietro 
per timore di dargli si fatta notizia. Cresce la curio- 
sitä di Creonte , e il nunzio dopo roolte ambagi gli 
viene a dirc che al far del giorno han trovato il ca* 
davere di Polinice coperto di poca terra, o piuttosto 
di polvere, come gettatagli sopra in gran fretta : che 
ciü t: stato cagionc di scamhievoli rimproveri fra lc 
guardie ; ma che poi conosccndo che conveniva darne 
partc al re , c ognuno scusandosenc , han gittato lc 
sorti, che son cadute sovra di lui. Il Coro, ch' e 1' adu- 
nanza de' vecchi , raostra subito di sospettare che 
ci6 sia miracolosamente avvenuto } ma Creonte 1' in- 
terrompe con aspre parolc, mosLrando 1' incongruenza 
di credere interessati gl' Iddii a pro di chi voleva in- 
cendiare i loro temph , ed empir di strage la patria. 
Immagina che 1' attentato venga da persone non ancor 
bene a lui soggette , contro le quali semhra ch' egli 
abbia voluto dirigere questa prova d' autoritä. Sospetta 
che i custodi siano stati corrotti , e minaccia loro 
morte c tormenti se non trovano il delinquente. Il 
nunzio F interroga se tal nuova l'ba punto nell* animo 
o nelle orccchie soltanto ? 11 re chiedendogli , a che 
tal dimanda ? ei soggiunge ch' egli non F ha ofleso che 
nelle orecchie col suo racconto} chi F ha punto ncl- 
P animo b solo il reo. Finalmcnte avendo invano cer- 
cato scusarsi del sospetto , se ne parte , dicendo che, 
si scopra o no il trasgressore , giacche gli £ riuscito 
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di passarla kuona per questa volta , il re non lo ri- 
vedrä piü ccrtamente. Segue un 1 aitra canzone lirica 
del Coro, suir ingegno e V ardimento degli uomini, che 
include pcrd diaapprovazione de! commesso attentato. 
Duc versi di questo coro son fonnati da due curiose 
antitcsr, UDO ha itannncpo^ anopos — ciod pieno di mezzi 
scnza mezzi: vale a dire che Tuomo e pien di mezzi y per 
seguire i suoi disegn», e non 6 senza mezzi per nulla, 
iuorche per !a inorte ^ raa il periodo e talmente di* 
sposto, che questi due soli epiteti contradittorj formano 
il verso. Si £ compiaciuto tanto i! poela di tal figura , 
che P ha subito ripetuta nella strofa seguente, compo* 
nendo un verso d'altri due epiteti contradittorj , cio£ 
üj/zwoitf, äm'kiz — : da sublimarsi neüa cittä e scacciarsi 
dalla medesima : riferendo il pritno a cid che pre- 
inettc, di chi si servi del suo ingegno a pro delle leggi, 
ed il secondo a chi ne nsa per violarle, come sog- 
giunge in appresso. Ma ecco ritornare il nuozio che 
si cra prefisso di non piü comparire dinanzi al re. 
Gli presenta Antigone sorpresa come rea dclla tras- 
gressione } narra che avendo scoperto di bei nuovo 
il cadavere, e facendovi stretta guardia, una procella 
gli avea costretti a ritirarsi , quando udirono strida 
fcmminili, ed era Antigone che piangeva sulle turbate 
spogliu fraterne. L* han perd arrcstata, e gliela condu- 
cono innanzi ; ella tacc, e tien gli occhi fissi sul suolo. 
Creonte allora V interroga } essa non niega. Torna a 
chiedcrle se 1' era noto il decreto ; essa P aflerma. Le 
domauda il motivo delP ardimento; ed essa con una 
eloquente parlata gli rappresenta , che non si teneva 
obbligata ad osservar leggi contrarie a quelle delia 
natura e degli Dei} che per prolungare una vita in- 
felice non ha voluto mancare alla fratema picta ^ che 
non cura finalmente ne i risentimenti di lui, ne la 
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sua disapprovazione. 11 re s’ adira : sospetta della com* 
plicitä della sorclla Ismene, c’ ha veduta poc 1 atizi quasi 
fuori di sä ; segni, com’ egli dice, d’ an meditato de- 
litto j da ordine che se gli prescnti. Segue il contra« 
sto con Antigone, secondo P uso de’ tragici greci, un 
verso per ciascuno. Si presenta Ismene, c 1' amor della 
germana la persuade a farsi complice della trasgres- 
sione $ ma la sorella la rigetta e la rimprovera , ed 
ella non ha tanto spirito da render la sua complicita 
verisimile. 11 re stesso soggiunge che delle due fan- 
ciulle una e stata sempre inconsiderata, P altra lo vuol 
divenire in quel punto: mostra la sua risoluzione di 
condannare Antigone a morte , e rappresentandogli 
Ismcnc che la salvi come sposa promessa al suo figlio 
Emone, risponde duramentc « che sono arabili anche 
u i campi delle altre (3), e ch’ ei non ama, che i figli 
u abbian cattive mogli n. Qui Antigone non pu6 far 
a meno di non esclamare: « Mio caro Emone, quanto 
poco ti ama tuo padre!». Creonte ordina che le don- 
zelle si custodiscano , e il Coro da riposo all’ azione 
con un’ altra ode , in cui si deplorano le fatali sven- 
ture della famiglia reale, e si attribuiscono a qualche 
nume sdegnato , che fa sembrar virtü il dclitto ai 
inortali che ha risoluto di perdere. 

Qui compamce Emone sulla scena, e dopo aver 
protestato la sua rassegnazione alle paterne disposi- 
zioni, sente dal re tutti i motivi che P inducono a 
dar morte ad Antigone, i quali non sono spregevoli, 
secondo il parere del Coro stesso , e si riducono tutti 
alla necessita deil’ osservar le leggi in qualunque so« 
cietä civile. Emone saggiamente non si oppone alle 
massime del padre, ma gli insinua un necessario 


( 5 ) V. 569. apüivipoi fkp %xüp<»v itsi yvox. 
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riguardo da avcrsi all'opinione pubblica , che mal ve- 
deva la condanaa d' Antigone , anzi ne approvava 
Fimpresa. Greonte insiste nella sua risoluzione, ri m- 
provera la sua passione al figlio, si viene ad una lunga 
altercazionc d' un verso per ciascuno, in fine della 
quäle Emone prorompe in questa minaccia, che « per- 
« dendosi Antigone, perderä qnalche altro con lei n. 
11 re va in furia^ Emone parte minacciando^ c quegli 
di ordinc che la sola Antigone si chiuda in un se- 
polcro, scavato a posta so t terra , con tanto di cibo 
quanto basti perchc la citta dal crudel atto non resti 
contaminata : e qui si lascia trasportare ad una empia 
espressione , cioe : « Che s' avvedrä bene Antigone 
quanto sia inutil fatica F onorare gli dei de' morti ». 
11 Coro comincia un canto sulla forza delF atnore, cbe 
rrsta interrotto dalla comparsa d* Antigone, che va al 
sepolcro. La regia fanciulla si lamenta della sua sorte, 
in manicra assai adattata al sno sesso, ma insieme 
al suo carattere : questa parte £ tutta in metro can- 
tabile, e il Coro le risponde. Sarebbe nei suo genere 
ecccllentc, toltonc un paragone che fa Antigone di s£ 
stessa con Niobe assai mal a proposito, il quäle £ 
motivo al Coro di fredde e inopportune risposte. Fi- 
nalmentc Creonte aflretta il supplizio ; Antigone fa di 
s£ una tencra apologia fondata sull 1 amor fraterno, e 
va a morte. 11 Coro in una canzone lirica va ram- 
mentando gli esempj che somministra la favola di per- 
sone rinchiuse vive. 

Un nuovo personaggio ecco si presenta in scena, 
ed £ il cieco Tiresia col suo condotticre, che si fa 
innanzi a Creonte , e impiega tre versi a dire che 
vengono in due ma colla vista d* un solo , perch£ i 
ciecbi han bisogno di guida. Il re lo riccve e lo ascolta; 
il vcccbio indovino espone i cattivi augurj intesi da 
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lui nelle strida e nel volar degli uccelli, c quelli os- 
servati dalla sua guida ne’ sagrifizj da se ordioati. 
Crconte risponde subito amaramenlc. che non speri di 
mercanteggiar su di lui : « Non & la prima volta che 
voi altri indovini ( egli dice ) avete fatto raercimonio 
di me (allude forsc alla morte dcl figlio Meneceo) (4)} 
raa io vi dico che , merchiate pure Telettro di Sardi e 
Toro dell* Indic, questo cadavere pcrciA mai non sep- 
pellirete ». 11 vate s’adira; e dopo essersi ambiduc 
cambiate delle male parole , corae quel che dice il re, 
che i profcti sono una razza di gcnte avarissima (5), 
e simili, Tiresia prima di partire fa un terribile vati- 
cinio, in cui minaccia a Greonte mille funeste avven- 
ture, sc non libera la donzella, e non dii al morto gli 
ultimi onori. Crconte, partito che £ 1’ indovino, resta 
alquanto sospeso e turbato dalle udite minaccie, indi 
col suggcrimento del Coro, prima esita e poi cede, e 
s’ invia per eseguir il suo nuovo consiglio;e il Coro 
canta un inno a Bacco, col quäle lo invita a espiar 
la cittä resa abbomincvole agli Dci per 1* insepolto 
cadavcrc e per la viva sepolta. Gi4 la tragedia corre 
alla sua catastrofe : aspettavamo ehe il pentimento di 
Creonte fosse tempestivo , ma egli , comc un nnnzio al 
Coro lo manifesta , ha potuto bcns'i dare il rogo e il 
tumulo al morto, non peru la vita alla sepolta. Pate- 
tica e la descrizione delT avvenimento, comc il re sente 
le grida dcl figlio , come all' aprir della toraba vide 
Antigone sospesa e strangolataancor palpitante, Etnonc 
disperato che P abbraccia } come questi alla vista e 
alle preci dcl padre si volge, e gli sputa in faccia, poi 

(4) I CommeaUlori e gli Sooliasti non hanno avvertito quest« 
allosione. 

(5) V. io55. 


10 PARAGOKE TRA L* ART1G0RE DI SOFOCLZ 

impugna uno slilo per trueidarlo : corae il re sfugge 
dal colpo, e lo sconsigliato figlio uccide se stesso. Ac- 
corre la regina Euridice alle strida dcl popolo, c scnte 
clla stcssa la funcsta narrazione del nuuzio, poi parte 
dalla scena senza dir nulla : questo silcnzio intimorisce 

11 Coro, ma ccco Creonte disperato col cadavere del 
figlio Emone. Mentre si duole della sua itnprovvisa e 
meritata sventura , sopravviene un altro nunzio, che 
gli dä nuova che la regina per lo dolore si £ nccisa ; 
e gli vicn prescntato quest' altro cadavere. Creonte si 
duole , si dispcra , desidera morire. 11 Coro chiude il 
dramma con due riflessioni ; la prima, che il consiglio 
£ il principio della felicitä, e cio si riferisce ad An- 
tigone mal consigliata in trasgredire la legge ; la se- 
conda, che non conviene commetterc empietä nelle 
cose de' numi, e cio si riferisce a Creonte , che porta 
la pena dcl suo disprezzo per le animc de* morti e 
pe' numi infernali. 

Fin qui P Antigone del Poeta greco: presentiamoei 
quella del Tragico italiano. Apre la scena un perso- 
naggio che nella tragedia greca non compariva ; questi 
£ Argia , la vedova di Polinice , che sola e di notte 
tempo £ entrata in Tebe, dopo un rapido viaggio , 
per ottener le ceneri delP estinto marito. Incomincia 
con un nobile e patetico monologio, che resta inter- 
roüo dalla presenza d’ Antigone , la quäle esce not- 
turna dalla reggia, per dar rogo e tomba al fraterno 
cadavere« Anchc Antigone manifesta in un altro rao- 
nologio il suo dijegoo c 1c sue circostanzc: Argia la 
riconosce alla voce, simile a quella di Polinice, e se 
le fa innanzi (6). Qui siegue Paguizione dcllc cognate. 
Argia apprende la legge degli insepolti , vnole csser 

(6) Alfieri, Antigone, utlo I, v. 3$ , 58 . 88 e sep- 
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corapagna ad Antigone nell'impresa: questa nel prin- 
cipio ne la dissuade, poi conoscendola coraggiosa ab- 
bastanza e degna del rischio, ia conduce con se a dar 
il rogo al cadavere. Nel secondo Atto compariscono 
Creonte cd Emone : due caratteri cosl divers» fanno 
un bei contrasto. Emone procura d 1 indurre il padre 
a concedcrc al dolore d’ Antigone il cadavere di Po- 
bnicc; il padre gli fa abba&tanza cotnprcndcrc , che 
la legge degli insepolti non £ che una insidia per far 
cadere Antigone in deliuquenza, c cosi disfarsi di lei 
ch ? e l’unica in Tcbo ad aver diritto allo scettro. Ed 
ecco sopravvengon le guardie colle due prigioniere , 
che han dato alle Gamme il cadavere di Polinicc. An- 
tigone ai vanta coraggiosa delP impresa } Argia si da 
a conosccrc , e se ne dichiara allamente complice , 
nonostante gli gforzi d'Antigone per salvarla. Il rc le 
farebbe eseguire sul punto, ma Emone prega il padre 
che sospenda, pcrche dee dirgli assai cose cd isnpor- 
tanti. Creonte le riserva al dl segnente } intanto in 
carcere distinto son custodite. Nel terzo Atto, Emone 
esponc al re i riguardi ehe debbonsi averc ad Anti- 
gone, ed il rischio che v’ha a farla morire. Il padre 
gli spiega piü chiaramente i suoi fini tirannici. Emone 
raostra che Antigone non si cura del trono, e ch’ egli 
stesso , per cui solo Creonte tanli delitti imprende , 
a questo costo il dispregia. Gli parla del suo araor 
con Antigone , e tanto s’ adopra che il re pensa ad 
»ui mezzo termine, quäl 6 qucllo di dar Antigone per 
isposa ad Emone, e cosl conciliare la passione del 
figlio colla ragionc di Stato. Emone prevede troppo 
chiaro il rifiuto, per la partc che ha avuto Creonte 
nella strage c nelle disgrazie de’ parenti d’ Antigone , 
ed Antigone stessa chiamata, gliclo conferraa. Il re le 
di» tempo a risolvere sino al nuovo giorno , intanto 
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lascia Emone a persuaderla. 11 principe loda la riso- 
Uuionc gcnerosa della sua Antigone , ma cerca con 
molto artifizio che procuri almeno di guadagnar tempo. 
Antigone non mol serbar mistira, anzi gli fa com- 
prendere che P amore che prova per lni 6 un altro 
motivo perche abbia cara la mortc. 

11 quarto Atto incomincia colla scelta che fa Anti- 
gone della morte sull 1 interrogarionc del re : questi 
mol mandarla sul pnnto all' apprestato palco (7)} ma 
soprarvienc Emone colla nnova che Teseo ha sposata 
la causa delle vedove cTArgo, e viene a chiedcrgli i 
cadaveri Argivi. Creonte si ride della minaccia : dice 
che contenterä Tesco , che nnlla gli cale degli inse- 
polti , purchc Antigone pera : Emone gli rappresenta 
ch'egli non & per sopravvivere ad Antigone, che Tebe 
non la vedrä morir su d' un palco senza sollevarsi. 
Bene, dice il re con amara ironia, non vada al palco, 
ma sia viva sepolta in una tomba (8). Qui crescon 
le sraanic e le minaccic d* Emone: Antigone gli ram- 
menta il rispetto do vuto al padre ; questi se la fa tor 
d innanzi , poi dice al figlio che potrebbe assicurarsi 
di lui, ma ehe si fida del suo gran core (9). Emone 
parte risoluto : Creonte pensa che il suo fidare sce- 
merä il furore del figlio (10); poi chiama Argia a cui 
coucede la libertii e T urna del marito , per timore , 
come e chiaro, del re d'Argo suo padre \ e siccome 
Argia si lamenta che debba perire la sua compagna, 
Creonte piü non le bada , c vieta che rivegga Anti- 
gone, ordina che al far del giorno si conduca fnori 
di Tebe, e la fa allontanare. 

<?)Atto IV, ▼. at. 

(8, Alto IV, t. 64 e scj>. 

(9) Alto IV, f. 154 e *^|f. 

(10) Alto IV, ». 160 e scg. 
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Al quiato Atto, non ostante la contrarictä del re, 
s’ incontrano le due principesse : una accompagnata 
fuori di Tebe colle ceneri di Polinice, 1’altra gnidata 
al sepolcro. Quest 1 incontro ä rnorivo d' una bella scena, 
la quäle termina col sopravvenir di Creonte cbe le 
fa separarc } ma in laogo di mandar Antigone al 
campo , per tixnor di tumulto , la fa rientrar nella 
reggia, dando su di lei secreti comandi ad Ipsäo. Ecco 
sopraggiungcrc Emone con mano armata. 11 re in 
afiettata tranquillitä gli dice, ehe ha giä liberata e 
contcntata Argia, e ha fatto rientrarc nella rcggia 
Antigone, che giä s? incamminava al supplicio, segno 
evidente del suo cangiato consiglio. Corrc Emone a 
rivedere l’amante, ma i! re ne ofire allo sguardo Tin* 
sanguinato cadavere; Emone furioso stringe la spada 
per uccidere il padre , ma tomato in sä , P immerge 
nel proprio seno. Creonte resta atterrito e confuso 
dal funesto spcttacolo. 

Questa ä T esposizione ddle due tragedie. Vi con- 
tenterete di ascoltar le mie riflessioni sul loro cou- 
fronto. Per ridurre ad alcuni punti di vista le osscr- 
vazioni, mi servirä delle cinque diverse parti, ch’esa- 
mina Aristotile nella tragedia ; favola, cioä, costumi, 
locuzione , discorso e spcttacolo (i i ) , lasciando la 
sesta, ch’c la musica, la quäle non pu6 averci luogo. 
Per evitare le ripetizioni, non dividerä espressamcntc 
le riflessioni concernenti qucsti varj oggetti, ma le andro 
intrccciando , come cadranno in accoucio al discorso, 
c come lo suggerirä 1 ? online stesso delle azioni. — ln 
primo luogo la favola ä ne'due drammi aflatto divcrsa. 


1 1 1 ) Aristotile. Poetici , pag. 5 post , edizione dtgli ertdi GiuruL 
Firenze 1 564- pü6iS xai ü6«? , xal Xigic, xai Siävein , xai 
xai fisXoirdirau 
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Nel greco , Crcontc non ha nessun interesse nella 
raortc d’ Antigone; egli ha pubblicata uoa legge dura 
bensi, pcrchc tale e il suo carattere, ma dettata solo 
dall’araor della patria. Antigone all'iucontro nel violar 
della legge , trasgredisce i doveri di cittadina ; tutta 
la condotla del dramma prova che il poeta ha voluto 
scusarc. non perü lodarc la sna audacia. Nel dramma 
italiano , Antigone sarebbe per diritto la regina di 
Tebe: Crconte non gode che d'una usurpata aulorita , 
ed ha cmanata la legge a solo fine di sorprender la prin- 
cipessa in delitto, c torsi una rivalc allo scetlro. Sembra 
in cid da preferirsi il dramma greco come piü morale, 
direi ancora come piü teatrale } perche Antigone e 
Creonte han quclla mistara di virtü e di vizio che 
Aristotilc chiede ne’ personaggi tragici per piü inte* 
ressare gli spetlatori ( i a). Ma le leggi d’ Aristotilc 
sono presso alcuni scrcditate al par di quelle di Creonte, 
c in questo particolare abbiam troppi esempli di 
trasgressioui felici. 

Abbiamo nella tragedia italiana, invece della sorella 
d’ Antigone, Ismene, la cognata Argia. ln cid i) conte 
Alficri ha seguito Stazio (i3), che la fa incontrare 
sul campo presso al cadavere di Polinice. Qui per 
serbar meglio le unita si fa giungere in Tebe, non 
consapevole della legge degli insepolti; e per rispar- 
mio di personaggi se V e allontanato il solo Menete, 
che il poeta latino lc avea lasciato per decoro d’ una 
yedorella reale. Abbiamo acquislato o perduto nel 
cangiamenlo? 

Il teuere monologio d 1 Argia , con cui si apre il 
dramma , 1’ ornato d’ una agnizione agginnto al pro- 

( i?) Aristotilc. Poelica , p. >3 cilata täatont. 

(i3) Slaxio. Tebaitle, lib. MI. 
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logo della tragedia , la bell er za della scena fra le due 
cognate, cb' £ nel primo Atto, fan sembrare la muta- 
zionc assai vantaggiosa. Dali' altra parle il personaggio 
d'Ismcnc faceva una bella opposizionc a qtiello d’ An- 
tigone , 1' aniraositä dell’ una faceva risaltare la timi- 
dezza dell 1 altra ■, di piü serviva nella tragedia greca 
per far conosccre ad Antigone il rigido suo dovere. 
La scena, in cui Ismene vuol farsi complice della ger- 
mana gia convinta, £ piü interessante e piü bella del 
contrasto simile fra Antigone e Argia ; il dispetto in- 
sieme e la compassione compariscono nclle risposte 
della greca Antigone. 

AlFincontro, nella tragedia italiana Argia £ un per- 
sonaggio raera mente episodico, non serve quasi che 
ad abbellir il prologo, e poi resta cucito a forza nella 
tragedia. Anzi F Argia non £ cbe una ripetizione del 
carattere d' Antigone , quel cbe dice e sente 1' una , 
direbbe e sentirdbbe anche F altra : coraune £ il modo 
di pensare e d' operare. Caratteri sitnili si crederebber 
rari assai nelle femmine, pure non uno , ma due esem- 
pli ce ne dä questa sola tragedia. Non aspettavamo 
certamente un interlocutore supcrfluo in un dramma 
di »ob quattro personaggi- 

Abbiam detto che il carattere d* Argia £ il medesimo 
di quel d’ Antigone •, ma F Antigone del conte AlGcri 
non e la stessa di queba di Sofocle. L'Antigone ita- 
liana £ un prodigio di magnanimita e di fortezza : 
qnesto suo carattere fiero e risoluto si cnuncia assai 
bene in quella bella espressione caratteristica quando 
viene esortata da Emone a deludere il re : 

. .... Io non deludo, affronto 
Tiranni , U sai ( 14 ). 

(■4) Atto III, t. i54. 
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L’ Antigone di Sofocle & fatta audace dalla forte 
passione ehe ha pel fratello e dalle sue disgrazie, ma 
conserva pure qualche cosa della debolezza del sesso. 
11 suo carattere virtuoso e fermo si, ma non ferocc, 
si rede dipinto in una bclla espressione auch' essa 
caratteristica, quando risponde a Creonte, che le di* 
mostra la giustizia di maltrattarc cosi il cadavere d'un 
neroico: « Son nata per secondar gli altri nelFamore, 
ma non nelF odio (i5) ». L’ Antigone del conte A1- 
fieri ha dunque un carattere piü brillante, quclla di 
Sofocle t* certamente piü verisimjle ( 16 ), c piü com- 
passionevole. 

Nell’Antigone del conte Alfieri mi sembra estrema- 
mente bella la sua risoluzionc di morire per non po- 
ter superarc F araore che porta ad Emone, figlio del 
distruttore della sua famiglia, e Facccnna piü d'una 
volta con somma energia e tcncrczza. 

Rignardo all' amore di questi due personaggi il Tra- 
gi co greco mi sembra che abbia avuto gran torto di 
trasenrare una situaiione tanto interessante , quäl ü 
quella d' Antigone con Emone. Nella tragedia greca 
questi duc personaggi non compariscono mai insieme. 
La tragedia italiana £ esentc di tale ommissione. 

Per non lasciarc il personaggio d’ Emone, ha questi 
nella tragedia italiana qualche vantaggio : la sua ar- 
tifiziosa parlata nelTAtto terzo, colla quäle tenta pie- 
gare Antigone a qualche partito, val bene F affettata 
soratnissione al padre, colla quäle incomincia la sua 
parte nella greca tragedia. 

(15) Sofocle. Antigone, t. 5a3. euroi crwvf^önv, dila avfipXint 

ffM. 

( 16 ) Ari*totile. Poetica, p. i6,cit ediz. a!k¥ c v% apfimö* 
yv*ouxi ro atiptiar i» huiiy simu. « Noa conviene »11« donna 
*. riftr coraggioia o fiera 
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Checcb£ si dica Aristotile (17) in disapprovazione 
del tentato parricidio d’ Emone , mi sembra che il 
conte Alficri abbia saggiamciitc trasportato questo in- 
cidente nella Iragedia italiana comc tragico a mara- 
viglia e caratteristico , e che accrcsce Ponon e Fef- 
fetto delia catastrofe, ehe dee esser piü terribüe per 
Creonte, veggendo in quest’ atto qnali sono stati verso 
di lui gli ultimi sentimenti dcl figlio. 

Eccoci finalmente a Creonte. Abbiam gia notata la 
diflerenza che si trova in questo personaggio nelle 
due tragedie. Qui i da osservare che il Tragico ita- 
liano gli ha dato un cicco trasporto per Emone che 
finge suo unico figlio, e ne dä una prova col lasciarlo 
sempre in libertä anebe dopo le sue piü imprudenti 
minacce. In altro caso Faccorlezza di un tirauno non 
si sarebbe contentata del freno delia sola generositä > 
troppo debole per un amante disperato, qnando con 
un salutevole arresto potea prevenire ogni tumulto. 
Ora Creonte cosl disposto d’ animo , non viene ragio- 
ncvolmente al parti to di far morire Antigone. Egli sa 
ehe la principessa ama il figlio , ed ella stessa il con- 
fessa (18): potrebbe comprenderc che il suo rifiuto 6 
piuttosto effetto delia importunitä delle circostanze 
nelle quali si propose la scelta, e se Antigone ama 
morire per torsi al contrasto delia sua passione per 
Emone, 6 certo che, se rcsta in vita, vi soccomberä} 
e giacche la sola mira di Creonte & d’ assicurare al 
figlio lo scettro , la via piü sicura £ quella di placare 
Antigone , non di perderla. Emone medesirao gli fa 
comprcndcre come puo ammollire il tempo i duri 
sen timen ti di questa donzella reale (19). In ciü il 

(17) Aristotile. Poelica, cilala edizione , pagr. i 5 e »eg. 

<i8j Allo UI , 191 e »eg. 

(19) Atto III, t. 1 Jo e >ejj. 
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Creonte italiano mi sembra alquanto inconseguente . 
dove il caratlere del greco i la stessa natura , c la 
sua condolta ia piu vcrisimilo, C qui T incostanza del 
Creonte italiano sulla maniera della morte d'Antigonc , 
che cangia siuo a trc volte, e che forma quasi tutto 
il nodo della tragedia, m* aprc il campo a fare il con- 
fronto dcir cconomia dellc favole. Ancora in ci6 mi 
sembra che il conte Alfieri resti molto al di sotto di 
Sofocle, e per artiGzio teatrale , e per naturalexza di 
condotta. Nell' Antigone di Sofocle , Io spettatore resta 
sempre sospeso, e questa sospensionc V interessa mag- 
giormente nello spettacolo. Gli accidenti si sieguon 
F un 1’ altro , contro l 1 opinione wap* (ao) , 

corae vuole Aristotile, artifizio che da molto di vezzo 
a qualunquc rappresentanza. Temc al principio lo 
spettatore che Antigone sia scoperta odF atlentato, c 
sappiam dal nnnzio ch' e il delitto palese, ma non il 
delinquente : spera allora che piu non si scopra , ed 
ccco che il suo dolore l 1 ha tradita , cosa verisimile 
nel caraltere dclf Antigone greca, ed b arrestata. Dopo 
gli sforzi d* Emone per salvarla, resta qualche speranza 
nella sola disperazione di quest* amante, il quäle nel 
dire che « perdendosi Antigone, perderä qualche altro 
con lei », sembra piuttosto minacciare il padre, che 
riferire questa espressione a se stesso. Ed ecco fim- 
provviso soccorso delP iodovino: quando poi si e can- 
giato ed ha ceduto Crconte, ci lusinghiamo di veder 
terminare lietaraente il dramraa } allora la tardanza 
del pentimento del re lascia compire la vendetta de' 
numi anche colla morte d’ Emone e della rcina nella 
maniera la piu terribile e la piu inaspettata. 

Nella tragedia italiana tutto £ prevedulo , tutto e 

(ao) Aristotile. Poetica , cüaUt edizione , pag. n e »eg. 
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aspettato , anzi tulto & sicuro fino al rifiuto d* Anti- 
gone , alU liberlä concessa ad Argia e al suicidio 
d’ Emone. L' autore ha presa la prccauzinne di far 
dire tuttocio espressamente e prcventivamcnte dagli 
attori, in grazia di qualche spettatore di tardo com- 
prendimento (ai). Ollrc V csser la favola greca con- 
dotta con piü artifizio, procede ancora con maggiorc 
naturalczza e verisimiglianza. IS'ulla v’ ha d* iuvcrisimilc 
dal prirno all 1 ultimo verso, null« di ricercato, cccetto 
un crrore ehe mi sembra imperdonabile , ed i di far 
trattenere il re a veder prima bruciare i) cadavere di 
Polinice, e poi sollevargli un sepolcro, invece d'afFret- 
tarsi a trarre dal suo V ancor viva Antigone (aa). Al 
contrario nelia tragedia italiana quelle incostanze di 
Creonte sono sommaraente inverisimili. Percha in gra- 
zia d' una amara ironia dee chiudersi Antigone in nn 
sepolcro, piuttostoche farla incamminarc all' apprestato 
palco? Percbt: prender il oonsiglio di farla trucidar 
nclla reggia non prima che quando gia s' ö inviata al 
supplizio ? certamente perch£ siegua il suo congedo 
con Argia, e questo incontro quanto e forzato ! 

Al principio della tragedia Argia riconosce Antigone 
alla voce , e questo in un monologio. Ci6 sccondo al- 
cuni e an grande crrore (a3), perche i monologii si 
suppongono mostrare allo spettatore la Serie de' pen- 
sieri e de 1 sentimenli interni d' un attore, non inclu- 
dono che chi recita il monologio abbia a credersi 
parlando siccomc i pazzi. Sembra ancora che v 1 abbia 
un paracronismo nelia notizia che da Emone al padre, 
che Teseo ha promesso le ume de 1 mariti alle sup- 


(ai) Alto II, v. ai8. — ■ Alto III, v. — Alto IV, v. Sf 
(aa) Sofocle. Antigone, », iai5 « taao. 

(a3) Corneille, Dücourt wr U l’oertu drumaiique. 
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plici Argive (i4)* Argia e venuta d’ Argo a volo , e 
quando £ partita non era uota in Argo la legge degli 
insepolti (u5) : comc dunque poche ore appresso fi 
puo aver uuova che le donne Argoliche, sulla notizia 
di qucsta empia legge, son ricorse a Tesco in Atcne, 
e che Tesco ha promcsso di soddisfarle? 

Stazio che ha fatto partire Argia insieme coirallre, 
roa che la dipinge impaziente d’ aspettar le determi- 
nazioni c il soccorso di Teseo , potea salvarc il conte 
Aliieri da que&to scoglio. 

A tal proposito non lascerd d’ osservare che V in« 
contro dcllc cognate sul campo e presso il cadavere 
avrebbe formato nna scena assai forte e reso piü tcr- 
ribile lo spettacolo , a cui si potea sacrificar forse 
qualche cosa dcl rigore dcll’ unita. 

Giaccbe parliamo di spettacolo, non lasceremo di 
soggiungere che in ci6 la tragedia italiana gode di 
qualche prcferenza per la sorpresa e la xnorte d’ E- 
mone nelP ultima scena. Non posso peru dissimularc 
che il racconto di Sofode di questa morte, ha qual- 
che cosa di piü terribile , di piü tragico , di piü pa- 
tetico, che P avvenimento stesso, comc accade in palco 
nella tragedia del conte Alfieri. Qucl racconto con 
qualche licre mutazione, per esempio quella del laccio 
in veleno, nella morte di Antigone portato in azione, 
avrebbe potuto somministrare all’ autore italiano delle 
scene ugualmentc compassionevoli e meravigliose, che 
quelle sorpreudenti di Shakspcare, colle quali chiudc 
la sua Giulietta. Aggiungiamo qualche motto sulla 
locuzione, e sulla &civo<a (dianoia ) d’ Aristotilc , cioi 
sul discorso e sui sentimenti. Non si fa ncssun torto 

(a4) Alto IV, t. 3o c «eg. 

(a5) Allo I, ▼. a e 1 1 4- 
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ad un poeta quando si prefcrisce la dizionc di Sofocle, 
la piii attica, la piü accurata, la piü elegante che ab- 
biano mai ammirato lc antiche sccnc. Escludo pero i 
Cori, i quali , benchc alle volle sublimi , sono ancor 
piü spesso intralciati cd oscori. Ne intendo perciü di 
censurare la dizione dcl conte Alfieri, quantunque non 
esente da molte durezze, comc tanti han ripetuto, Una 
sola espressione mi sembra evidentemente scorrctta , 
ed ü quclla d" Emo ne nelT atto III , quando dice al 
padre r 

u felice 

« Vedermi a coito sno (aß) mai non lo epera. 
u Deh , il pole»' ella al mio ! (37). 

L' il delT ultima interpunzione non puu mai riferirsi 
al verbo vedere della prima, ma bensi al verbo dive- 
nire o csscre che non v’ e, ne vi si puü snpporre. 

La versificazione della tragedia italiana per altro e 
nobile, e que' primi monologii sono stupendi. L* op- 
portun itä, la sedta, la robustezza, la nobiltü de 1 sen- 
timenti, rendono il discorso, 0, come vogliam dirc, la 
dianoia della tragedia italiana piü uguale e piü so- 
stenuta che nclla greca. Nella esposizione medesima 
siamo andati rilevando delle bassezze , che fan gran 
torto ai caratteri della tragedia di Sofocle , e gli avvi- 
liscono. Anche lc sentenze morali non cadono ncl lungo 
e nel triviale d’ alcunc fra quelle di Sofocle. 

Per P espressioni caratteristiche, se ne sono gia os- 
servatc nel parlar de’ caratteri, e puü dirsi che ambe- 
due le tragedie ne abbondino \ non voglio lasciare 
senza la dovuta lode quella dcl conte Alfieri nella 
parte d 1 Argta dove risponde ad Antigone, che la per- 


laß) d’ Antigone. 

(»7) Atto III, t. iii. 
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suade a non esporsi al periglio per serbarsi alla cara 
del suo pargoletto : 

Al punto 

m II crescer«i ; mentre a vendetta e all* armi 
u Crescer si de* (a8) n . 

Ma giä il mio discorso ha trapassato i limiti del con- 
sueto , e temo che non oltrepassi ancora quelli della 
vostra sofl’crcnza. Spero che gli ammiratori del conte 
Alfieri , fra^quali io ra 1 annovero , non tni vorranno 
fare un delitto, sc ncl dccorso di questo paragone sia 
sembrato inclinar per Sofocle, che gode da tanti se- 
coli la riputaiionc di principe e maeslro del tcatro 
tragico. 

Prima di finire questo ragionamento mi sia lecito 
proporrc duo questioni a risolvere. La prima, pcrclie 
nellc tragedie grechc lo spettacolo sia mancante , ed 
abbiano amato i poeti di far raccontarc piuttosto che 
vedere lc scenc pi ii forti, e che avrebber fatto il mag- 
gior colpo ? La scconda, pcrclie non abbian dato ai 
caratteri e ai sentimenti quella nobiltä che noi ora 
crediamo propria della tragedia e da essa inseparabile? 

La risoluzione della prima mi sembra dipenderc da 
incomodi dei loro teatri materiali. Kran questi vastis- 
simi , pcrchä la massima di Stato li volea capaci di 
quasi tutto il popolo ; eran di piu allo scoperto. Gli 
attori avevan bisogno di mascliere, falte in guisa che 
facesser meglio sentirc la voce : ora un attorc colla 
maschera non puö mai ben rappresentare un' azione 
ove faecia d' uopo d una rapida e delicata varictä 
d’ espressioni. Han perci6 i tragici antichi preso il 
partito di far accadere fnori di scena gli avvenimenti 
piü forti ed appassionati della tragedia , ed han so- 

(28) Allo I, v * 33 °t 
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stituito allo spetlacolo una descrizione. I trngici mo- 
derni han questa soggezione di meDO , e si debbono 
apprufittare di tal libertä ehe rende per questa parle 
il nostro teatro tragico superiore all 1 antico. 

Non cosi facilmcntc saprei dire il mio parcre sulla 
seconda questione. Fa specie sicuramente che i Greci, 
i quali nell 1 arte del disegno sono stati i soli a giun« 
gerc ad un bello ideale, che 6 pur fondato sulla ve- 
ritä e sulla natura , non abbiano poi usato di questa 
scelta nell 1 imitazione poetica. Forse questo senso 6 un 
cfTctto della corruttela dclle gran metropoli , c forse 
la maggior espansione della morale ridotta a scienza, 
che al tempo di Sofoclc cra nell 1 infanzia , ti cagione 
di questa diversita ? Forse quegli entusiasti rcpubbli- 
cani non amavano di vedere tantc attrattive ne" per- 
sonaggi di famiglie reali ehe appcllavan tiranni , ed 
crano il soggclto delle loro tragedie , e li volevauo 
compassioncvoli qualche volta, ma non mai brillant! ? 
Forse non lo lentarono per un pregiudizio trasfuso in 
loro dalla lettura d‘ Omcro eh 1 cra F unico modello 
di tutti i poeti ? Non saprei deciderlo } so bensi che 
sarebbe questo un secondo vautaggio della moderna 
sulP antica tragedia , quando pero stessero a bada i 
poeti, a forza di nobilitare i caratteri e i sentimenti, 
di non cadere nell’ cccessivo e nel manicrato. 
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Che lumi d’ ingcgno, che varictä di cognizioni, 
che lettura ponderata degü scrittori insigni d 1 una coh 
(issima Capitalc non fanno d’uopo per c*scre al caso 
di formar giudirio dello stato attuale della sua Ictte- 
ratura ? Che nettexza da prevenxioni di scuole , che 
lontananza da ogni accezione di persone, che indifFe- 
renza pel gen e re favorito de’ proprii studii non si ri- 
chieggono per formarlo giusto? Che libertii di pensare 
e di scrivere per pronunziarlo ? Pur questo i l’arduo 
incarico che voi , Eccellentissimo Principe (*), mi avete 
addossato e che la vostra rispettabile autorita mi ob- 
biiga di buon animo a subirc : qnantunquc sc diflicil 
cosa mi sembrava per si il ddineare questo prospetto, 
dißicilissima poi mi sembra il delinearlo per esporlo 
agli sguardi vostri , il quäl tanto fmamente e in arti 
e in lettere e m ogni genere di dottrine intendete , 
che assai vi distinguerebbero dal comune degli uomini 
le cognizioni voslre, quando assai non ve ne avesse 
ia fortan.» distinto coli* altezza della nascita e dello 
stato. 

Cresccva inollrc la uiia renitenza in vedermi , per 
non tradire la gloriu della patria letteratura , costretto 
a parlar di voi , che le recate un cosl vero e co$i 


O Moa mi v»u £aio di teepnre il nomr de) i cai il \itcuaii 

ii'JintM il liiKono. £’ Kditart. 
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splcndido omamento , il sapere ehe non polrei cio 
facendo non oflendere la delicatczza vostra , che men* 
Ire al merito di tutti rende la piü esatta giuslizia, la 
niega al proprio. Ed io veraraentc mi sarci risoluto a 
taccrc su questo articolo , se non pensassi che la sa- 
crificherete per questa volta all 1 amor della patria , c 
soffrirete d’ esser lodato , sapendo che 1c vostre lodi 
in dccoro dovran tornare delle Romane lettcre. Che 
se per sl giusto motivo mi avrete per bastantemenlc 
scusato, spero nella cortesia dello spirito vostro che 
non vorrä risparmiare le sue cognizioni c i suoi lumi 
per emendare i difclti di questo rozzo inio scritto. 

Fu giä tempo che Roma si polt: con tutta verilä chia- 
mar da Atenco 1 ' epitome delPuniverso. Si vedea compresa 
nelle sue mura, non solamente la bella Antiochia e la 
ricca Alessandria, ma sin anco la maestra de’secoli, 
la dotta Atene. Ora che le solc storie conservano la 
sua grandezza , anche la gloria delk 1 antico sapere e 
sparita. Non cosi vero , che , come le nobili e rieche 
famiglic nella lor decadenza , non serbi ancora qual- 
che reliquia dcl primo splendore che le concilia tut« 
tora gli altrui riguardi. Siccome Pessere stata un tempo 
la metropoli delP universo la rese ancora metropoli 
della Gerarchia della nasccnte religionc di Cristo, non 
ostaute T iustabililä delle opiuioni, ritrae pur anco da 
questa sacerdotal premineuza de 1 reali vantaggi. E sic* 
come le arli lutte della Grccia passarono il marc a 
far bella la sua vincitrice, i mirabili avauzi di queste 
arli sono divenuti la scuola delle arti moderne, c ren- 
dono Roma P unico emporio dcl bello e il tempio dcl 
vero gusto. Le nazioni o dalP una o dalP altra mosse 
di qucsle engioni, s* afTollano allu madre eomune delle 
sacre dottrinc e delle belle arti, e vi porlano quclla 
varietä di cognizioni e di gusti che poi col confronto 
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si schiariscono e si raffinano, e formano di questa citla 
an pubblico de' piü illuminali d 1 Europa. La molti- 
plicitä delle biblioteche, le qnali vi ha radunato la 
ricchczza degli ecclesiastici, o v 1 ban raccolto le Pon- 
tificie famiglie, rende cos\ comuni i buoni libri , che 
i lumi dcl sapere st sono assat gcneralnicnte difiusi. 
La Congregazione stessa delP Itidice, ehe per condau- 
nare )u uuove dotlrine e necessitala a far esaminarc 
i volumi che le contengono , & un altro veicolo che 
serve a rcuder note le nascenti opinioni e a confron- 
tarle coli* idee ricevute, onde 1c noziooi analizzate piü 
distinte vcogono e piü precise. Tuttocio aggiunto ai 
comuni vaotaggi delle Gapitali procura a questo pub- 
bbeo un tatto assai delicato , che si distingue nel ri- 
conoscere il vero rnerito e nel poco prestarsi alla se- 
duzioue degli irapostori. 

Ma i nostri veri lcttcrati chiusi uci lor gabinctli 
rifuggono piü che altri mai la pubblica lucc, ne si 
enunciauo per la tnaggior partc con opere che pro« 
vino il lor valore, c sooo percio da riruandarsi gitt- 
stamente, secondo il cauone d 1 Elvezio, nella classe dei 
Jorsc. Men tre la schiera de 1 semidotti , 

Judicis argulnm qua« »oti formidat neunten, 
stanca di continnö i torchi con scritti efimeri, imi- 
tati e superGciali, e Imprime intanto una (accia di fri- 
Yolczza alla nostra letteratura. 

Vero e ebe gli scrillori cldssici cd originali son rari 
in tultc le parti } ma qui piü che altrove si disgustano 
dal comparirc alla lace gli uomini piü valenli, c cio 
per parccchi motivi: e per diietto d 1 un favorevole 
iueoraggiamento dalla parte del governo (*) , inscusibilc 

(*) Amru il Leltere che il Yiteosti qui perle del Gerne« Hoen»no de’ uiei 
teeept- Ora le ctrcoiUnee teoo di netto c*ml»ale , comc »cceuno Bell« 00U 
che uMBeduUaiMat« qui »«guc. I’titor*. 
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ad ogni merito di talenti e di lettere^ e per innncanza 
d' una ragionevole ricoropensa che suol procurare al- 
trore ai letterati la medesima stampa; mancanza che 
proviene dalla divi&ione delF Italia in tanti principati, 
ne 1 quali si puo ristampare senia intesa delTaulore (*) 
qualunque opera meriti alcun poco d’ essere letta, cosi 
privandolo di qnel profitto che la impressione d' un 
lihro appluudilopotrebbeprocurargli, xnediantela quäle 
tanti inglcti e francesi scrittori han trovato nelP avi- 
dita del pubblico pe’ lor volumi un degno prcmio alle 
lor fatichc senza sollecitare la proteziou dellc corti. 
A tultocio si aggiunge la minuta eeusura de' tcologan- 
ti , alla quäle debbon sottoporsi lc operc da darsi alle 
stampe, che se mai fu noiosa c piena di sospetti, lo 
ä al presente , che 1’ inßnito telo d 1 un Greco (**) ü 
in arbitrio d’aprire o di chiudere il campo agl ingegni. 

Ma venendo al fatto, sembrami che in tre provin- 
cie, per dir cosi , possa compartirsi tutta la dizione 
delle lettcre j separando quelle facolt& e quegli studj 
che han per oggetto il bello, da quclli che si fissano 
nella scopcrta c nella contemplazione del vero, e da 
quelli ancora che han per fine il buono, ovvero F ot- 
tenimento di qualche bene. La prima classc ci dara 
la bella letteratura , la seconda racchiudera tulto il 
sapere umano , la terza abbraccia la giurisprudenza c 
la religione. La Storia terra i coufini fra lc belle lel- 
tere e la morale filosoßa, come la metafisica e Fetica 
servirau di passaggio dallc scienzc naturali alle positive. 

(*) A queilo ifKonvtnirm« Im ora prormluo U iipiMU dall'AatUuc« Go- 
tfino i »irurdilo»! co« qmll« di Sirdegiu c di molti kllri SUti d’luli«, 
rompmovi il Romjao, il fine di prolrggef» fd Miimnw la pcoprieli leileraria 
10 * traUali cbo vrnnrro rKMlcnwata ronebiuri • pvbblicJti. L'Etbtart. 

(**) II |>aiir« FruciKu Toibobwo Maria Mamacbi fnato nall’ laola di 8 «o) 
Ml* Ord. d«’ Fredtralori , Maaatro dal Sam Ealaaao AjkiMoIim , mofio * Co*- 
nplo ■! 7 CiagM 1799 , Homo par ahro di qurila daUnaa »all« aarra lruara . 
ike al «o*>do * nuu per la oparr da lui puU>lieaia. i’Äditort. 
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PRIMA PARTE 

Belle Letter e. 

tOZSIJ. 

La Poesia , che ha formatc in parte ed abbellite le 
lingue, c che Ä stata per gran pezza T unico sapere 
degli uomini , nata dagli animi delicati , partc dalla 
musica c parte da quelle passioni che trasportano pia- 
cevolmente la fantasia, coroe P amore e la nierariglia , 
si sciolse al principio o in inni agli esseri sopranna- 
turalij o in teneri irerst per isfogare i proprii ardori, 

0 per dilettare una belia. Giunta colla lingua Greca 
alla sua perfe/.ione, sostenutasi colla Latina, si estinsc 
nel dilurio delF ignoranza, c* per opera degli Arabi , 
de’ Provenzali e poi degli Italiani risorse. Questi, ab- 
bandonando i piü vicini raaestri , voll er O risalire a ? 
Latini e ben anco a’ Grec», e cosi a tanto giunsero di 
divenire essi stessi modelli. Questi nuovi modelli fe- 
cero ben presto men curare gli antichi \ cd ecco ar- 
restati i progressi delP Italiana Poesia. La freddezza 
che si mostrava specialmente nclla Lirica invito a pren- 
dere un altro cammino non seguendo altra scorta che 
quella d’una fervida c feconda immaginazione, e quindi 
la corruttcla ne derivö, che ha infamato in Jtalia lo 
scorso secolo. Chi avrebbe creduto che le Muse aves- 
sero scclto Roma per richiamare i poeti alla vera strada? 

j Pure Taduuanza degli Arcadi che vi si formü, e che 
colla sempiieitä. della poesia pastorale si sforzo di dis- 
gustare il secolo dello Stile ampolloso , giunse ad estin- 
guere in poco tempo il cattivo gusto. Ma richiamando* 

1 giovani piü alla lettura de' Ctassici Italiani, che de* 
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Latini e de 1 Greci , non giunse a sostituire nn vero 
gusto al cattivo che avcva estinto , ne pole ilarc de' 
pocti da giungere alla posteritä. Un solo Komano 
uscito dalla scuola di Gravina conobbe il vero mctodo, 
cd arriccb'i Y Italiana pocsia d' un dramma musicalc 
ehe si meritd V ammirazione degli stranieri, e ehe pas- 
serä alla Icltura de 1 postcri. Questo genere stesso non 
ebbe per gltro neppur la vita di Mctastasio , ehe la 
corruttela dcl gusto musieale si strascind dietro la 
poesia^e son giä degli anni ehe Thalia vedc sui suoi 
teatri musici i piü insipidi e miserabili drnmmi , o 
stau comici o tragici, cbe abbian mai avvilito il teatro 
d' una nazione. 

L' Arcadia degenerd ben presto dal suo istitnto. I 
suoi pastori a forza di rafGnamento sembrarono 

.... inuali trir^is ac pme forenses. 

11 gcncrc stesso pastorale fu quasi abbandonato; e sic- 
comc questa Accademia in niuno escrcizio utile d 1 i- 
struzionc o di critica suoi trattenersi, ma solo in quello 
d 1 alcunc rccite periodiche, nacque di qtii un nuovo 
geuere di corruttela, ebe si conosce in Roma col nome 
di Stile arcadico, i cui autori sc mb ran non prefiggersi 
altra mela cbe quclla d' esprimere il plauso c d' ecci- 
tare i clamori d' una oziosa e poco dotta udienza , 
onde una maniera han formata falsa, ccccssiva c vol- 
gare. 

Alcuni han preteso di riformarla, ma non le hanno 
sostituito altro Stile cbe il frugoniano } o siccome 
Decipil nemptar vitüs imiubile , 

han ricopiato la prolissita di quel fecondo poeta, e la 
sua neologia, scuza partecipare nulla della sua fervida 
immaginazionc. 11 verso sciolto coltivato da questo 
scrittore rapi sul principio tutti gU applausi , ma la 
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mancanza della rima poco lusingava )e orccchie del- 
r udienza , per piacere alla quäle si cra cominciata ad 
introdurre nel aecolo di Nerone sin ncl verso Latino. 
Fu dunque d’tiopo di uuovi sforzi : lo Stile si carico 
sempre piü: si cercarouo ad ogni verso antitesi che 
si risolvevano spesso in contraddizioni , acurni che 
insegnavano ad esprimere difficilmcnte le cose comuni. 
Finalinentc tutto cio non bastando, per non far desi- 
derare le armoniose attrattive del verso rimato, si co- 
mincio ad abbandonare gli sciolti. 

Pure questo gencre di poesia, o per meglio dir que- 
sta forma si £ veduta a’ di nostri innalzata in Roma 
a tanta grazia , eleganza, variela ed armonia di na- 
iucrOj che dopo V Aminta dcl Tasso, unico cd immor- 
talc cscmplarc de' buoni sciolti Italiani , non si era 
ancora ascoltato il simile. Io parlo, Eccellenza, del 
vostro poema didascalico . cioe de' due primi libri del- 
T Economia naturale c cit ile (’). 

Ognuno per altro che leggerä que‘ due collissimi 
poemetti vediä quanto diverse sieno le vic che ne ha 
calcato 1' autorc dalle comuni. La lettura d' Omero , 
da cui e trasportata nel secondo libro la deseröione 
mirabile dello scudo, vi trasparisce di tratto in tratto. 
Le allosioni a Lucrezio son’ frequentissime , frequente 
r imitazionc di Virgilio c di Tcocrito, d* Ksiodo e di 
Orazio. Le piu belle tiule di Dante e di Petrarca , 
quelle de 1 due sommi cinquecentisti , veugono volon- 
tarie a vestirne i vostri pensieri. L J atticismo della 
lingua fa risaltare le espressioni piü semplici. L’ ar- 


(*) Corae non taprei iadicire Ü Dome del penonaggio l cui parll il Vixomi , 
co«i bod r»i i pur dato di tapere i« tpiettD poema da lui Unlo n»»gni6eato »11 1a 
mai tediUa )a lue«, o t# , Uilu di puLMica ragione, üa poi «tat« dimeuucaio. 
CeitamenU queit« lodi dette alla Caeria di du p-oeta, che »i pnö nginnetulraealr 
credere «ater« «talo della eoodiaion« di quelU uadieali da Oraaio ne’ «eni 
«lall* tut Epaalola ■’ PtaNI* poUaOOV m reolli nüKin *oip«H«. L‘ EMtort- 
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goracnto didascalico , vastissimo cd importantissimo , 
comunica alla poesia la dignitä e lc bellezze delle piü 
gravi filosofichc scienze^tal che puo veraccmentc avcrsi 
questo scritto per la piü distinta poetica produzione che 
possa onoraro i fasti della nostra presente lcttcratura. 

Ma il volgo de' pocti, con pregiudizio tutto opposto 
a qucl de' tempi oraziani, sembra che stimi gli esem- 
plari migliori a misura che son piü reccnti. Non si 
contentano d' abbandonare i Greci e i Latin!, trascu- 
rano i trecentisti ed i cinquecentisti : Frugoni, Loren- 
zini, Zappi, Petrosellini , Bettinelli, Algarotti sono i 
soll autori che leggonsi e rileggonsi da questa scuola. 
Quindi un altra sc n'i forma ta, che tutto ammira cio 
che nel beato secolo XVI e uscito dalle penne Ita- 
liane, ne solo rende ai due immortali poemi quclla 
lode che tutti loro tribatano , ma qualunque scritto 
di secondarii ingegni uscito alla lnce in quel tempo, 
tutto tolgono a modello , e de' piü minuziosi aneddoti 
tengon conto, d' ogni composizion piü negletta fanno 
tesoro. Aggiungono questi tali un certo disprezzo per 
tuttociü che in quel secolo non si conobbe: fan per* 
cio pochissimo caso delle scicnze che rinacquero pres- 
soche tuttc nel secolo scorso , e di tutta la slraniera 
poetica letteratura. Occupali poi de' loro cinqucccn« 
tisti lodan bensi gli antichi , che sono i maestri de' 
lor favoriti scrittori, ma non molto gli studiano: c 
per loro la scoperta dell' Inno Omerico a Cercre , lat ta 
in Moscovia, o F altra che si dice delle Deche Liviane 
in Marocco, e meno importante di quella di qualche 
lettera o inedito scartabello che c' informi d* un raf- 
freddore del Tasso. 

Ognun vede che questa classe di letterati & poco 
al caso di richiamare al vero guslo la impazieute 
schiera poetica. Altri in opposizione di questi non leg* 
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gono ehe gli oltramontani, e se superano i primi nclla 
novita e nella importanza delle idcc , perdono poi que- 
sti vantaggi coi barbarismi e colla asprezza dello Stile 
e dell’ espressione. Cosi gli amatori degli studii poetici 
▼an , per cosi dire , brancolando in ccrca dcl sentier 
di Parnasso , senza mai imbattersi nel vero, che h e 
sarä sempre lo Studio de’ grandi original» Greci c La- 
tini , unito alla lcltura de’ moderni Classici delle eolte 
linguc d’ Europa. 

In questa general condizionc delle lettere poetiche 
e necessario annoverar quelli che dal volgo si son 
distinti. Fra gli altri £ da lodarsi 1’ abbate Vinccnzo 
Monti ferrarcsc, che nclla litica poesia ha un merito 
non ordinario. Vivace, nobile, grande c la sua imma- 
ginazione che atiima tutte le suc frasi e da un va- 
ghissimo colorito a’ suoi pensieri. II suo verso 6 facile 
cd armonioso : il suo stile 6 formato particolarmente 
sull’ Ariosto. Non ha ugual pregio nella condotta de’ 
componimenti e nella scelta delle idcc. Si lascia tras- 
portare troppo o dalla sua fantasia o dall’ imitazione 
di qualche nuovo scrittore oltramontano che gli capita 
alle mani. La sua dizione non £ esente da difetti. Fu 
sul principio entusiasta per Davide e per Isaia. Poi lo 
c divenuto pel tedesco Goethe. Cid non ostante i 
due tomi di sue poesie stampati a Livorno (*) ofTrono 
nel gencrc lirico de’ pczzi degni d’ esser letti , comc 
fra gli altri il canto in terzine sulla Bellezza deltUni - 
verso. I suoi sciolli sono alquanto negletti e pro* 
saici : ha egli tentato qualche cosa di drammatico , 

(*) 11 Saggio di Potsit dal Monti itampalo ■ Livorno aal 177 g dai lorcfci dal- 
1‘ Eociclopedia e in an tulo »olum*. Io crado du il VUconti introda parier* 
dalla Uampa di Si*n» dal 1783 per Paaaim a Carl», nella quäle a carte 1 a 
M-gg. dalla taconda parte Kino mieriti gli iciolli al Principe CJngi the non tro- 
vanii in quäl primo Saggio. V Edtlare. 
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cd ora sta componendo una tragedia , ambidtic i gc- 
neri con poca riuscita (*). Fra' poeti Arcadici distin- 
guonsi, Galfo nutore d" un cJLizoniere e d’ una tradu- 
zionc dcl Catone d‘ Addisson : Pizxi il custode d'Arcadia, 
poeta manierat o, ma fecondo immaginatore e versifi- 
catorc armonioso: Nardecchia, il quäle avrebbe il vero 
tono dell' Anacrcontica, sc non fossc rcstato inculto 
il suo bei talento : Petrosellini , nipote di quel Dome- 
nico Ottavio, conosciuto sotto il nomc arcadico di 
Eniso Pclasgo. Questi 6 sembrato cantar qualchc volta 
sulla cetra del zio, ma nel dramma giocoso, cli 1 (■ la 
sua occupazione nnnualc, si o prostittiito sino a dilet- 
tarc il piü basso volgo , c il poco di buooo ehe vi 
traspare ne' caratteri , ne 1 comici schcrzi , cd in una 
certa sponlaneita di stile, resta sofl'ocato da tantc bas- 
sezze , inverisimiglianze e servilitä , che 1’ escludono 
a Hallo da ogni pretensione letteraria. Vuol qui ram- 
mentarsi ancora il celcbre Agatopisto , cio£ il padre 
abbate Bnonafede, monaco Cclcstino , che ha dato in 
sonetti due tomi de' ritratti poetici d 1 uomini illustri 
in letteratura, c oltraccio e autorc di parccchi sciolti 
ed altre composizioni in versi. La viracita e lo spirito 
del suo Stile si mostrano ancor ne' suoi versi , ehe pero 
han poco torno poetico, e sono avviliti da una affet- 
tata franchczza. II libro per altro v utile: c stimabili 

(*) Kella Ftromadt « ad Promrteo, per larere d'altri mmri coenpoomaenU , 
di alcadi Canti dcl Bardo de Ha SeJt-a a er* e della inlera tnduxioBe della tliarfr, 
il Konti Iba poi moilrato qujuio la poeaia * la Uflgua min potrvaoc nel »er»» 
aewUo, cioe naü'artnonia nun ajiiuu dal pmtigio «W1U riana. Anrkc 1* Jmlo- 
•Umo, udod ebbe a parere dei Criliei eguale Airluna quanlo all' arehitetturj 
dranmaliea, riaacl frtninimo pel tm», c ilal lato della paiaione prea* poito fra 
1« nuglion trag*«! i* del teatro llaliano. Ma eolta BauaUUaim { quand« (««im 
«-ccenooe dall' AllWri e dal Parini ) laLlimoaii eopn tum gli altri pveti »out 
cooUtnportciai j a qncau Gaolica biMlerebbe aache »ola a readera il too tone 
immortale, quaodo paare la aaa ealaWnÜi mb Coaaa auitnrata da l*i«n numer« 
di alth lavori. Siecke qua n Io il YUeoati qui »crivr ml conto di lui, roolai uni* 
caaaeou riferir* ai prtmi giovaaili iu»i tealatiri. L‘ fldttaro. 
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sarebbero le annotazioni, se non fosser quasi letteral- 
racnte compilatc dal Dizionario di Bayle. Duc altri 
pocti possono nominarsi, Berardi, che nelle satire pcr- 
sonali ha sovente lo spirito del poeta di Cordova (*), ma 
che non ha mai studiato abbastanza per intenderc ne 
Orazio, nt: Giovenale, ne Boileau. L’ altro e Zacchi- 
roli, vivace scrittorc d’ alcuni dialoghi c prosc, le quali 
ha cercato aspergere de’ sali Lucianeschi e Voltairiani, 
c d 1 alcuni pezzi poctici picni di spirito brillante e d'ar- 
guti pcnsieri , scrilti pcru assai ncglettarnente, e per 
la lingua appena soflribili. Gli altri generi di poesia 
non han veruno, o solo infelicc, coltivatorc.. Miglior 
prospetto ci presenta la poesia Latina. Monsignore Stay, 
lettore emerito di Storia nel Romano Archiginuasio , 
fatto segretario dcllc Lettere ad principcs da demen- 
te XIII, ha saputo cantare in bei versi Lucrcziani la 
filnsofia di Cartesio c di Newton : meno ardito e nenn 
sublime, ma piü ugualc del poeta Epicurco, vi occuptt 
incontrastabilmcntc il primo posto. L 1 aver meritato un 
Boscovich per commcntatorc, non c V ultima dcllc suc 
fortunc. V abbate Cunich ex-gesuitn, e Ragusco come 
Stay, professor d’Eloqucnza ncl Collcgio Romano, nella 
sua traduzionc dell* Made ci ha fatto sentire Otucro 
parlante collc frasi di Virgilio; autore oltraccio di tanti 
clegantissimi poemclli, c d'altrc traduzioni dal Greco, 
fra Ie quali son notabili quelle di molti scelti epigrammi 
dcir Antologia. Se egli avessc potuto accoppiare la sua 

{*) Pu« ck« »1 ViKOBli m caduto dalla pentu Corti&n i in (»bio <Ü 
Bitbili , w inteM «1’ iodacare Marxule dal luogo o«e turque. E cb« abbia »o- 
loto indirare Marxiale, mi fa quaii crrlo 1’ euere «tato il Berardi famoio in 
Koma p«' »uoi epigrararai latirici. Riono de’ peali aalirici rhe il conoicooo fm 
da Cordota j a Sroeea che ri narqu« non UcriiM »ba Vj4pocalocintäsi, c»oe 
InzuccauM , in morte dell* imperatur Claudio, di eni metta in deriao 1* apo- 
leoai | genero di Satin Varroniana o Menippca, certamenle non colli <nto da 
Berardi. L'Editore. 
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rara eleganza ad una faatasia piü svegliata, non avrcmmo 
da dcsidcrare nelle sue traduzioni il colorito de' Greci. 
Tarufll e piü poeta ed ugualniente elegante; non ha 
fatto pero valere la sua poetica abilitä in disegni cosi 
utili e vasti come quell i di Cunicli. K autore di hel> 
lissimo clcgic, fra le quali distinguonsi quella su’ globi 
aerostatici, e la traduzione che sta terminando deirinno 
Omerico a Ccrcrc, uorno altrondc d’ una rara cogni- 
zionc, fornito di lingue moderne e di scienzc. Mor- 
celli, dottissimo ex-gesuita, ne' suoi Sermoni mostra la 
sicurezza d’ un antico del buon secolo , manca solo 
d'una ccrta fcstivita che par propria di quel genere; 
ugualmente colto scrittore di prosa, e profondamente 
versato neLT antiquaria erudizione. Ma di Ini torneremo 
a parlar poco appresso. Questi nobili ingegni fanno 
salire il vanto della nostra letteratura in tal gencre 
sovra quella di ciascun' altra metropoli, tanto son sa- 
lutari que' fonti, ove, chi siegue le laline muse, e for- 
zato attignere. 

ZLOQViBZjt. 

In tanta abbondanza di poeti , appena si possono 
annoverare uno o due che scrivan la prosa con elo- 
quenza. Tarufü nell'Elogio di Metastasio ha dato una 
prova unica bensi , ma significante del suo valore nclla 
prosa Italiana : eloquentissimo c il discorso daVoi scritto 
per 1' clczione del Ke de' Romani. Altri uomini non 
puo vantare l 1 arte oratoria. 

Ma le Latine lettere hanno per questa parte ancora 
miglior fortuna. Scelto b lo Stile di MorceUi, eloquente 
quello di Mazzolari, che sotto il nome di Partenio e 
voluto comparire, quantunque i moral i argomenti della 
sue orazioui siano alquanto comuni. 
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tntrots. 

L* abbate Garatoni, Bibliotecario della Barberina, 
possiedc in grado notabile il latino stilc epistolarc. 
L’ Epistole italianc hanno un precettore abbastanza 
erudito nclla persona dell 1 abbate Parisi (*). 

E qui copvien volgere uno sguardo a quelle lettere 
che intese a cercare e schiarirc certe vcritä non altri- 
menti che le scienze fanno : pure siccorae tali vcritä 
o allo Studio del bello si rifcriscono o ad illustrare la 
storia , ugualmentc al piacer calcolata, che alla istru- 
zione de" leggitori, si contano nclla bella letteratura, 
benche molto partecipino della filosofia. Queste sono 
oltre la storia stessa, la filologia, 1" antiquaria, la cro- 
nologia slorica , la civil gcografia. 

iroiu. 

La storia politica non ha scrittori presso di noi , 
e perche la nostra storia civile si confonde colla cc- 
desiastica , e perche la facoltä istorica abbisogna , 
piü di qualunque altra , di quella libcrtä che qui 
si niega alla stampa. Si provvede meglio alla riputa> 
zione delle nostrc lettere, non facendo caso ne del 
marchese Ottieri continuatorc delle sounacchiose storie 
paterne, ne <TcI cancelliere Guasco, autorc d’ uu tomo 
di proseguimento agli Annali d' Italia del Muratori, 
scrittore altresi di parecchie opere antiquarie , tutte 
ugualmente al di sotto del mediocre. 

Coloro che han tessuto lc storie di que’ personaggi 
che han coperto le primarie carichc della nostra Corte, 
sembra che piü riguardino la biografia che la storia 
politica. Tali sono V abbate Vital! autorc d" una storia 

(*) Fr«Bce*eo Pwt»i »ulore dell' o per» mtiloUu t htruüöeU p*r U 
impitftln nelU Segrtlent dciU Curie Rom+na. — Roma , Jj85. 

L‘ Elitäre . 
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de 1 Tesoricri , e P avvocato Renazzi di quclla de 1 Mag- 
giordomi. Quest* ultimo ci comparira iu miglior luco 
fra gli scrillori di Diritto ; raerita bensi rammemora- 
zionc la storia di Benevento scritla da monsignorc 
Stefano Borgia. Vario notizie ricercatc con diligenza 
cd appuratc con raziocinio , schiariscono molti punti 
legati ancora colla storia generale d' Italm. La man- 
canza perö d' un certo artifizio di narrativa e d • una 
colta eguaglianza di Stile, oltre quclla d’ogni vista mo- 
rale, nv obbliga a clässificarlo piuttosto fra gli scrit- 
ton crilici ed antiquarii che fra i veri storici. 

STOUA LBTTUAUA. 

La storia lettcraria puo annoverare fra" suoi piü 
scgnalali scguaci il celcbre ex-gesuita Zaccaria, che 
ha in questo genere le piü vaste e le piü varie no- 
tizie. Ne riparlercmo all 1 articolo degli studii cccle- 
siastici. Gran pretensione poi v 1 ha il sovrammemo- 
rato Buonafcde , autorc d’ una Storia dclla filosoßa 
lasciata imperfetta , scritta con vivacitä al suo solito 
ma insieme con molta afTettazionc, c tratta quasi 
interamente dalla grand 1 opera di Bruckero. Questo 
scrittore si arroga l 1 eloquenza come suo pregio par- 
ticolare , ma l 1 eloquenza sua non £ di buon conio \ 
seppure puü dirsi eloquente uno Stile dove la smania 
di brillare trasparisce in ogni periodo , e si dicon 
de 1 nulla con tanto apparato. Allrove considereremo 
gli scrilti suoi filosofici. 

Alla storia letteraria ugualmcntc che alla biografia 
puü riferirsi il libro del dotto abbatc Gactano Marini 
degli Archiatri Pontificii; libro pieno d 1 accurate, re- 
conditc, e parecchic volle intercssanti notizie, sl per 
la storia della Mcdicina, come anchc per la storia 
letteraria in genere e per la civilc. L 1 Appendice de 1 
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monumeuli iuediti cbe v’ t: soggiunta , racchiude de* bei 
documenti di vario genere , estratli dall' arcbivio Va- 
ticano , al quäle sovrintende^ di lui si tornerä a par- 
larc fra gli Anliquarii. 

Alle medesime facoltä spetta la Vita del Tasso, uscita 
in quest’ anno da' torchi, e scrilta da 11’ abbate Serassi 
Bergauiasco, da grandissima espettazione prevenuta e 
da molti applausi seguita. 11 libro c scritto in Italiano 
assai coltamente : le notizic che riguardano il Tasso 
sono infinite, spesso nuove, appurate con buona critica. 
V* e anebe un qualche artifizio di scrizione, cbe sostiene 
la curiositä in una narrazione cosi lunga e cosi minuta. 
Quel cbe v* ba di piü notabile e cbe conticne quasi 
una storia della bella letteratura del secolo decimo- 
sesto dcclinantc : cose tutte cbe rendono questo libro 
un 1 opera classica per coloro , cbe maggior cosa non 
vedono de’cinquecentisti, un’ opera pregevole per tutto 
ü resto de 1 lettcrati. L* abbate Serassi ü un gran filo- 
logo per le leitcre di que 1 tempi. Altre opere di questo 
genere ba datc alla lucc, e fra lc altre e sua la reccu* 
sione dclle Lettcre del Castiglione. 

Ma nella vera Glologia, che e quclla che parte dalla 
lettura de 1 classici antichi Greci e Latini, il nome che 
si fa pronunziare con piü rispetto e qucllo delP cx- 
gesoita d. Vito Giovenazzi , versatissimo nell' intclli- 
geuza de 7 Grammatici antichi specialmcnte Latini. La 
sua Dissertazione sulla citta d* Aveja ne' Vestini , e 
un' opera dottissima, piena di belle e nuove interpre- 
tazioni sl d' anticbe lapidi, cbe di passi oscuri di ve- 
tusti scrittori. ed abbondante di recondita crudizione. 
Egli ha disoltcrrato il fratnraenlo Liviano , edito in 
Roma a' giorni nostri , e lo ha illustrato con buona 
critica, quantunque nc avesse donato il nome e la 
fama all* abbate Canccllicri , cbe poi con poca gene- 
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rosita si e voluto ritorre. E autore di molte iscrizioni. 
si in prosa che in verso : tuttc perü stese in uno Stile 
latino si, ma oscuro e snervato. Poco piü felice autore 
d’ iscrizioni (*) £ V abbatc Morcelli, che le compone per 
lo piü con troppo d* affettazionc , quantunque il suo 
libro De stilo inscriptionum ne racchiuda i piü veri , 
i piü particolarizzati prccctti, soggiunti a una raolti- 
tudinc di scelti esempli d' antichi, ed illustrati con un 
dotto, ameno ed elegautissimo commentario. 

Molto grido nelle facollä filologiche si e procurato 
T abbate Aniaduzzi, Prefetto della Tipografia di Pro> 
paganda , piü col numero e colla frequenza de" suoi 
opuscoli, coramcnti , dissertazioni , che col valore dclle 
suc opcrc. 11 commentario alle cinque Novelle inedite 
soggiunle al Codice Teodosiano, che puü aver qui luogo 
per esscr piü filologico ehe legale, c molto inferiore a 
quello che ne avea poco prima composto il Ravennatc 
Zirardini. Ora da alla luce per lc stampc di Bodoni 
alcuni capitoli inediti dei Caratteri di Teofrasto. Il suo 
piü vero merito consiste in una vasta cognizionc di 
bibliograGa , parlicolarmcntc filologica. 

In ogni genere di notizie e particolarraente biblio- 
grafichc si distingue il p. Audifrcdi . primo Bibliote- 
cario della Casanattense. Versato nelle lettere e nelle 
scienzc, v forse 1* uomo piü enciclopedico che abbiamn 
in Roma. Valente astronomo , dotto antiquario, buon 
• natural i sla, eccellente bibliografo, ha scrilto con lode 
in questi diversi generi, ed ultimamente pubblico un* 

(*) Ai giuJitio del Yiicoati noa tulli vomnao qui acconientir» ■, Aac.h« 
gl' inleoAetUi Ai qurito grnrrp Ai contporrr approvano nrl Morcelli il aapure 
della norcra litiniti e T arte Ai »ipiiiwit U co»e ktereaicaU , con rhiirrru , 
roa gravi ü . • con qurlla »aanplicil* eloquente rbe fu tutta propria Ae' migliort 

lempi Aa Roma. La neccuith Aa applirar* atHicbi nom a <um moAerite r la 
aola cagioae che pub tut** far parere affettala taluna Aelle iachaiom A.«U* aurr.t 
Morcelli. £’ Editor r. 
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opercüa sull' edizioui Romane del secolo XV, piena di 
belle notizie ed osservazioni. Tra gli scriltori biblio- 
grafici posson riporsi i Giornalisli dellc Icttcrc. Duc 
fogli pcriodici abbiamo settimanalmente in Roma, uno 
col litolo d’ Efemrridi da conto de’ nuovi libri \ l’altro 
col litolo d'Antologia annunzia le novita delle scienze. 
L’abbate Pessuti clic li dirige ha un gran merito nelle 
matcmatichc; gli articoli percio dell’ Efemeridi , che 
trattan di libri matematici , sono eccellenti : gli altri 
per lo piu deboli c pieni di troppe Jodi agli autori. 
1/ Antologia e ordinariamentc un estratto d' altri Gior- 
nali, ove suol inserirsi un breve elogio de’letterati de- 
funli. 

iincce dottf. 

Ha pur qui luogo lo Studio dellc lingue dotte. 
Roma non ha piü un rero grecista: alcuni Greci di 
narione, c che professano in Roma le Greche lettere, 
non le conoscono che superficialmente. L’ abbate Ste- 
fanopoli ne ha qualche piüestesa nütizia- e intendouo 
il grcco, il Danese Zoega, di cui appresso, Giovenazzi 
e Gunich. L’ ebraica lingua e tutte le orientali pos- 
. sfrtio vantarc un sommo cultore ncl p. m. Giorgi 
Agostiniano , che tutte le conosce profondamente , e 
il suo libro sull’ alfabclo Thibctano, comc la sua Dis« 
sertazione sulla iscrizione Palmirena del Campidoglio, 
fanno ascendcrc la fama di lui nell’ intelligenza dellc 
lingue esotiche molto piu che non facciano i suoi 
ftudii tcologici avuti in gran pregio da una sola 
classe j o piu veramente setta , di personc. 

JHTIQVJMhl. 

Siamo col ragionare ornai giunti dove 1’ Antiquaria 
volge a se i nostri sgunrdi: facolta che presiedc alle 
belle lettere, che guida le arti , che c la fiaccola 
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dclla Storia , e quella che ci famigliarizza co' passati* 
Icmpi, mostrnndoccnc 1c usanze, svelandocene le opi- 
nioni, insegnandocene le religioni, e combinando tutto 
collc reliquie dell’ ingegno e dell’ industria di que' 
tempi stessi, e cosi facendoci conoscer gli uomini assai 
piü addentro di qaello che possa farc la mera storia 
civile. Questa facoltä i stata piü che altra raai tra- 
dita c calunniata da' suoi superficial» seguaei, ehe, abn- 
sando della necessitä in cui &i trova di fermarsi tal- 
volta nclla probabilitä (necessitä , in cui,riguardo agli 
oggetti piü interessanti , si trova spesso la filosofia), 
han creduto dar impronta del verisimile ai loro piü 
inetti capricci , ed han sedotto cos» una metä de' se- 
midotti, l 1 altra metä hanno scandalczzata. Non si sonn 
perü scoraggiati i veri cultori di questo sapere, per- 
suasi ehe durcrä il loro credito fino che persevererä 
qucllo dclle lettere e dclle arti Creche e Latine , che 
sono le vere arti c le migliori lettere : e sino che la 
storia dellc opinioni sarä csscnzialc alla cognizionc 
dell'uomo. Son pero ben rari questi veri antiquarii, 
c per un Mazocclii , un Caylus , un Winckclniann , 
quanti Paoli, quanti ßracci, quanti Venuti! Difatti l'an- 
tichitä figurata che abhraccia piü dellc alti*e tutla questa 
varietä di cognizioni , ad onta dclle pregevoli fatiche 
dell* ex-gesuita Rafiei , e delle lunghe ed infelici del 
Foggini giuniore, non puü ancora vantarsi d'un altro 
Winckclmann. Altra sorte ha la Ijapidaria, che, av endo 
traccc piü certe, e contcntandosi d* uno spirito nieno 
combinatorc, ha degli studiosi degni di molta fama, 
fra’ quali , oltre gli acccnnati Giovcnazzi c Morcelli , 
tulti supera 1' abbale Gactano Marini , autore della 
storia degli Archiatri, il quäle nello Studio delle an- 
tiche lapidi ha impiegato egregie fatiche cd instauca- 
bile perseveranza. 11 saggio che ne ha dato nclie Jscri- 
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zioni Albane fa onorc alla sua penetrazione c al suo 
buon guslo. ugualmente ehe al suo «apere, tanto sceltc 
e sobric sono le note ehe vi ha soggiunte. Egli dara 
forsc una collezione delle iscrizioni cristiane (*), lessendo 
cosi un* apologia (utta nuora della catlolica tradizionc. 
La collezione compiula di tutte le vetuste iscrizioni 
parte inedite e parte ricorrette, opera immens;» elf egli 
volgeva in mente, cornincia ad essergli frastomata da’ 
progetti d' an’ altra grand' opera riguardante intera- 
mente la Storia Ecclcsiaslica. 

Nelle varie classi della Numismatica son da lodarsi 
il Dancsc Zoega , prosclito a' nostri dogmi, familiäre 
di monsignor Bnrgia, peritissimo mlla conosccnza delle 
medaglic, c ehe illustra nltualmcntc una grao collezione 
di moncte Egtzic^ V abbatc Tauini per le medaglic 
del Basso Impero, che raccoglie cd illustra diligente- 
mcote (**)\ il p. abbnte Bauelemente special mente per 
le medaglie de' Re, il p. Magnan miuimo fraucese per 
quelle delle citta e popoli della Grecia. 

La storia delle arti antiche dcc molto alla diligenza 
cd all' erudizione delTabbale Fca, ehe ha dato una 
edizionc Italiana della Storia di Winckelmann , arric- 
chita di copiose ed ulili note , che servono in molti 
casi ad emendare il testo, in molti allri a schiarirlo. 

(*) Il Laccbaaini aella aeconda pan« ««II« um open: DtUm lUuiiratJot te 
dtUt %w «.1 tickt # modtrm ( Lucca , 1819, preaao Fnaeeaco Barani ), par* 
luido di moirngnor Gaelioo Marini , eoil aeme io una doU a carte 17g j 
- BfU Uki» manoamtta iscm ob* ampia collniooe «I* iicrbioai rriabaoe e di 
" EfuNoe , ad i voIbbü, eba coolengooo queito Maaro d'anijquina, wao ora 
» o*ll a Vaticana ». 2 >* EdUort, 

(**) Girolamo Tanini ptLMitö in Roma aal 17g! (iMjbt.JSg.) il Suppli- 
naBto all« Medagli« degli Imperilori Romani da Trijaoo Decio a CoitabUno 
Uracone rarcolie da Am« Uno Brndari | opera cbe 11 unila agU ScriUoh delle 
co»e Diiantio« , • forma Bel an« tntto una delle prioeipali • piu copioie colla* 
tioni di Kamiimatiea. L‘ Editor c. 
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Lc rui/ic di Pesto , ’opera magnifica per la partc lipo- 
grafica c calcografica, hanno del p. Paoli una cspo- 
sizione italiana e latina , nella quäle si pretende illu- 
strarc Pautica storia dclle arti, e specialmente dell’ Ar- 
rhilellura. Non v* ha libro scritto con piü presunzione 
c con mcno sapere. Gli assurdi vi si spacciano con 
franchezza , si sostcngono con grossolani paralogismi. 
Si parla d 1 arti e di lingue antiche scnza conosccrle. 

La storia e la restituzionc delle arti meccaniche 
puu vantare uuo studioso di molto rnei ilo nel consiglicr 
RcifTenstein, che ha falto delle belle prove per rlsta- 
bilire gli artiGzj de' vetri auticlii a varii colori , anclic 
prima che pubblicasse il conte di Gavlus lc suc sco- 
perte. 

La storia delle arti moderne, che £ pure una di- 
pendenza delF Antiquaria, dopo la mortc di Rottari , 
non ha verun famoso cultore. II padre Deila Yallc, 
autorc delle Lettere Sanest . nelle quali ha illustrato il 
rinascimento delle belle arti in quclla colta repubblica, 
forsc anteriore ad ogni altra cpoca della loro storia 
raoderna, ha compilate bensi delle notizie sommiuislra- 
tcgli da letterat i Sancsi, raa le ha combinate con poco 
criterio, vi ha ragionato con poca logica, le ha giu- 
dicate senza gusto e le ha descrilte con cattivo Stile. 

jtKB riTtTTCHJ. 

Piü sorte ha avuto la moderna Architcttura. Le 
Vite degii Architetti scritte da d. Francesco Milizia, 
gcntiluomo nativo d 1 Oria in Calabria, sono utili non 
solo per le notizie che contengono, ma ancora per lo 
stile filosofico, nel quäle sono scritte, c pe' veri prin- 
cipii del bnon gusto che ci sono sparsi. Serobra 1" autore 
alquanto cccessivo in cerle sue massimc: la general 
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corruttela pero dclla moderna Architettura giuslifica 
in parte il suo trasporto per 1a semplicitä dello Stile. 
V ernn soggiunte delle istitazioni architettoniche piene 
di buon senso , n£ dispregevoli per la parte matema- 
tica . le quali poi sono state edite a parte alquanto 
piu estesamente. II sao opuscolo su) Teatro contiene 
della buona critica, non solo sulla Architettura, ma 
ancora su tutte le parti della Poesia Drammatica c 
sulla Musica. Nell 1 altro intitolalo L' Arte di vedere, 
r autore si e lasciato trasportare troppo dal disgusto 
cagionatogli dallo Stile manieralo de' moderai./Il Gior- 
nale di belle arti e scritto con uno Stile interessante, 
c piu lo rendon tale il criterio c le sode cogoizioni 
del cav. Boni cortonese, che stendc gli articoli risguar- 
danti 1* Architettura c T Incisione. 

Nella storia di quesO ultima principalmente intende 
molto il pistojcsc abbatc Pucciui , studiosissimo di 
tutte le belle arti. 

Un foglio simile, arricchito di rami, pubblica una 
volta il niese Y abbatc Guattan! per le notizie anti- 
quarie. cd b pregevole e scritto con spirito^ non s' im- 
pegna per6 a pnrlare de 1 libri. L' ultimo ramo dcll 1 
Antiquaria pu6 dirsi la Diplomatica, la quäle nella per* 
sona del cardmale Garampi ha un illustre e profon- 
dissimo conoscitore. Le sue Disscrtazioni sul sigillo 
della Garfagnana^ sulla moneta di Bencdelto XII, c 
sullc memorie della beata Chiara da Rimino, beuche 
abbiano piccioli oggetti , son rese interessant dalle 
digressioni, e pro van o Y immensita della sua crudizione 
diplomatica e la vastitä de’ suoi lumi. Tiene il sccondo 
luogo in sifiati studi, ma lo siegue pero a gran distanzn, 
znonsignore Galletti, gia nionaco cassinese, ora vcscovo 
in partibus e scrittorc della Vaticana : la sua disscr- 
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tazionc sul Vtslalario (*) abbonda di belle notizie in 
quel genere, e la sua compilazionc delle moderne iscri- 
zioni sepolcrali, beuche non provi nessun merilo let- 
tcrario, si rende utile assicurando Je memorie di molle 
famiglie. 

ceogljfij § cmonoiocu. 

Finalmente la Gcografia civile e la Cronologia sto* 
rica chiudono la schiera delle facoltä che appartengono 
alla bella Lettcratura : non han queste pero altri cul- 
tori che gli stessi Antiquarii. II p. abbate Sanclcmente 
ha fatto degli studii per anco inediti sulIc\*pochc de 1 
Re di Cappadocia. II p. Magnan ha pubblicato una 
Disscrtazione sulF anno dclla nascita di Cristo. L'an- 
tica Gcografia de' Vestioi e stata notabilmentc illustrata 
dalla Disscrtazione sulla ciltä d’Aveja del sovrallodato 
dottissimo Giovcnazzi. G sin qui dclla bella Lettcratura. 

Non pore che il Visconti obbia condotto a teiminc 
tjuesto discorso. 

(•) Del Vetialario Je Ua Senla Humana China. Rami, IJÜ&, in • Il I '«(*• 

m urio (bnii n»l dtll« Opern del Cillrui uilo da Ooarito Inouauci 

all« rill dilui nclle ts’evelle Lellermne di Firenie, T. XXII, »nno 1791, pig. igfi 
e m||.) ■ U f'ejtetario er» quel Catlixle ebe preiedeea alle reiti Kiff, ho, 
■ argen Io , gloir , deaaro etc. e ebe perciö arm qoirtierc oel Palauo LaUn- 
m o<iivc } • cmw Ule impiego con tal Dame ncl Imo ■*. L‘ Editor*. 
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SegrtUriu perpetuo della R. Accadeim» 
delle Scienie, Arti e Belle Ledere di Mantova '•) 


111.*® signore, sig. padronc eolend.* 0 — Uguale al 
rincrescimento ehe m' avea recato la notizia delle sue 
indisposizioni . appresa gia per altra parle, c »tato 
il piacere di aver nuova dcl suo miglioramento. Giai> 
chü V.“ S. a Illustriss." comincia ad aver qualchc tre- 
gua dall’ infermitä , spero e desidero di scntirla frap- 
poco restituita alla priroicra salule cd alle suc leltcraric 
tanto pregevoli occupazioni. IVon saprei csprimcrlc il 
grndimento col quäle ho ricevuta la sua lettera (fa- 
vore di cui m’ aveva reso indegno la mia trascuratez/a 
in rispondcrlc , della quäle ha la bonlä ella rnedesima 
d' indovinarc lc sctise); ne il piacer col quäle ho letto 
le sue belle Dissertazioni , delle quali m’ ha fuvorito 
un csctnplarc codcsta signora contcssa, cd un allro me 
ne fa ella sperare. Le dirö sinccramcnlc ehe sarebbe 
ci »ab desiderabile di avere tutta la Grcca mitologia 
trattata con quella novitä, erudizione, criterio c chia- 
rezza con che ha illustrata la favola degli Argonauti. 
Mi setnbra che la sua prima Dissertazioue po.ssu ser- 
vire in questo g euere d’ un vero modello. Ingcguosis- 
sima e la sua congeUura sul Mercurio Crioforo : al 


(*) La Irttera c mihi <Uu , na, con« ritracii «lal contetiv, fa »critla all'al». 
Carii qoaado Del 178s pobblico in Manloaa , eoi tordu della Stampena di Giu ■ 
•epp« Braglia, da« llmeiUaioni U |.* Süll* mpreia dejl» Argonauti cd i po- 
«Wfiwi fall» di CitoMw e Medca ; la ».* Sopra an atme« bauonlioo rappr»- 
»•ntaiHe la M«dca d* Euripid« , cooienrato ncl Mn»«« d«l)‘Arradrtnta ICanto- 
inir. X* LJttort. 
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quäl proposilo , giacche clla mc Io pcrraette, posso 
avverlirla, ehe le rappresen tanze di Mercurio cou quel 
simbolo non sono io Roma tanto uniclie, quauto fernhin 
ehe Ic supponga. Quindi £ che Giulio Romano nel 
far ristorare la sua statua avra ccrtamente avuto degli 
esempli a seguirc ignoti al Yasari. Di Fatto esiste per 
anco in Roma una statua o piuttosto gruppo di Mer* 
curio al naturale, il quäle siede su d* un graude ariete, 
comc nella gemnta edita dall’ Agostini e dal MafTei. 
Slava questa statua ncl cortilc d* an palazzclto per 
la contrada di Mouserrato, cd ora $ta in vendita nello 
sludio dello scultore Pacctti. Un Mercurio che tiene 
un ariete nell* atto stesso del Mercurio di Candclabri , 
v ancora effigiato in una statua minorc dcl naturale 
presso il celebre incisorc Volpato , anche questa per 
vendersi. Tal rappresentanza non £ poi molto rara 
netle antichc incisioni, e , se ben mi ricordo. trovasi il 
Mercurio coli 1 ariete e fra lc gemme del Museo Fioreu- 
tino c fra quelle del Causseo. — La seconda Disscrta- 
zione £ cgualmente inagistrale. Pochi sono i monumenti 
illustrati con tanta accuratezza e con tanta doltrina 
rilevala da si belle e da si giustc osservazioni. La 
spiegazione dclle corone duplici-c nuova, felicissima e 
verissima. L’ esposizionc dcll' ara Medicea colla favola 
d* Alcestide £ tanto bella c completa che mi sembra 
impossibile dir nuUa di meglio su quel monumento, 
ancorche se n 1 ernpia una lunga disscrlazione. Colla 
medesima ingenuitä le esporrC» i punti ne’ quali non 
sono totalmente del suo parere. Non sono abbastanza 
persuaso dclla spiegazione delle figurc de) primo gruppo. 
Su quelle di Giasone , de' figli e della nudrice cou- 
vengo j non cosi su quella ch' clla crede Medea , ne 
sulP altra dcl Genio di lei. La figura sedente mi sein* 
bra certamente la nuova sposa: cosi velate e co’piedi 
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sul soppcdaneo veggonsi rapprescntate le sposc e nclle 
Noue Aldobrandinc e nel bassorilievo della villa Al- 
bani esprimente Pclco e Tctidc che ricevono i doni 
da varie deilä. Tanto piü mi conferma nella inia opi- 
uione, e 1‘ armilla ehe ha la figura sedeate ad ambe- 
due i polsi , e la figura dcll* Espero , ehe ella crcde 
uu Genio , rna che per6 ha la face rovesciata come 
r Espero in due monurnenti fra gli iuediti di Winckcl- 
mann, an uno de' quali che e il sopraccitato, e vedesi 
al N. III, e aucor vestito presso a poco coine nel 
marmo mantovano e coronato di fiori. Io penso che 
Io scultore invcce dcl pedagogo abbia fatto accompa- 
gnare i fanciulli dalla nutricc, e che i pugillari con- 
teugano il complimento o piuttosto la supplica di 
Medea alla sposa da Ici sdegnosamente gettata al suolo. 
Mi dimenticava d’ avvertire che i papaveri non sono 
nn simbolo insignificante nelle mani di quella divinitä 
della sera. Ma io m’ avveggo di troppo tediarla dal* 
1' estensione della mia lettera. Circa il rcsto lc rispon- 
dero in altra mia. Intanto pieno di ammirazione c 
d’ amicizia sono 


S«o CailiM- Detoli«. OU»I. Sm» 

Eicno Tucotti. 
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ANTONIO CANOVÄC) 

Pnrigi. 1 t 17 agosto 180a. 

Cclcbcrrimo signor Cavaliere. — Incomincio dall ar- 
recarle i rootivi che hanno ritardata fino a questo 
giorno la risposta, che ora ho la consolazionc d’ in- 
viarle. Qucsli sono , F assenza pe bagni di Madama 
Bonaparte , ppi le ccremonie e i ricevimcnti soleoni 
per la proclamazione del Consolato a vita, finalmente 
la dclicatezza medesiraa dclfaflare, il quäle chicdeva 
di esscrc considcrato posatamente, si per la non totale 
coincidcnza della sua lettera con quclla scrittarai prima 
dal signor De Rossi . c che io aveva comunicato a 
.Madama, sl per la importanza che Madaraa pone me- 
rilamente all'acquislo di alenna delle sue belle operc, 
sentimento ehe Fe comune col primo Cousole. Tutta 
•■io, utiilo al desiderio di scriverle qualche cosa di ri- 
soluto. e stato cagionc di sospenderc sino ad oggi la 
mia risposta. Madama fa F acquisto della sua Ehe. 
Elf ha dato contcmporaneraente i suoi ordini al eil - 
tadino Percgaud banchierc. pcrche lc faccia pagar in 
Koma immediatamente i Cinquecento luigi, prezzo della 
, Motua , unitamente a tuttc quelle «pese acccssorie c 
d' imballatura elf clla dara in nota. Madaraa attendc 
ancora con impazienza, ch' clla abbia disimpegnato il 
gruppo in piedi di Amorc e Psiche, e attende ch’ella me 
ne scriva, e subito sarä acquislato. Finalmcnte accetta 
la esibizione per f altro gruppo da terminarsi ne'quat- 
tro anni circa, sul quäle avro tempo di concertare con 

(*) Si vrggano io qurjto Urno vulumr ]« lettcre dal C«Mii al Viaconü- 

L'EdlArt. 
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lei la variazione di soggetto ehe Madama dcsideia. 
Circa il gruppo in piedi giä finito , vede clla bene , 
che la negligenza del Colonncllo in risponderle non dee 
vincolarla in eterno; c ehe una piii lunga tardanza sa- 
rebbe una assai giusta cagtone di prendere un partito. 
I suoi gruppi, che si ammirano a Villicrs nella bella 
casa di campagna dcl gfeucrale Murat, invilano P am* 
mirazione universale, c giusLificano quella di tutla Eu- 
ropa pe’ suoi rari talcnti. 11 primo Consolc c stato sul 
punto di farsi ccdcre quelle opere dal Generale suo co- 
gnatOi e non Pba ritratto da ci6 altra cosa, se non la 
sicurezza di avere in sua casa qualche altra scultura di 
sua mano. La opinione di un uomo si straordinaria- 
mentc grande, sono sicuro che le sarä dolce; ed io 
pcrci6 non ho voluto mancare di comunicargliela. Io 
non ho mai avuto il piacere di riceverc ld lettera , 
ch' clla m’ Indica scritta sino dallo scorso inaggio. Forse 
la mancanza di direzione domiciliare Pavra fatta smar- 
rire. Sülle antiche Milichc le manderä fra poco qualche 
notizia. 11 Gesso del Pugillatorc non £ ancor giunto a 
Parigi. perch»': la cassa spedita da Marsiglia a Roano 
fa il giro delP Oceano. Gli artisti dell’ Istituto P at- 
tendono con ansieta. Se mai ella volesse accompagnare 
la sna Ebe di qualche lettera a Madama Bonaparte, 
io mi farei un pregio di recapitargliela. Questa £ una 
semplice idca che mi si presenta ; ella la siegua , o 
no, come le fa comodo. Si assicuri che mi faccio, e 
mi farö sempre un piacere di propagare la gloria, e 
promuovere gP interessi di una si amabiie persona , 
com’ ella e di cui mi protesto con venerazione, etc. 


E. Q. Vucomn 
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Parigi, li rj agosto iSoa. 


Cclebcrrimo cavaliere. — Pocbi giorni dopo scrittale 
la mia de’ 17 correntc, la quäle contencva le risolu- 
zioni di Madama Bonaparte, mi si presenta il signor 
Mansi, e mi porge la sua pregiatissima de’ aa maggio. 
II signor Mansi si e trattenuto lungamente a Marsi- 
glia; ccco la cagione del ritardo. Ora mi do Fonore 
di esporlc il mio scntimcnto sopra lc Miliche di Pau- 
sania ; raa prima mi permetterä di ripeterle il conte- 
nuto sornmario dclla mia lettera del 1 7} e cio pel 
caso, che detta lettera si fosse smarrila. La somma 
premura di Madama , e del primo Console stesso di 
possederc snc opere , non mi pcrmcttc di tralasciar 
mczzo per assicurarmi che tal commissione le pervenga. 
Tralascio le cagioni del ritardo di risposta, che le espo- 
nevo, per dirle che Madama Bonaparte fa Facquisto 
delF Ebe, e ha dato gli ordini al banchierc Percgaud, 
che le faccia pagarc in Roma al momento i Cinquecento 
luigi, prezzo della statua, con tutto quel piuch'clla gF in- 
dichcrä per accessorj, imballatura. etc. Madama attende 
rnn impazienza il disimpegno del gruppo in piedi ^ e 
appena ella me ne scriverä, sarä acquistato. A propos ito 
di questo impegno, sembra che la ncgligenza di rispon- 
derle del colonnello Campbell, se mai si prolungassc , 
porti da se stessa il disimpegno del gruppo. Dee es- 
servi un limitc alF aspettare. Finalmente Madama ac- 
cetta la esibizione delF altro gruppo ncl termine in- 
dicatolc, poco piü poco meno, di quattro anni. Ed io 
avrö campo di proporle la variazione di soggetto che 
Madama desidera. Oltre a ciö le dava notizia del sommo 
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piacere, cbe han fatto al pricno Consolc i suoi gruppi 
che ora sono a Villiers presso i) generale Murat. 11 
primo Consolc se ne sarebbe fatto ccdere uno, e anche 
tutti due, senza la certa aperanza dl posscdcre altrc 
sue opcrc. 11 sno Gcsso dcl Pugillatore non £ ancora 
pervenuto all' Istituto , percbc 1c cassc han fatto il 
giro delT Oceano : ma poco tarderä. Le rinnovo gli 
attestati della mia somma stima, e dello zelo cbe ho 
per promuoverc ad ogni occasione la gloria c gl' in- 
tcrcssi di un tanlo artista, etc. 

Ecco la spiegazione delle Miliche , o cesli molli ac- 
ccnnati da Pausania ncllc Arcadiche, lib. VIII, cap. xl. 
Lo scrittore per spicgarc la manicra, onde Damosscno 
uccise Crcugante, e d' indicare necessitato ehe i ccsti 
dl quel tempo (perche lo uccise colle dita) non co- 
privano le dita come un guanto. Cesti che coprono 
le dita , e che pajono guanti intcri senza distinzionc 
di dita, o anche con dita, ponno vedersi nelle pitture di 
Ercolano, torao V, tav. 63, e ne’ vasi di Tischbein, 
tomo 1, tav. 56 c 5j. Oltrcci6 Pausania per mostrare 
ehe l’avvcrsario non poteva uccidersi a colpi di cesto, 
nsserva che quei cesti nou avevano il cerchio a spigolo 
di cuojo duro. Qucsti ccsti col cerchio a spigolo poträ 
vederli nella vignetla della tav. 1, tomo II, de' brunzi di 
Ercolano. Finalmente il nome di Miliche , che val 
molli, mostra che tai cesti non erano punleggiati di 
ferro, n£ di piombo, come quelli ch’ erano appellali 
Myrmiccs , formiche, forse dal seuso di roderc cbe 
faceva il loro colpo. Esiste in Roma un Gesso di un 
antico , ove una mano guernita di cesto mostra delle 
placche metalliche sul cesto. 11 Polluce , o Ccstiario 
della villa di Este , ora a villa Pinciana , mostra nel 
cesto antico ddle punteggiature distinte , le quali si 
possono supporre di fil metallico. Dunque le Miliche 
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dovranno farsi precisamente come i cesti di dclta statua 
di villa Pinciana, eccetto che non vi si dovranno fare 
risaltarc le punteggiature. Questo cesto corrispondc 
preciaamentc al tcsto di Pausania, del quäle soggiungo 
ora li mia traduzionc: ul Pugili di quel tempo non 
avevano il cuojo a spigolo sul carpo d* una delle lor 
mani, ma si battevano collc Miliche che stringevano 
alla cavita della mano , di maniera che le lor dita 
rcstavano ignude. Qucste Miliche erano cesti leggeri 
forraati di striscic di crudo cuoio bovino intrecciale 
fra loro in una certa maniera antica «. Gli scultori 
quando rappresentavano soggetti eroici, come appunto 
il Polluce di villa Pinciana (ehe non e un ritratto), 
i quali soggetti eran Pugili , davan loro i cesti piii 
antichi, i quali appunto eran Miliche , senza tanti nuovi 
raflinamenti della Ginnastica: al piii, al piii vi aggiun- 
gevano 1c punteggiature metalliche , che facean darc 
ad cssi il nome di Mirraici. 


E. Q. V iscoifTi. 
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Parigi, ii a 3 gtnnajo 1809. 

Caro ed illustrc Confratcllo. — La lettera ch' ella $’ £ 
compiaciuta indirizzarmi in occasionc del breve arti- 
colo scritto da me su d’ una delle di lei belle opere 
mi ha fatto un piaoerc estremo. Veramenlc questo 
articolo 6 stato assai fortunato: ba avuto il vantag- 
gio di piacere a S. A. I. Madama , per cui Paveva 
scritto col fine di far tacere le critichc insensate degli 
invidiosi, che movevano Madama ad indignazionc: e 
poi ba avuto la Sorte di essere aggradito dalPegregio 
autorc della statua. Le riilessioni ch'elP aggiunge sul 
picciol numero delle positure 6emplici delle figure , 
sieno esse in piedi o sedenti. sono giustissimc e degne 
di lei, e spiacemi di non aver cid espressamente indi- 
cato. Un altro nostro confratello il signor Quatreraere 
de Quincy ha poi inserito un piit lungo articolo nel Mo* 
nitore, il quäl articolo tratta piü diflusaraente delle sue 
cccellcnti sculture esposte nelP ultimo saione. Ella a 
quest’ora dee conoscere Paccennato scritto, che prova 
i taten ti e le cognizioni delP autore. Del resto la opi- 
nione pubblica per le sue opere ä la piii gloriosa per 
lei. Esse hanno edissate quante altrc sculture v’erano 
esposte } alcune di molto raerito , corae quelle del 
siguor Cartellier e del signor Bosio. Ma il publico 
non s 1 interteneva sc non che delle sue : esse erano 
Poggetto delP ammirazione comunc. La gclosia e Pin* 
vidia stillavano il loro fiele su d'un gran numero di 
fogli oscuri, ma sl tosto impressi, che lacerati. I gior- 
nali ufliziali e semi-ufiiziali non lian risuonato che 
delle sue lodi. Qucsta opinione c cosi stabilita a Pa- 
rigi , che i giovani scultori , i quali son mandati a 
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Roma a studiare, arnbiscono 1* onore di avvicinarla , 
r cercano esserle raccomandati. Per altro dcbbo alla 
verilä questa tcstimonianza, ehe anche fra gli scnltori 
provetli, e che sono fra’ nostri confratelli, ce n* e piü 
d uno che parla dell' opere sue con trasporto : ed io 
stesso ho «ontito il signor Cbaudct indicarne le bei- 
lezze a S. M. Plmperatrice. Ma per tornare a’ giovani , 
il latorc di questa h il signor Roscidl di Liegi, arte- 
fioe laborioso e pieno di zelo per P arte. Questo bravo 
giovanc ha riportato il premio di scultura nelP ultimo 
• oncorso , c rni prega istantemente cir io gli faccia fare 
la sua conoscenza. Io non dubito d" indirizzarglielo , 
essendomi ben noto il costame di qnesto artista e la 
sua abilita , c il suo desiderio di avanzarsi nelP arte. 
Una delle principali raassimc da inculcarsi a questi 
giovani scnltori ii quclla di non aver paura del marmo, 
di assuefarsi a terminare le proprie opere da per sh 
stessi , e di non contentarsi di modellarle , e poi ri- 
toccarle colla raspa, quando son gia finite da artcfici 
subaltern! , se pur v’ han lasciata materia da levare. 
II metodo contrario rende le opere di alcuni maestri, 
i quali non niancano ne di gusto ne di cognizione, 
fredde affatto , ed aventi P aria di copie. Io dunque 
raccomando il signor Rusciell , e spero ch’ ella vorra 
per amor mio amraettcrlo qualche volta alla sua com- 
pagnia. La ringrazio della memoria ch’ ella serba di 
mia famiglia, e termino con que* sentimenti di stima 
e di ammirazione , co’ quali sono, etc. 


E. Q. Visconti. 
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III." 0 c riv. mo signore . sig. padrone colcud,"* 0 — 
Rondo a V. S. Ul."* o R."** le pii» umili grazic per 
la genlilc risposta di cui mi favorisce. il Platone di 
questa R. Galleria ha qualche sumiglianza , ma ben 
lontana, colle credutc teste dt Omero. Io spero die 
colla guida del Gronovio lo riscontrerä fra' busti Ca- 
pitolini , parendomi di ccrto averlo veduto da cjuella 
banda ov’e il creduto ArLlotnaro , e i Lisia, prima 
di arrivare all’ angolo ove sta P Isocrate o vero o sup- 
posto che sia. Egli c un vcccltio di un caratterc de' 
piü spiritosi e piü allegri ehe veggansi nella Raccolla; 
mcz7.o ridente, di barba piuttosto lunga ed alquanto 
crespa, che agli occlii e alle gote mostra eta molto 
avanzata , ma sostenuta e dirci quasi corretta da una 
certa vivezza e brio dello spirito; dove in Omero 
vedesi una vecchiezza piü languida, e una fisonomia 
piü di pensatore, che di allegro. Il bustino e di marmo. 
Le lettcre nAATßN non han punto di quella forma 
quadrata che trovasi negli Ermi, ma non vi si vede 
segno d' impostura , cd ha qualche commendazione 
dal Museo onde il pezzo pari!, che c quell o di Fulvio 
Orsini. 

Le scrissi giä di questa statuetta di bronzo acqni- 
stata nella mia assenza. Era descritla per antica nel 
i656 da un tal Cinelli, e questo ne pcrsuasc la com- 
pera a 3oo zecchiui, quantunque io due anni sono 
prima dclla partenza 1* avessi giudicata moderna. Ul- 
timamente si £ trovata descritta da Vasari nella nuova 
edizione di Livorno fra le operc di Donalello. Tal 
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notizia mi confcrma nclla idea ehe le coraunicai sopra 
que’ simholi, che ho il piaccre di vedere approvata 
dal suo giudizio. Le atiguro sempre maggiori scoperte 
neüe scavazioni pontificie. II R. Museo ha ultima- 
roente fatto acquisto di un'ara bellissima figurata colla 
morte di Alccsti ( e forse uscira presto in luce uua 
dissertazione sopra di essa ) , e segnata col nornc di 
Cleomene, sicuramente antico (*). Ella servira a tener 
1’ acqua benedetta in una villa , e fu il genio illumi* 
nato del nostro Sovrano, che scoprt qnesto tesoro 
nascosto e lo fece trasportare in Galleria , ove uel- 
r atto che si ripuliva dal tartaro fu trovato il nome 
dcirartefice, e dopo qualche giorno quelle di Admeto 
e di Alccsti , ina non interi. La scultura e stupenda. 

La prego de’ mici rispetti ai signori padre e fratclli 
c con sinccrissitna stiina cd affetto le fo riverenza, e 
me le ofTcrisco in tutto cio che vaglio a scrvirla. lo 
5 ono tutto tutto suo, e tale mi par che deggia essere 
chiunque ha l’onor di conoscerla. 

Di V. S. 111** c R — 

Firenze, li io agoslo «'779. 


Otntlui. Dev. OI»l»l. Serviler »rro 

Luigi Laxzi. 


(•) Ve^tii il loaw> III delle Oftr* vmri» lukut * Frnntrti «W1 ViifMli , 

rette I \ . I'fAl«. 
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TOMMASO PUCCINI 

Firenze, li Aprile 1795 

C. A. — In questi doviziosissimi arsenaii di quadri c 
di frammenti antichi si e ultimamente scoperta una nia- 
schera colossale di Giove Ammone. Imagine piü sublime 
di qucsta nell' arte io non conosco. Ha la bocca aperta 
in atto di pronunziare forse gli oracoli. II Giove 
d*Omero, alla cui voce si seuote c rimbomba l’uni- 
verso , non & dipinto con maggior vivezza , ehe sia 
sculto questo che vi descrivo. E conservato egregia- 
mente , pcrche non gli manca che un corno , alcuni 
gruppi di capelli, c la parte sinistra dcl naso , e 
l'cstrcmilä dei due orecchi. Uno dei nostri scultori 
ha gia fatti i ristauri in creta. Gli ho esaminati : e 
quanto son rimasto contento dell’ artefice, tanto poco 
soddisfatto della sua dottrina. Egli crede che il corno 
anlico sia di Bufalo, ed io lo credo di Caprone. Le 
atrie in traverso ne sono , credo io , uua prova. ln 
conscgucnza di questa sua opinione, egli ha terminali 
gli orecchi sul ceppo antico della forma larga e breve 
che si vedc nei Bufali , anzi che acuminata e lunga 
dei Caproni. Siccomc ho in testa che il Giove Ara- 
xnone avesse corna e orecchi di capro , cosk ho or- 
dinata la sospensione sino alla risposta dei Visconti , 
che & il mio oracolo. Sicuramente, che voi avrete a 
memoria qualche passo . o qualche monumento , che 
pouga in sicuro la cosa . c pcrcid a voi ricorro. ln 
questa lusinga , e nell* altra di essere scusato da voi 
per questo incomodo , sono e sarö sempre il vostro 
ammiratore, e siucero afietluosissimo amico 

Tommaso Pvocuii. 

P. S. I miei saluti distinti alla consorte ed a 
Strocclii , di cui non I10 ancor letta la poesia ehe 
mi prompteste. Addio. 
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Dl llONSIdlCORE 

GAETANO MARI NI 

Rom«, li vj MaggioJi795. 


C. A. — Lunedi ebbi la carissima sua con )e nuovc 
osservazioni, e rispondo subito, impazicntc di mostrarle 
r animo mio grato , e di ringraziarla tanto , quanto 
non so dirc. Ella mi ha obbligato cd obbliga con 
queslo lavoro in un modo singolarissimo , ne alcuno 
ccrtamente avrebbe saputo , n£ voluto far qtiello 
ch 1 clla ha fatto in scrvigio dclla mia opera (’), ed io 
nc sono si sorpreso e confuso , • che quasi vorrci non 
avcrle dato occasione di annojarsi tanto in un tcmpo 
massimamcnlc dcstinato al sollicvo ed alF ozio. Ma 
d' altr« parle ehe brutta comparsa avrebbe fatlo il 
libro con tanti sproposili? io nc avea corrctti molti; 
ma znolti , massirac ncl Grcco, mi erano trascorsi : cd 
ora gli faccio emendar tutli diligentemente colla sua 
carU alla mano. Compia F opera, c mi faccia con suo 
comodo tenere le criticlic al rcsto de 1 miei fogli, delle 
quali terrö quel conto che debbo , nelF Addenda . 

veramente dovea scrivcre e non Aifvaatos, Ma- 
ravigliomi di non aver atteso alla bclla Memoria ch’ella 
m indica, dclla Tribu f r oturia , che pur cito ad altro 
proposito. Alla p. 458 c stampatn la Tavola VIII prima 
dclla VII a bclla posta, pcrchc sc avessi ivi posta 
la VII non avrebbe F VIII poluto occupare due pa- 
gine e regionc Funa dcIFaltra, ma feei male a non 

( ) C/i atti e moaumntti de' Fraleüi jirvafi icolpiti giä in lawtt di marmr 
td wi raccotti, ditiftrati t coroeniati. Parti II, Roma !?<}!>, prfiKi Aatunio Ful- 
Rooi, ia 4»* — Hell« jlceitnlt e Carmioiu alla Goa dclla II parle vedeii come 
Ü Mari ii« alLia Calla 1‘ u»o , cbe jiropoorvan in iguctU Irttera , delle oiaena- 
xifrai dal Viicoati, L’Editorr. 
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avvcrtirc il Icttorc di cio. La mia ignoranza dcll* In- 
glese fecemi prendorc per cognome ci6 ehe era titoln. 
uia doveva Astorri avvertirmene; non & pero esso, nc 
allri. l’ab. Visconti. Severo e Caracalla sono nelle 
tavole di Roma detti AVGG NN, non DD NN 5 non 
imporla per altro ciü, avendo tali tiloli altrove. Per 
la Trichila o Triclia convvngo con lei, ma lasccro 
correre, tanto piü che io non nego non signißchi in 
alcune Inpidi la pergola. L’ iscrizione della pag. 62a 
va sicuramcntc letta com’ella fa,URSI SPECULATOR: 
ne so comc non me ne sia avveduto. Per XArpagi^ 
che trovo tre volle, non muto sentenza } del Petrei 
non seppi dirc di mcglio, ma credo bene possa volcr 
signißcare tutf altro. II Foculo si era nominale» in 
altre Tavole senza F aggiunto di argenteo , pero diedi 
questo al cespo , ma potrebbe pnr csscrc come ella 
giudica. Alla pag. 656 parrni stia bene nemico di ve- 
(lerc , etc . , perchü non piacque al Panvinio di credere 
i vccchi Fasti senza norai , e solo con i cognomi de' 
Consoli. Vidi bene ancb' 1 io che le iscrizioni della sedia 
di Mcntione non erano da citarsi per esempio di sedie 
sc ritte per istituto , ma volli ricordarle quasi per di 
piü. Non dubito piü non fossc il Moro del Console 
Presente Telcsfonone , e sonorai nofato una dotta 
nota che il Lipsio posc a Tacito per provare che t 
ricchi Romani avevano in Corte Hl*? Numidiy de'quali 
si valevano principalmcnte quando viaggiavano, facen- 
doli correre avanti. Confesso che m'imbrogliai gran- 
demente co’ nomi Arctsilas , Arcesilaus , etc . , e perü 
errai nel giudicar diminutivi quelli che nou erano 
tali: anche l 1 iscrizione del Chandler, pag. 707, m* im- 
brogliö , e pcrchc e scorrettissima non badai molto 
che vi fosse Drusi Germanici invcce di Germanici. 
Va d' incanto la lezion sua niCTOTATHC nella iscrU 
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zionc della pag. 715, e questa adotterü nellc giunte, 
rigettato il CTOPArHC per CTOPrHC colT a messoci, 
come sospettai, per epentesi, ma che non rende alcun 
buon senso. Sono al tcrmine de’ mici Indici \ o pa - 
zienzia , quanto sostUnil mi ci vorrä perö piü di nna 
settitnana per ordinarli e copiarli. Godo sommamente 
di sentirla bene con tutti i suoi : giorni sono fni molto 
con Strocchi, e moltissimo di lei e delle cose suc ^ 
domani vedrö Astorri , c gli dirü quanto mi comanda, 
c del Fauno trovato al Quadraro, dove domenica mi 
disse Zoega che si era trovato una iscrizion Greca da 
lei spiegata, che parlava di varie statue Offerte, che 
pur si erano scoperte. Sabbato vidi presso il Valadier 
gli argen ti di Projetta e Secondo ridotti egregiamente 
alla loro integrita } sempre piü mi adiro che Barbarus 
has segetes. Ma che ! jam satis est. Mi voglia bene , 
che io sono c saro sempre pieno della maggiorc stima, 
riconoscenza , ed amicizia tutto suo 

. fj*" G. Mjüuhi. 

Alla pag. 588 avendo osservato che la Tavola XLI 
narrava delle cose, non registrate nelle altrc , dissi 
che in quella si saranno taciute per brevitä, non che 
non si fossero fatte prima di Elagabalo; e pero dissi 
che non era probabile si fosse solamente allora udito 
il carme, che dee essere antichissimo. Alla pag. 666, 
alle voci io le iscrizioni , si dee soUintendcrc consul- 
tandoy che sta sopra. i 
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DI 

PIETRO CLAUDIO FRANCESCO DAUNOU. 

Paris, le 8 Brumsirt an 7 
(39 otlobre 1795). 


Citoyen. — Puis qu’il a fallu quc Pintrigue ct Panarchic 
triomphasscnt aussi an instant dans votrc Rcpubliquc, je 
vous fclicite d en avoir etc la premiire victime. (Test 
un houneur dont vos lumicrcs, tos talens et vos vertus 
rcpublicaines vous rendaient tout-ä fait dignc. 

Je vous pric de penser quc je n’ai point attendu votrc 
lettre pour apprecier P Operation insensee de Duport 
et pour manifester mon opinion contre Pinjustice que 
vous eprouvex. Mais cette injusticc , quelque grave 
qu’elle soit, iPest pas le plus grand tort que le Di- 
rectoire aurait ä reprochcr k ses Commissaircs: ils ont 
excede leurs pouvoirs, violc votre Constitution et donnc 
le signal de tous les fleaux publics quc Panarcbic 
doit amencr parmi vous , si eile n’est pas bientot 
reprim^e. 

Tai transmis votre lettere au c. Talleyrand , j'ai 
remis 4 l’un des Directeurs cclle quc vous nfavez 
adresscc ct toutes les pi£ccs qui s\ trouvaieut jointes. 
Une r^ponse que je viens de recevoir de Talleyrand 
me fait esperer quc le Directoire va S'occupcr enfiu 
des moyens de reraedier a tant de desordres. 

Je suis fache que vous disiez au Ministre des re- 
lations exteri eures que vous auriez donue votre de- 
mission , si vous avicz su qu'ou la desirat. 11 vaut 
bcaucoup mieux que vous avicz etc destituc. 

Nous avons ctsuye depuis trois mois bien de mal* 
heurs : Pun des plus affligeans peut*£tre est quc le 
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Directoire ait cnvoye en Italie des agcns si peu dignes 
de $a confiancc. Je desire qu 1 il ne se voyc pas dans 
Ja nuccssite de maintenir les sottises qn'ils ont faites 
ct qu'il apprecic parfaitement. 

J" apprends que Faipoult vient d’ armer ä Paris. 
Je ne pourrai lc voir qu'apres avoir remis cctte lettre 
ä Floretts qui va partir ä 1’ instant. J'esperc que 
Faipoult voudra concourir , je ne dis pas ä eclairer 
le Directoire , auquel je crois qn'il ne reste aucun 
doutc, mais a le determiner ä des mesnres vigoureuses, 
indispensables pour la tranquillitc des Rcpubliques 
d Italie et pour l'honncur de la nation Francaise. 

Je vous prie de recevoir Tassurance des voeux que 
je forme et pour la prospmte de votre Rcpubliquc 
et pour votre bonbeur personel. 


Silui «t fratcrnii* 

Dacnol. 


Monge, pour qui vous m'avex adresse un paquet r 
cst en Egypte. . . . Voulez vous bien me rappelcr au 
Souvenir du c. Toriglioni ? 
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Rom«, li io aprile i8ot 

A. C. — Ricevei giovedi contemporancamentc duc 
vostre Ictterc aa c a5 marzo passato. E- troppo rispit- 
tabilc la vostra coraraittcnte, ed £ troppo a me cara 
T amicizia vostra perche io mi sia subito occupato 
dclla commissione vostra, beuche nc abbia conosciuta 
la diflkolta. Cauova c impegnato nella statua colos- 
salc del Rc di Napoli, e nel monumcuto dell'arcidu- 
chcssa Cristina di dieci figurc, cbe deve in duc anni 
compire ed andare a collocare a Vienna , ed egual- 
mcntc deve fare uno dci pugillatori gia pagatogli dal 
Governo, oltre il gruppo dell' Ercole, che non voglio 
cuntarlo. Portatomi subito da lui, trovai una confusiotu: 
nella vostra lettera. II generale Murat compro il gruppo 
deir Amore e Paichc sdraiati , c compro V allro dcl- 
1* Amore c Psicbe in piedi. Questo secondo, in cui la 
graziosa figurina di Psiche tiene in mano una farfalla 
e vuol posarla sulla sinistra di Amore , che intanlo 
col destro braccio l’abbraccia, e secondo me il piü 
graziöse gruppo , che abbia mai inventato Canova , 
giacche sull' altro dtlla Psiche colca vi ricordalc quali 
coscrclle notavamo insieme. Dunque bisogua che voi 
tui diciate quäle vuole Madarna. Io mi (iguro qucllo 
in piedi, e lo bramerei pel decoro del nostro artista 
e per ben riuscire nella comiuissionc. II prezzo di qucllo 
in piedi e zccchini duemila . ed il prezzo di qucllo 

(•) Si »RgiiM I* 1 eiirre del Visconti »I De Rosst »el lomo IV «teile Operr 
*sn* «ls t. y. Visconti, «diasoM <]* MiUno, i cwte 545 r k||. L' Editor». 
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colco e lo stesso. Solo nel prezzo del primn vi e com- 
preso un bcn ornato piedcstallo , cd i bilichi di me- 
tallo , ehe nel secondo non vi ü piedcstallo. Canova 
dimanda tre in quattro anni di tempo al lavoro si 
dell* uno che dell'altro, staute 1c suc estreme occupa- 
zioni e la litnghczza dell' Opera. Sono certo che nei 
tre anni otterrei tutto colla mia altcnzione. Per altro 
che direbbe la committente vostra se potessi io farla 
»ervire in tre niesi? Pure io lo spero quando le sue 
idcc sieno volte al primo grtippo, cio£ qucllo in piedi. 
Sappiatc ehe il nostro artista ne ha fatta, e quasi cora- 
pita una rcplica, che destinava al colonnello Campbel. 
Io dunque spero violentarlo, quando piaccia a Madama. 
a cedermi questo lavoro, che niuno sa ehe abbia cgi» 
tanto avanzato , e ehe sicuramente poco dopo la ri- 
sposta potrebbe partire. Dico a voi, ehe singolarmentc 
nellq carni c piii hello di quellp che ha avuto il ge- 
nerale Murat, che il marroo e stupendo, e ch’ e uno 
de' suoi migliori lavori ed ai quali si sia piü attaceato. 

Ml viene in mente un' altra cosa. Egli compi da 
pochi giorni un' Ebe simile a quclla che fece per 1* Al- 
brizzi e che voi vi ricordate. Cammina essa sopra una 
nuvola che leggermente la sostiene. Nella destra solle- 
vata in alto tiene leggiadramentc un vaso d’oro, nella 
sinistra la tazza. La sua figura iguuda dal mezzo in 
su sbuccia simile ad un fiorc da un leggero panneg- 
giamento che le contorna i fianchi, e che relto da una 
cinta vola indietro a seconda del 'moto della figura. 
Questa leggiadrissima statua c destinata per Douve- 
rier, ma Canova si £ fatto lasciare in liberla di ce- 
derla ad altri se vuole , giacche in questo momento 
P Agente di Douvcrier pare che non abbia tutto il 
cotnodo di saldarne 1’ importo. Ecco, amico, un acqui- 
sto che dovrebbe aßerrarai. La figura e al doppio piü 


Digitized by Google 


I.F.TTF.RE DI G« G. DE R088I jZ 

bella di quella dclP Albrizzi. Le carni sono variate, il 
marmo e eccellente, ed insomrna c dcgna opera da 
restare in casa di Bonaparte. 1) costo e mille zecchini 
compreso »1 piedestallo ornato cd intagliato, e coi so- 
liti bilichi di metallo. La statua ha il vaso e la tazza 
di metallo dorato, ed in testa il tutulo, fra i capelli, 
consimile. 

Eccovi. dunque spiegato in nn pnnto quanto ci vuole 
per avere il gruppo nuovo , se mai fosse il colco 
quello che si desidera. Ma io spero che si voglia qucllo 
in piedi e di avcrvi servito subito. Siate certo che Ca- 
uova non ricevcrcbbe commissioni ora per qualunque 
rosa } ma la mia sarä ricevuta. L’ amor proprio ini 
»uggerirebbe eh’ egli lo faccia per me, ma lo farä pur 
troppo per la rispettabile committente vostra. 

Vi scrivo questa col corriere di Genova. Mercoledi 
ne do altra copia a Cacault, unendoci la risposta alla 
lettera della vostra carissima raeta, che frattanto rive- 
rirete per me, come abbraccercte i Ggli. Le altro com- 
missioni vostre mi sono a cuorc, e saranno escguitc:, 
riserbandomi ad esscre di nuovo piü lungo, in fretta 
mi dico 


VoMro «Sn. Aiaieo 

Gio. Gbebardo De Rossi. 
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DEL MEDESIMO 


Rom«, il i.° gennaio 1804. 


Veneratissimo Padrone ed Amico. — Gratissima 
testimonianza di amicizia e di bcnevolenza mi avete 
voi dato nel procurarmi la conoscenza dcircccellentis- 
sirao signor Generale Hitroff. 11 suo deciso amore per 
le antiche gemme accompagnato da trn occhio egual- 
niente conoscitore del beiio dell 1 arte , cd indagatore 
dcH'crudizione, rcnderä la sua collezione non solo ri- 
guardevole per la copia delle cose , ma pregcvolissima 
per la rarita di esse. Voi ne avete composto il cata- 
logo, di cni non bo vcdnto cbe picciola parte, ma vi 
ho riconosciuta subito quella mano raaestra, che con 
poche linee accenna tutto quello che si puo dire sul- 
1‘argomento, come la matita di cccellente disegnatore 
con un mero contorno fa vedere all* istante tutto il bcllo 
di una figura. Spiacemi che il signor Generale non 
abbia presso di se la sua collezione, onde non posso 
ammirarla coi mici occhi e gustarne i prcgi mediantc 
h: spicgazioni cd illustrazioni vostrc. Fra le pietrc pcru 
( e son pur moltc ) cli' egli ha seco , mi ha mostrato 
una bella oorniola ove £ rapprcscntata una donna 
tutta vestita ehe abbracciando dalla parte di dietro 
un giovinetto gli passa ambc le braccia, stringendolo, 
sotto il petto. Il giovinetto rivolge indietro il volto 
verso di lei, ed il suo corpo e in una ccrla irrcgo- 
larc attitudine che non £ di abbandonamento , ma 
piuttosto di dolore e di convulsione. Mi dicc il signor 
Generale, che voi avete crcduto cnigmatico F argo- 
raento di questa gemma , in cui poi e voi e gli altri 
osservatori tutti, hanno riconosciutu una pictosa dunua 
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che sostiene un ferito : roa non avete poi voluto de- 
cidere chi sia ]a donna , chi sia il ferito. 

La gcrama invero d molto apprezzabile pel lavorr». 
La coroposizione del gruppo 6 semplice , ma bell* 5 
la tcsta della donna ha nella sua piccolczza sorpren- 
dente csprcssione di amorosa compassione, il suo pan- 
neggiamento £ ben intcso, e la figurina del giovine ha 
eleganti conlomi, cd c disegnata con intelligenza. Tcnde 
un poco il lavoro a quello stile che il mio amico 
Pickler chiamava Grcco-Etrusco. ma non lascia di avere 
bellezzc tali da richiamare l’ attenzione di ogni araa- 
tore di tali lavori. Invero parte il suo merito , parle 
l’udire che non si conosca il soggetto, ra’indussero a 
guardarla con attenzione somma , ed a questa debbo 
attribuire l’avervi osservato cio che brevemente espor- 
rovvi. 

Totti hanno veduto in questo gruppo una pietosa 
donna, che sostiene un giovinetto ferito} ma niuno 
ha rilevato che questo preteso ferito neU’ atto che 
volge iudictro smaniando la tcsta verso la donna, sol- 
leva anche il destro braccio per passarlo dietro al 
collo di lei, ed £ in un’attitudine difficilc a prendersi da 
un uomo vigoroso, non che da un uomo piagato. Ma 
questa ferita dov 7 <& ? Il corpo del giovinetto non ne 
ha veruna, e voi conosccte quanto erano esatti nel 
marcarle gli anticbi, che lc indicavano quasi con quel- 
r accuratezza colla quäle le descriveva Omcro. La 
mossa del corpo del giovine non & assolutamente ca- 
dente, giacch£ alza con energia il braccio destro po- 
sandolo al collo della donna, la quäle poi lo sostiene 
con uno stringimento di braccia improprio a reggere 
un uomo piagato, e farglisi sostegno. 

Veggo io perci6 chiaramente ehe questa donna so- 
stiene un uomo agitato e furioso, ma ehe per lei ha 
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dci legami di tcnereixa, perchü ccrca di abbracciarla, 
pcrch£ cerca guardarla; e trovo facilmcnte l'argomento 
della gemma, Elettra ehe sostiene Oreste agitato dalle 
Furie. Precisameote e espressa in cssa la sccna del- 
1" Oreste di Euripide ncirAtto secondo, quando, desta- 
tosi quelio dal sonno, crede di vedere Je Furie, invoca 
Apollo in suo ajuto, dice clie 1c Gorgoni gli minac- 
riano la vita, e la pictosa sorella allora lo conforta, 
lo abbraccia, e gli protesta che non lo lascerä giam- 
mai, e che impedirä almeno gli cfietti dellc crudeli sue 
agitazioni. Trovo ehe tutto combina in questa spiega- 
zionc. La diversitä di statura dellc duc figurc, cioe 
T cssere piü alta dell’ uomo la donna, il misto di ener- 
gia, di smania, di tenerezza, che dimostra il giovinc, 
r cstrema alflizionc della donna, l 1 attenzione con cui 
lo mira, lo stringerlo in modo piü proprio a tratte- 
ncrlo che a sostenerlo, sono cosc che mi confcrmano 
nella mia idea. Yoi poi, che non siete lontano dal cre- 
dere che in qucl gruppo della villa Ludovisi , cotio- 
sciuto sotto il falso nome di Lucio Papirio colla madre, 
sieno rappresentati Elettra cd Oreste, riconosceretc nel 
gruppo della gemma nostra un’cguale proporzione tra 
lc due figure, c, quel elf e piü, molta simiglianza nel 
panneggiamento della donna. 

Ma vernmente mi sarci ben male appigliato, se mi 
volessi porrc a rccitarc da Edipo presso di voi. Pero 
scusatemi; intanto io ardii di proporvi queste mic idcc, 
in quanto che non riguardano esse che la materiale 
ispezione della gemma, la quäle forse non era stata 
bene osservata. Si e crcduto il giovinetto un ferito , 
pcrcht- non si rilevo 1' altitudine del suo destro braccio, 
di tutt’ altro propria che di un uomo languente } si 
e in seguito crcduto che la donna come ferito lo so- 
slenga, quando come agitato lo Iratticnc. Mi lusingo 
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che tornando ad osservare la gcmraa converrete nel 
mio sentiracnto , e quasi credo che se scnza prcven- 
zione P aveste osservata. avrcstc prima di me pensata 
la cosa stessa. 

Salutate la vostra famiglia, amatcmi, c comanda- 
temi. Addio. 

11 vottro Ajdico • Srmlort 

Gio. Ghererdo De Rosst. 


DEL MEDESIMO 

Napoli, li i3 aprile i8o5. 

Amico carissimo. — Voi gitk sapete ch’ io sono qui, 
non so n£ anchc io come. Scppi il giorno a5 di raarzo 
che il senatore Rezzonico a Napoli era pericolosa mente 
infermo. Lasciai tutto, gli afiari e la famiglia ( Dio sa 
turne) per assisterlo. risanato, e posso vantarmi di 
averlo guarito io. Volli che subito i medici adoperas- 
sero dei rimedii per chiamarc Ja podagra ai piedi c 
signanter i senapismi, che aveva altre volte usati enn 
buon esito : fui obbedito, ed in due giorni un male al 
petto che gli produceva gettiti di sangue, si ridussc in 
podagra e guarl. Fra tre giorni parto a piccole gior- 
nate per Roma con lui. Ho rovinatc le cose Ynie, ma 
riconduco salvo P amico a Roma. 

Nel venire a Napoli, fermandomi le orc dclla notle 
in Tcrracina, appena . arrivato , ordinai che qualcuuo 
della posta mi conducesse dal Vescovo \ era morto da 
due giorni. Dunque tornato in Roma, di concerto con 
Nicolai , faro quello che si dovra per voi. 

L' onore che io ricevo dalP Istituto lo debbo tutto 
a voi. Ve ne ringrazio moltissimo, e procurerö di fare 
quello che potro, onde non fare disonorc alla racco- 
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raandazione vostra. A proposito . essendo qui , fui a 
Pompei. Da un mcsc si c disotterralo an gruppo di 
Ercole che abbatte 1a cerva. £ un bronzo di tre palmi 
assai bdlo. Ncllo stesso luogo vi sono delle pitturc cu- 
riose. Credete che faccia una dcscrizione di qucslo? 
Facendola, debbo farla in francesc, o posso farla in 
italiano ? Vi chicdo poi il voslro parere. Sulla spalla 
sinistra delF Ercole vi ü questa marea fatta con pun- 


tini leggermente incavati nel metallo 



Qui aveano 


lettc r f in caratteri latini. ma io credo la prima let- 
tcra un’ unione di due lettere PA greche , e 1" allra 
un E greca parimente, e che sia un noto notnc ab- 
breviato delF autore. Voi sapete che F ultima asta 
orizzontale delT E spcsso e piü corta delle altre, sin- 
golarmentc nci caratteri un poco rozzi. Ditemi sc 
convenitc in questo, e ditcmelo subito« 

Tosto che sarö in Roma pariert con Filippino , e 
per Giuseppino vorrei vedere alfinc giorno. Per la me- 
daglia che volete favorirmi, F aggiungero alle tante ob* 
bligazioni cho vi professo , e mi sara cara memoria 
totalmente vostra, perche voi me la dato, e pcrche ri- 
guarda un onore che per voi ricevo. Addio , caro 
amico. Mille cose alla vostra Teresina ed ai figli , de’ 
quali ditemi le occupazioni e i progressi. Sono di 
cuore 


Voitro iSm. Amvco « S*r*o 

Gio. Gb£raiu>o De Rosst. 
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Roma, li 7 febbrajo 1809. 


A C. — II tiraore di perdere P occasionc di farvi 
avcre le mie stampe fece che io dovessi spedirvelc 
«e nza numerazionc e senza alcuni neccssarj avvcrti- 
menti. Uno fra essi era quello sul vaso di Ercole: ehe 
il Dome di Cariione non c scritto nel vaso, ma nel 
piede nel rivolto dclla base, c non h scritlo a pit- 
tura, ma bensl graffialo con una punta iicll’ argilla , 
e poi lornato a verniciare il vaso (che gia, corne pro- 
vero ad evidenza, si cuocevano duc volle). Dunque io 
lo credo sicuramente il nome de! figulino c non de! 
pittore. 

Non credo avranno difficoltä d‘ incidere questo vaso, 
ne a me grava il darlo. Giä ne ha parlato Zoega, cd 
ha riportata la mia spiegazione, elf c questa: Io credo 
la figura appoggiata ad Ercole la Discordia. Mi spingc 
a crederlo la face rovescia che ha nella mano, Paria 
di disgusto con cui guarda la Pacificazione , ed il suo 
abbigliainento ed acconciatura. L' abbigliamcnto nel 
vaso ti tutto bianco, comc bianca la faccia dclla fi- 
gura. La figura vicino alla da me crcduta Discordia 
» me parc Giunonc. Osscrvatc cif e&sa siede, e la sua 
mossa e di persona che vuol partire. Auch' cssa e uial- 
contenta, che quella quistione le piacca. Il suo viso 
annuncia lo sdegno, c nci vasi Fespressione dclla testa 
non e uiai fallace. Aggiungete clic la figura e collocata 
in un allro piano c piü in alto, oude mostra Giunonc 
che da hinge godea dclla tenzone, e che si duolc che 
sia finita. 

Le nitre duc figure in piedi dal lato opposto le credo 
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Diana e Mercurio. Voi sapete che ci narrano che Diana 
s' interessd in quclla briga, e Mcrcurio poi e la salsa 
che condiva a quei tcrapi ogni avvenimcnto. Eccovi 
detto il mio sentimento. Leggete, quaudo potrete, quc- 
slc due righe col vaso innanzi agli occhi, e diterni sc 
lo trovatc probabile. 

Nel vasctto, in cui voi dubilatc che quella linea di 
puntiui sieno lettere, deponetcne ogni idca. Non lo sono 
altrimenti. Sappiate che quel vasetto io non l'ho, ma 
ho il compagno che voi vcdetc nclla stcssa tavola^ e 
siccomc quest 1 altro, lo aveva trovato un mioamico, 
rotto, dentro la Cittadella di Atene , volli farlo incidcre 
per una prova sempre maggiore della eguaglianza dei 
vasi Campani coi vasi Greci , e per detrutcizzarli 
sempre piü. 

Voi dubito poi che abbiate creduto un vaso stesso 
quello di Ercole che uccide il Leone Nemeo, e di 
Mercurio, che e guida di tre Ninfe. Non sono la slessa 
cosa, ma due vasi dißerenti. Sülle iscrizioni non vi 
parlo, ma credo che sieno esatte \ ma in ua giorno 
chiaro tornerd a raddoppiare le osservazioni , che 
pur feci con grandc scrupolo, ed ebbi a compagno tal- 
volta il poliglotto Akcrblad che voi dovete conoscerc. ! 
Riguardo all' Ercole che uccide il Leone, dovete ram- 
mentarvi, che vi £ un altro esempio poco dissimile 
nei vasi da quello che vedete, ma avrete poi a me- 
moria quell 1 arca , ch’ & alle porticelle della Minerva 
a mano sinistra ncll 1 entrare in quell 1 andito che mette 
alla Chiesa. £ quella una facciata di cassa, che io 
non saprei ben definire se sia »egata da un 1 antica 
cassa, o se modernamente alla metä del sccolo XV 
imitata dall 1 antico. IncUnerei forse a questa scconda 
idea, ma e difBcile il definirlo, perchd il lavoro del 
marmo k fatto con una ccrta maniera taglieute , che 
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pur troppo si trova ancora nelF antico. Se un giorno 
potcssi produrre F opera mia , raddoppierei su qnesto 
punto le osservazioni. I vasi cho ci portano quella 
battnglia di Ercole cosi eseguita, hanno data una idea 
piü probabilc alle cose , di qnello lo abbia quel so- 
stenimento in aria godendosi le granfie del Leone sulle 
coscc. Forse gli antichi arteßci effigiarono la cosa 
come la porla il mio vaso, e piü inodernamente poi 
si pretese dare all’ azione piü galantcria, ma meno pro- 
babilitA. 

In conclusione sul Kalos noi combiniamo, e voi Io 
credcte an' acclamazione, un bravo e non altro. Ho 
vcdnlo qucllo che ha scritto Mazzocchi j e Lanzi an- 
cora avrete visto che ha trattato lä cosa con diligenza, 
ma resta un poco indeciso. Sono inquicto ehe i vasi 
gli abbiale senza nutnerazione, perche vorrei darvi col 
solo nurnero le mie idee sopra molti, e li trovereste 
subito. Pure bisognerü che lo faccia comunque qaando 
le giornate saranuo piü lunghe. Vcdrcte dclle pazzie, 
ma saro tairto hreve nello mic spiegazioni , che mc 
le perdoneranno. Dispero spiegarae molti, perche non 
vorrei sognare. Per altro in quello che riguarda F arte 
non saro breve. anzi mi tacccrctc di lungo e roinuto. 

Aspetto con ansietä il resto delle spiegazioni vostre, 
senza le quali lo stampatore non puü mettere mano 
al lavoro, giacchÄ non puü poi interrompere. Ve la 
raccomando quanto so e posso questa ultimazione nc- 
cessarissima. Mi sono giä abboccato con un fratello, e 
non vi dubitate che tutto sarä fatto con esattezza ; 
ma presto, vi prego. 

Ho parlato a Del Frate che mi ha promesso di 
farmi il disegnino , c speriamo di trovare il Pompro 
da Millingen. Ma, amico, la mcdaglia ha ben poco che 
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farc colla slatua, voi dovetc convenirne , e si ka bei 
lirarla coi denti, ehe uou ci vienc. 

Sto mediocremente . raa vivo un' infelicissima \ila, 
giacche la necessitä in i obbliga ad un’ assiduitä di la- 
voro ehe rai uccide. Ma corae farc ? Non ho piü ri-- 
sorsa veruna. Non pensione, non quadri, non cammet. 
Tutto e finito in un punto. Dio sia benedetto, che 
vnol cos'i! 

Kccovi il libro di Audifredi per la posta. Questa 
lettera partc dunque il giorno 1 1 pcrche ho tardato 
ad averlo. Posso darvi con questo ritardo la trista 
notizia, che jeri a mezzodi mori il buon Zoega. K una 
perdita, perche vcramcnle era un uomo dottissimo, e 
voi roeglio d 1 ogni altro potete pesare il suo sapere. 
Pirancsi si caverä cosi dall'opcra dei basso-rilievi, che 
gilt andava assai male, e che quel povero Zocga scri- 
veva in un barbaro Dano-Italiauo che faceva tuorire. 

Salntate assai la signora vostra , cd abbracciate i 
iigli , che saranno uomini davvero. Sono quasi dicci 
anni che noi non ci siamo veduti. Comc vola il 
tempo! Addio, addio. 

Il Ttutn Ataico 

De Rosst. 


Alla Nunziata esigero il voslro denaro, e spero quclla 
fede sara buona. 


ANTONIO CANOVA (*) 


Roma, li aa maggio 180a. 

Eg regio ed illustre signore.“ — Profi ttando dellc 
cortesi esibizioni fattemi dal signor generale Murat 
di voler presen tare egli st cs so per no a codcsto cc- 
leberrimo Istituto il gesso di un Pugillatore da me 
poc’.anzi tcrrninato, il quäl pure incontrd la forluna 
di essere fermato per questo Museo Vaticano, in tal 
incontro m‘i procuro la soddisfazione di rendernela 
intesa, e pregarla insieme dclP unico suo avviso sopra 
il modo di eseguire 1c Ältliche. Il modello di que- 
sta statua ella giä lo vide al mio Studio, cd ebbe 
ancora la bontü di approvarlo. Al di lui compagno 
ho fatta qualche variazionc vantaggiosa. per cui me- 
glio spiegare la mia intenzione sopra il soggetto che 
ambedue rappresentano dclla morte del lottatore C reu- 
gante datagli dalP avversario Oatnosseno ai giuoclii 
Netnci, riportata da Pausania nclla descrizione dclP Ar- 
cadia, come a lei c giä noto. 11 grande sbaglio di cui 
io mi rimprovero fn appunto aver omesso d’ interro- 
garla su la maniera di render conto dellc suddette 
Miliche ) che vedrä da me congetturate a 1 piedi di questo 
Pugillatore, ora compito. Ma ncU'altro che si sta attuai- 
mente abbozzando, c che dovra averle attorno al me- 
tacarpo, sard a tempo di prevalcrmi di queUe erudite 
insinuazioni che da lei solo io posso aspettarmi, tanto 

{*) Yrggaiw 1« leiten ilel Viuaali »1 Cihm, qvdlt del De *o»>i «I 
Visconti in quell o volum* iitcuo , e quelle finilmenlc di gii acCMMMt« iwtlU 
nota a tarte 71 del Viscaott el De Kmu ucl T. IV delle Opere T»r*e di K. 
Q. Yutoeii, , - V Bdiiart* 
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piü ehe non rai e riuscito Irovarne alcuna traccia ncl- 
r antico . ne nellc memorie a me cognite: giacche &i 
rileva dallo stesso greco scrittore non essere queste 
Miliclw falte per nulla a foggia di cesti, ma semplici 
roreggiole con nodi. Lc trascrivo la mia idea su) mo- 
mento dell 1 azione di questi Pugillatori. 

La supplico conlinuarmi la sua preziosa grazia . e 
volermi credere uno di quelli che piü la vencrano, e 
che si gloriano di potersl prolcstare 

Di lei, egregio ed illustre signore , 

Vnllu. DivMii. cJ OLbl. Serro 

Aätosio Caäova. 
DEL MEDESIMO ! 

Roma , li a8 giugno 1801. 

Egregio e<l illuslre signore. — 11 chiarissimo signor 
G. G. De Rossi ini coraunico il tenore dclla di* lei 
risposta in proposito dclla favorita richiesla di Madama 
Honapartc. Io le tonfesso, che quanto sono sensihile 
c gTato per la pregiata commissione onde vuole Ma- 
dazna onorarmi, altreltanto e piü grave mi riescc la 
dispiaccnza di non potervi dare alTistante il bramato 
ndempimento. Ed e percio che io mi afTretto di scri- 
verle la presen te, siguificandole con maggior precisione 
lc circostanze dcl noto lavoro, a cui si fece il merito 
dclla scelta, giacche il sig. De Ross» toccü quest’ arti- 
colo forsc troppo velocemente. Intesa appena la in- 
tenzione e il desiderio di Madama, dissi a lui che con 
tulto il mio geuio accetterei V unore di sorvirla sul 
punto medesimo, se il numero dei lavori, in cui sono 
attualmcnte c per parecchi altri anoi impegnato, mi 
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lasciassc luogo di potcr dcstinarc i miei servigi a compi- 
mento dolle brame di una si distinta persona; che per6. 
sc si Irattasse dcl gruppo in piedi di Amorc c Psiche 
da me pur ora fiuito, e quasi simile all'altro dcl siguor 
generale Mural , io mi sarci stndiato di ottenerne la 
cessione dal colonnello Campbell per il quäle era fis- 
sato, e dal quäle per esso da piü anni ricevei parle 
del danaro. A tal üne scrissi molto prima al medesimo 
ondc sapere la aua intenzionc, e replicai poscia letterc 
sopra lottere, anche la settimana scorsa, per risolverlo 
ad una sollccita risposta, che io vorrei lusingarmi fa- 
vorrvole, attesoche so di certo, che egli, lasciata la sua 
casa di Londra, ha venduto anche i &uoi efietti di belle 
arti. A dirlc il vero, il gruppo ceduto al generale Murat 
do\ea servire per il signor colonnello, e quindi per tal 
cessione ne sostiluii quello di cui ora si tralta, e cui 
vorrei poter dire che resta ai comandi di Madama , 
se avessi ancora ricevuto Taspettato riscontro, che, 
secondo l 1 ultima mia scriltagli, non pu6 restar infal- 
libilmcntc questo aflarc gran tempo sospeco, Aggiunsi 
al sigoor De Rossi ehe mi trovava un' Ebc poc'an/i 
finita, la quäle benchä impegnata o quasi pagata per 
melä, senza nominare il soggetto a cui si csibiva, ot- 
tenni di poterla offerire a piaccre, coli* oggetto appunto 
di soddisfare in partc c con prontezza le venerate pre- 
mure di Madama. Ed anzi, suIl 1 aspettazione e lusinga 
che 1* ofierta potesse essere benignamente accetta, non 
la rilasciai alle richiestc fattemi dal medesimo signor 
generale Murat uell* ultimo suo passaggio per Roma , 
e cost pure la negai ad altri ancora. Non eflettuan- 
dosi ne P una nä P altra di queste idee, io certamente 
abbisogno di qualche sensibile dilazione, almeno di 
quattr’ amd, ondepotermi adoperare all’esccuzione del 
gruppo ofTertomi, e si avrä quindi agio di convenire 
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sulla manicra dclla progettata composizione, dispostis- 
sitno di ricevere con deferenzn quei suggerimenti c 
consigli ehe ella io tal proposito volesse avanzarnii. 
Crcda pure che la ragione da me allegata di mancanza 
di tempo c reale e sincera , c il signor De Rossi lo sa 
pur bene, come lo sanno parecchie alt re persone, che 
io in forza appunto di condizionati impegni ho dovuto 
rinunziare a molte commissioni assai vanlaggiose ve- 
nutemi da varic parti. E percio pregata di presentare 
alla gcotilezza di Madama la sinceritä di queste mie 
disposizioni, accompagnate da quelle del mio piü pro- 
fondo ossequio e riconoscenza : mentre io mi riservo 
dt dichiararmi pieno di vera stima e considcrazione 

Umil. Dint cd Affci. S»r»* 

Airromo Cahova. 


P. S. Ncl passato mese le diedi relazione di aver 
spedito al sig. generale Murat per codesto celeberrimo 
Istituto un gesso di un mio Pugillatorc, e nella lettera 
a lei diretta 1c diceva la mia intenzione su di quello, 
e le ,faceva ancora qualche ricerca di erudizione sopra 
le antiche Äfflichc. 
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Veneratissimo siguure. — Io mi cbiatno ollremodn 
obbligalo alle suc pregiale premure nel ragguagli^mii 
con tanta precisionc. aggiungendo al grazioso riscon- 
tro cos'i onorifiche espressioni, alle quali non posso 
altrimenti rispondere cbe col silenzio. Finalmente dopo 
rcplicate 1 eitere venne mercoledi prossimo passato la 
sospirata risposta da Londra, nella quäle il signor 
colonucllo mi rendc avvcrtito di non aver mai potuto 
riscontrarc le altrc. mie per molle ragioni , e che per- 
eio ora mi fa »apere cbe rilascia in libcrtä il gruppo 
di Amore e Psiclic, contentandosi ch’ io gli faccia 
un' altra figura per lo donaro csborsatomi a conto di 
questo lavoro , senza pcro assegnarmi limitato tempo. 
Onde io ho la soddisfazionc di signilicarlc cbe ancbe 
questo, siccomc V Ebc (cbe sarä spedita all’ online 
delT incumbenzato ) , rcsterä ai comandi di Madaraa, 
e da me si attenderä l'opportuno avviso per eseguirne 
la spcdizionc. ProfiUero dcl suo cortesc suggerimento 
per accompagnare V £be con una mia lettera ch‘ clla 
gradira di presentarc a Madama. alla quäle intanto 
£ pregato di voler umiliarc i miei piu diroti ossequi. 

Riceverö con gran piacere quelle nozioni che si 
contenterä di comunicarmi sul proposito dclle Milichc 
delle quali addomandava il suo sentimento nella let- 
tera cbe and6 sraarrita. In essa io le diccra di averle 
indicate, parendomi di seguire le poche notizie di Pausa- 
nia , non avendo saputo riscontrarle in veruu monu- 
mento antico. E percio staro in attenzione de' suoi 
favoriti avvertimenti , che devono certamcnte csscre 
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per tanti titoli preferiti a que 1 d’ ogtii altro ; giacche a 
questi dovrd appoggiarmi aelF eseguire le Milichc , di 
cui avr& Ornate lc mani P altro Pugillatore che ora 
devo travagliarc. Non lc sia discaro di leggerc la qui 
inchiusa mia intenzione sulla ipossa di quello, il di cui 
gesso spero che potsa in brfeve essere costi. A lei non 
devo trascrivere il fatto di questi dne Pugillatori 
Greugante e Damosseno, conoscendo quanto le sia 
sempre presente ogni passo di Paosania. Pregaodola 
della continuazione dclla sua p regia ta ed interessante 
amicizia , ho P onore di protestarmi 
Di lei, veneratissimo signore, 

Utail. Di*»t. fl Afles. Senilere 

Antonio Canova. 
DEL MEDESIMO 

Roma, li a| dicembre 1808. 

Chiarissimo signore. — lo pregava giä il ch. di lei 
fratcllo signor Filippo Aarelio di volerle passare i 
ringraziamenti del mio anirno sensihiie aila splcndida 
c gentile testimonianza pubblica, ond 1 ella si compiacque 
onorare la mia statua rappresen taute S. A. I. R. Ma- 
dam a Madre. Non per timore elf egli abbia dimeuti- 
cato di secondare Ponesto mio desiderio, ma per la 
fiducia in cui sono ch’ ella possa aggradire meglio, 
fatto da me medesimo , questo doveroso uffizio , im- 
prendo a scriverle la presente. Nel protestarmi per 
cssa sommamente obbligato alla di lei parziale bene* 
volcnza c favore, mi A grata cosa insieme renderla 
certa, come io gustava divinameutc , fra le altre cose, 
quella prudentissima sua avvertenza di similitudioe 
e paragone, rilevata con accorgimento d' altissiiuo 
conoscitore quäl ella puo vantarsi di essere in tutti 
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gli arcani delP arti nostre. Pare a me che con essa ven- 
gano vittoriosamente ribattutc e infrantc le opposi- 
zioni e critichc, e falte c da farsi, alraeno su questo 
punto. Io pure uel caso avrei tenuto lo stesto lin- 
guaggio j e adoperate le stesse slessissime ragioni. Poi- 
che egli e pur vero , com' ella oltimamente considera, 
che a pm ragione dovrebbesi dare il titolo di copista 
all ? autore dclF Agrippina giä del Campidoglio , la 
quäle tanto ad essa rassomigliasi, di quello che debba 
darlosi a me per questa mia , posso dirc franea- 
mentc, liberissima imitarione. Lc dift’erenze in essa 
sono molte e grandi e palpabili , quali vengono da 
lei saTiamcnte accenuatej a segno che la socniglianza 
sembra mera mera apparente. 

D* altrondc a tutti e ben 00(0,6 niuno lo ignora 
meno di lei , che nelle azioni nobili e semplici, viene 
ristretta la libertä delFartefice fra piü angusti limiti, 
che quclli non sono ove trattisi del fare scelta di 
attitadini esagerale e composte. In quelle prime riesce 
molto facile, per non dir necessario, d’ incontrarsi opc- 
raudo in altra figura antica, che, nel punto delFazione 
in generale , ad esta appunto abbia relazione e $0- 
miglianza: menlre in queste seconde composte e ri- 
cercate , senza volcr esserc mero copista , la imita- 
zione e molto düBcile , e sempre impossibile la copia. 
Quindi vedesi che le Statue ideali, o ritratti, sedenti 
e in piedi, somigliano le une, per le metä in giü almeno, 
ai cosi detto Mcrcurio di Belvedere, e lc altre vicc- 
versa , corac le due Agrippine, dalle metä in su, al 
Menandro , e F una all’ altra nella positura delle 
gambc. e special mente de 1 piedi. Laddove questa tnia 
sembra avere una qualche similitudine dalle metä in 
giü al Menandro, e alle Agrippine nel rimanente, con 
tutte quelle difTerenze sostanziali e molte . che da 
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lei bcn si avvertiscono . quäle per esempio sarebbe la 
mossa della testa, e la vivace, spiritosa, a me pare , 
giacitura del suo sedere, etc. etc . — Ora quäle scultorc 
inai potrebbe imbattersi lavorando a rafBgurare il Di* 
scobolo di Massimi , il combattente Borghesiano , il 
Laocoonle, etc., o qualche alfro suggetto di altitudinc 
non comune e semplice, senza avcrli mai veduti , 
senza avcrli presenti , senza studiarli, senza infine vo- 
lcrne cavare una copia espressa ? Tulte questc ciarle 
mie Ir sono fatle inghiottire , tal e quali venivanmi 
suggerite da quelle sue poclie. ma sensate, profondc 
ospressioni: e credo che ognuno provveduto di baslante 
rriterio , sara nel caso di fare le stesse e simili os- 
servazioni. Intanlo a me prerne moltissimo di esi- 
liirlc con tale circostanza un testimonio sincero di 
quella profondissima stima in cui tengo scinprc ogni 
sua piü naturale e spontanes ponderazione , e special* 
mente nel caso mio non sapeva meglio convincerla della 
seducentc compiacenza , che mi cagionava la sua gentile 
c ragionata sentenza verso di questa Opera mia. Olt 
quanto sarci contcnto ch’ ella potesse vedere alcuna 
dellc ultime mie produzioni ! Fra di queste atnerei 
farle osscrvarc una replica dell’ Ebe , senza nuvole, c 
con altre significanti e vantaggiosc differenze, che sem- 
brano rcnderla migliore dell' altra sorella , mandata 
in Parigi, e lavorata da me giä sono dodici anni. 
Sommamente dolevami di non potere sostituire questa 
a quella , per P impegno in cui sono di darla ad altro 
signore comraittente. 

La prego de* mici rispclti a Madama , e di crldermi 
ebe sono invariabili i sentimenti di quella veracissima 
osservanza e ammirazione con cui mi pregio di cssere 

Di lei, chiarissimo signore, 

Obbl. Otibed. «d Oi*. Scruikr« 

Anto.vio Camova. 
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Preclarissimo signor cavalicrc. — M. r Durand mi 
ha rccato la gentile sua lettcra , con la quäle a me 
rlla lo dirige e raccomanda. Le souo grato somma* 
mente dclla fidncia da lei riposta nella mia amicizia, 
e le prometto che io non gli manchen» mai col con- 
siglio e con T opera ; desiderando ardentementc ch' egli 
esperimcnli, quatido e comc che sia, ehe il raccoman- 
darlo ch’ clla la a me , gli torni di qnalche utile c 
bene, e che io so all' occasione mostrarini non imme» 
ritevole di quella preziosa di lei benevolenza, che tanto 
mi consola e adorna. Si assicuri frattanto che io ne 
sento tutto il valorc, c che nelF araare e animirar lei 
io non mi lascer6 superare da alcuno mai. Accetti li 
rispettosi saluti di mio fratcllo. grato alla gentile sua 
memoria; e pregandola de’ mici convenevoli a Madama, 
ho il contento di ripetermi con tutto il xnaggior at- 
taccamento 
Di lei 

om». Offci©.. 

Antonio Ca>ova. 
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Roma, li 77 febbrajo 1 8 1 3 . 


Preclarissimo signor cavaliere- — Duc inie statue 
sono esposte al salone , e spero che a quest' ora vi 
starä anche la terza , eh' b il Paride. Di qucste due 
prime il Giornale delP Impero ne parld con clogio 
superiore alia mia aspettazionc. Bramo perü sentire 
con qualchc dettaglio le critiche da esso accennate 
soltanto. Ma non meno che queste , sono impaziente 
d'udire il di lei saggio parere sopra lulle e Ire queste 
opere mic- Io venero ed ammim troppo giustamentc 
i lumi e le cognizioni sue nell'arti nostre, per dover 
mettere un alto pregio alla opinione e gindizio, ch 1 ella 
sara per fare delle mie produzion i. Sia dunqne con- 
tento di manifestarmi , con quella ingenuita e liherlä 
che a lei e propria, il suo sentimento. Mi permetta 
solamente di prcvenirla , che il giomalista prese un 
equivoco nell 1 appropriare il nome di Tersicore anche 
all' altra figura di donna in atto di ballare. Mia in- 
tenzione prima non fu di rappresentar in essa una 
Musa, ma una Danzatrice. Vero e , che io, insistendo 
sullc tracce degli attributi delle Muse da lei cosi dotta- 
mentc illustratc(‘), avrei creduto che si potesse a questa 
figura danzantc adattare il nome di Erato , Musa 
della danza amorosa \ e queslo accennai alla Impera- 
trice Giuscppina con dirle, ehe sc le piaccsse di chia- 
mar questa (igura per Musa Erato, invece che Dan- 

(*) Veggui il Mutt 9 Pit Tom« I, d»U» pag. 111 «Ua 17s dal* 

l'odiuon« dl M1U00 , ort MM dexiiUi ed illutlnlt I« »Utu# delle oo»t Muh 
((« perle per la aagpor p»rte Bella villa Tiburtiil di Caaiio. E pii partieohr* 
mente puo leggeru qnello <ha l’ iaiigoe artheologa rigioaa intorno *d Eruto , 
PH- l3j « *«|g- L’Editorr. 
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zatrice, parcva a me di poterlo fare, »enza violare i 
diritti delfantiche denominazioni accordate alle Muse. 

A S. M. piacque il nuovo titolo; onde non so ca- 
pire, donde sia avvenuto che il giornalista la chiami 
Tcrsicore, corae Faltra. Scusi la seccatura, e la con- 
doni all’impegno e desidcrio mio di siocerar lei, piü 
che altri, sopra tal arbitraria denominazione \ giacche 
voglio assicurarla, che se io avessi pensato di rappre- 
sentare una Musa , mi sarei crcduto obbligalo ad uno 
Stile piü severo e meno giocondo. 

Mi onori della sua preziosa benevolenza, e mi creda 
pieno della piü siocera c perfett a o&servanza, stima e 
considcrazione 

Di lei , ch. sig. cavalicre , 

Obl>,, Officio»., UliL. S»m«i 

Antonio Canova. 


DEL MED ESI MO 

Roma, U 16 giugoo 1 81 3. 

Prcclarissimo signor cavalierc. — Le presenterä 
questa mia il ch. sig. cav. Leopoldo Cicognara , bt- 
nemerito presi deute della R. Accadcmia di Belle Arti 
in Venezia. Il nome suo, caro tanto e prezioso alle 
lettere e alle arti, dev 1 csscr noto certamente anche a 
lei. E cid basta per assicurarlo d 1 una gentile ed amo* 
revole accoglicnza , couformc alla paritä degli studj , 
che suole cosl lcgarc gli animi coi vincoli di stima 
c di vicendevolc amicizia. Ma quello ch 1 ella forse non 
sa, si d ch'egli e caro sommamente al mio cuore} e 
che mi piace quindi d’ indirizzarlo a lei, oltre al me- 
rito di letlerato insigne, anche col titolo di mio grandc 
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amico , spcrando ehe questo sccondo abhia il pregio 
di chiamare verso di lui una sua particolare benevo- 
lenza. E credo non lusinganni invano. Ma non c di 
doverc che io le dissimuli V importante lavoro nel 
quäle presentemente egli occupa lc sue eure, scrivcndo 
)a Storia dclla Scultura, della quäl opera dottissima, 
credo ch'egli portera scco il primo volume, promesso 
al pubblico in questi giorni. 

.Ella vede , che io non perdo l 1 occasione di ricor- 
darmi alla di lei amicizia , comc non ccsserö mai di 
rendere quel giusto tributo di stiraa e di ammira- 
zione che domandano i di lei rari talenti. 


Olk. Strr» 

AlfTONIO Ca.NOW 
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Goitinguc . re 10 juiUet i8o3. 


Monsieur. — Un jeune Hannovcrien, qui vient d'a- 
clicver ses cludcs, et va passer quelque tems a Paris 
pour perfcctionncr sc s connoissanccs, insiste de vous 
etre presente par quelques lignes de nia part. Je m’y 
reftisc d'autant inoins que ccla me fournit l'occasiou 
de vous faire connoitrc la baute consideration , dont 
je suis penetn* pour tous , par la lecture de vos sa- 
vantes et profondes recbcrches , et des observations 
excelleutes cn tout genre de Tanliquite. Etant rode- 
vablc ä vous de bcaucoup de lumi£res qui m'ont con- 
duit dans nies etudes , je me rejouis cn vous voyant 
ä la t£te de tout ce qu'il y a de plus beau des arts 
de fantiquitc. Agreez . monsieur } Thommage que je 
vous rends avec empressement , et les assurances de 
cettc consideration distinguec, avec laquelle je suis 

Monsieur, 


Votrc Ut t-kuml.U oUuxnt »miltwr 

Heyne. 
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DI 

GIOVANNI SCHWEIGHAEUSER 

4 Strasbourg ec 39 thernid., XI I. 

( 17 aodt 1804) 

Monsieur. — Par une lettre dat£e de ce jour, ma 
femrae a lache de vous expritner les sentimens quont 
excitcs cu nous les bontes dont depuis longtems vous 
aver. comble notre fils , et dont vous venez de nous 
donncr une nouvelle preuve infiniment touchaote. 
Agrrcij raonsieur, qu'en vous ri’itc'rant sei l’expression 
de ma plus vive et eternelle reconnoissance, fose vous 
supplier en m£mc tems , si ä Farrivee des presentes 
notre üls sc trouvoit cncore ä Paris, de vouloir bien 
encor Fassistcr de vos sages conscils , et le presser ä 
partir pour venir nous voir comme il nous a promis- 

J’ai Tbonneur de vous adresscr ci-joint, monsieur, 
la suite de mou editiou d’Athcnec , dout vouz avez 
bien voulu accepter avec boote les premiers volumes 
que mon fils vous a presentes de ma part. J'avois 
cru par cet ouvrage acquerir quelquc merite pour 
l'avancement des lettres ] j'avois nicmc eu la vanite 
de me flatter que ce travail pourroit faire quelquc 
honneur ä mon pays. 

La recompense que j’en ai tiree jusqu'ici , c’est qu’a- 
yant perdu la place que j'avois eüe ä Fecole centrale de 
cette ville (place, dont le modique traitement m' avoit 
de moins mis ä mi'mc de faire mon travail con amore ), 
je suis r£duit aujourd'hui ü le faire comme un pauvre 
journalier pour gagner mon pain. 

Cependant , loin de me laisscr abattre par une 
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Situation si penible , je poursuis ma route avec cou- 
rage: et je n'ai pas ratJme besoin de me consoler du 
compte que je m’assure que la postcritc me ticndra 
de mon travailj de ja les v^ri tables hommes de Icttrcs 
de tous les pays me tcrooignent ä l'cnvie lcur sa- 
tisfaction , et si ä leurs sufTragcs je pourrai ajouter 
celui d’un savant, (Tun iiom xi illustre , et d’un merite 
si universellement rcconnu commc le vötre, je naurai 
plus rien ä desircr. 

Agr^ez , je yous en supplie encore une fois, mon- 
sieur, les sentimcnts de ma plus Yive rcconnoissance, 
et de la baute cstimc avec laquclle j’ai Pionncu» 
d’itre 


T»tii Irri-humM* rt irei-oWiiMnt i«rrUtuc 

Scuyyeigiiaevser. 
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Dl 

GIO. GOFFREDO SCHWEIGHAEUSER. 

Strasbourg, le aa brumaire, XIII. 

( iS noverab. 1804 )• 

Cher et respectable ami. — (Test de bicu loiu que 
je me rappelle aujourd'hui ü votre Souvenir et ö votre 
bonne et indulgente amilit', dont j'ai cte pendant long- 
temps fort indigne. Je me rappeüc ä present comme 
un long et singulier reve toute cette suite d’cgarcmcns 
dans lesquels m'ont successivement jette mes fievres, 
les toniques , les Hypcrborecns , les beaux ycux de 
Paulinc, les filles du Pinde et de Pierus, et la d resse 
de Tesperancc. Vos cxccllcns conseils, vos paternellcs 
tentalives de me rappeller a la raison , sont commc 
des points lumincux dans ccs longucs tenebres , et ä 
mesure que j'ai revu les choses comme elles sont , 
toute ma sensibilite n'a cte occupec que des Souvenirs 
de vos bontes rcccntcs et ancicnncs. 

Je desire aujourd'hui, pour bien des raisons, deineu- 
rcr au moins pendant quclqne temps aupres de ma 
fa nulle, je desire eusuite trouver, oü que ce soit, une 
position stable et qui me permettc de m’oecuper de 
litterature sans m'en accabler. J'aurois toujours d'amcrs 
regrets d'elrc loin de vous et de mad. c Visconti, aupres 
de laquelle et de vous j'ai passe tant de soirces char- 
mantes avant mon funeste voyage aux Ormes et dans 
le peu de momens lucidcs et hcurcux que j'ai cus 
depuis, mais je vois de plus cn plus combien une ?ie, 
dont toutes les ressourccs doivent se trouver dans ma 
täte, m’est penible et dangercuse. 
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Vous saun;/, quc Mainau suit aujourd'hui 1 es de- 
in arches que j’ai coramcucees autrefois pour procurcr 
une pension a Papa. Entr’autrcs M. Rippault m'avoit 
promis dans le moment meine ou il chercha a me 
faire sentir l'incohcrcnce de mes autres demarches , 
de s’iuteresser a cellc-ci. Vous znettrez le comblc a 
vos bontes pour nous en assistant de cc cöt<* ma 
nicrc , apres vous Otre conccrle avec eile ä cet eilet. 
Vous mc rendrez cn meme tems le plus signale Ser- 
vice cn dedarant , quand Voccasion s'en presentera , 
ä M. Rippault, ä M. Denon ct aux autres personues 
anpres desqucllcs vous savez micux quc moi corubicit 
cela cst nccessairc, quc jo suis aujourd'hui le premier 
ä convenir que farois la täte alienre au moment oii 
j’ai fait les demarches que Fon a trouvees avec raison 
plus quc singuli eres. La manicre de ma gucrison due 
au temps, aux tnalhcurs, ä unc rcsolutiou couragcusr, 
ä des douleurs aigues dans cette mümc dent qui m'avoit 
donne ce printemps un moment de convulsions ct de 
veritable folic furicuse , ct que je viens de faire ar- 
racher sans aucun accidcnt , cnlin ä fair natal et ä 
la vie simple et unie au milicu de ma famillc qui 
m’accable de bontes et d'altculions , tout cela peut 
faire esperer et croirc que cette singulicre periode de 
ma vie n'aura point d’effeU funestes pour la suite, et 
ne fern que mc rendre plus sage. S’il etoit possible 
que M. Asselini en dise un rnot chcz le princc Louis, 
oü Ton doit d'autant plus se souvenir de mes dc- 
marclics qu'cllcs n’ont pas etc absolument sans suites, 
il me rendroit un grand Service. Je compte toujours 
ccrire quelquc chose sur feducation , pour ne point 
laisser perdre les observalions quc j'ai faites dans plu- 
sieurs cssais asscz bcureux. 11 ne scra pas desagreablc 
alors, ä ce que je crois, u notre aitnable docteur de 
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presenter un cxcmplaire de cet opusculc ä Son Altessc. 
ct il me scra toujours satisfaisant d'avoir joint mon 
petit tribut a l'atlcntion que doit exciter dans notre 
monarchic regdncröe l'cducation en general, ct celle 
cn parüculier d'un enfant qui peut un jour cxercer unc 
inlluencc aussi preponderantc sur la destinee de tou* 
les Francois. Dejä lorsqu'on voyoit venir de loin ct 
de bien loin encore la dernicrc marchc des choses, 
j'avois dans un coin reculc de mon ame l’idce de 
chercher ä me rendre successivcmcnt digne de con- 
tribucr un jour ä cette education , dans l'exaltation 
qui me rendoit pour ainsi di re Tavenir present, et le 
present coufus avec lc passe, j’ai tout brouille, et peut« 
etre tout gate. Il nc mc rcstc qu’ä tircr du milieu des 
decombrcs de mes idees cclles qui peuvent encore £tre 
de quelqu’utilite, et ä les präsenter isolccs ct debar- 
rassecs de ce qui y attachoit une defaveur si naturelle 
et si meritec. 

Mon pere se joint ä moi pour vous reitorer tous 
les remercimcns que nous devons ä vos bontes, et qui 
tous assurent au fond de nos coeurs ct du mien sur« 
tout une rtcrnclle rcconnoissance. 

J'crnbrasse Mondino et Louis, et baisc les mains ä 
mad. Visconti. 

Votxt ä jama.ii Ufothi 
G. S C II WE IG II AEU SEB . 


Je desirerais bcaucoup que nous trouvassions a 
vendre la Venus , quand ce ne seroit meine qu'au 
prix de aoo fr., afin de pouvoir vous rendre au plutdt 
avcc mille remercimcns ce que vous avez cu la bontc 
de m'avanccr, et l’extrömc delicatesse de nc pas vou* 
loir recevoir des mains de ma mere. 


DEL MEDESIMO 


xoi 


Aax Ormes , Depart. de la Vieane , 
le 9 oclobre i8o5. 


Monsieur et respectablc ami. — J’ai dtd bien 
longtemps saus vous donner signe de vie et »ans 
vous renonveller la faible expression des sentimcns 
tcndres, ddvonds et rcconnoissans que je tous por. 
terai tant que j’cxisterai, et que jamais je ne pour- 
rai vous manifester au grd de mon coenr. Ce si- 
lcnce scroit bien coopable s’il avoit dtd volontairc , 
malhenrcuscment la cause qui merite votre pardon est 
fort triste pour moi; depuis mon dpoquc fatale cette 
facile mobilitd de mon esprit, qui m’a valn quelques 
succds et de si crucls revers, est presqu’cntidremcnt 
arrdtee; je ne pense et n’dcris qu'avec peine, et pour 
unc lettre oü je voudrois parier et non bavardcr, il 
me faul beaucoup plus de temps que je n’en ai lorsque 
je remplis ici tontes mes obligations. 

En ce moment M. Victor de Broglie a dte appelle ä 
Paris par la conscription (soit pour se faire remplacer, 
soit pour s’incorporer dans quelquc corps forme de 
jeunes gens distinguds), et je snis un peu plus libre. 
Le premier et le plns doux usage que je puissc faire 
de ce loisir est de m'cntrctenir avec vous. Je com- 
parerais volontiers ma lettre a ces Idgcrs fanlömes qui 
traversent pour quelques momens le fleuve de 1‘oubli 
pour faire unc courteapparition dans le dumaine brillant 
du dieu du jour et dans les lieux qui f ur ent autre- 
fois leur plus eher »djonr. Y aura-t-il jamais ponr müi 
unc rdsurreclion de cette mort oivile ct littdraire? Je 
n en sais rien. Pour le moment j'ai ajournd tont projet 
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ambitieux , et je cherche a mc plairc Jans les champs, 
dans les bois , Jans lcs vallons. Hcarcusemcnt cette 
annre a etc fort salubrc ici, je n'ai pas cu la fievrc. 
et j’cspcrc £lre echappe a ce danger pour cette fois. 
Le rcpos de fesprit auqucl je me suis Livre y a pcut- 
etre contribuc pour quclquc cbosc. J'nitnc cepcndant 
a nc rcgarder ccltc iuertie que coinine un t tat tran- 
sitoire ; au fond du coeur le facuimus aliquid quo nos 
vixisse tcslcmur me poigne toujours; et pour peu quc 
mcs facullcs inlellcctucltcs ct mcs loisirs mc 1c per- 
mctlent , je clicrchcrai ä faire daus le cours de ma 
Dccadc espiatoire quclque travail interessant, commc 
p. ex. unc traduction de Polybe ou une autre entreprise 
de cette nalure, ct de prendre cn mOmc tenips des 
notes pour quelqu'autre ouvroge oü je pourrai donner 
plus de carriere a 1" imagiuation , commc p. ex. sur 
les opiuious religicuscs des ancicns, aux differentes 
epoques de leur culture intellecluellej ou sur les pro- 
gres succcssifs de la civilisation eher, lcs Grecs , ou 
quelquc cbosc de scrnblablc, si toutefois il peut venir 
un inoment oü de tels cssors nc soient pas trop au- 
dessus de incs forces. J'cspere aussi qu'un jour un 
petit resume de nies observations sur feducatiou et 
de la maniere dout je cherche a faire raarchcr de 
front la connoissancc des choscs ct cellc des mots, ne 
sera pas tout-a-fait sans inlcrcl. 

J’ai tout licu aujourd'hui d* clre contcnt de mon 
cleve et d'un petit camarade qu'on lui a donoe: nos 
travaux sont devenus plus interessans ct le devicnucut 
tous les jours davautagc. En nnhnc leinps cette conti- 
nuile d‘occupations rcglrcs ct lcs connoissanccs reelles 
dont je suis force de mc nourrir ont bcuitusemcnt 
expulse et cxpulsent encore lcs derniers restes des rOves 
creux qui sont venus m'assaillir Tannee dcrnierc. Ce 
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n'est pas sans une satisfaction intime que je me scns 
redevenu moins indignc de ces vues lumineuses , de 
ces appercus classiqucs dont vous avez fait votre 
perspective habituelle, et que vous avez daigne quel- 
quefois me commuuiquer. J'oscrai donc vous demander 
qucl est aujourd’hui l'objet interessant qui occupc vos 
veilles? Quel point de Tantiquite vous edairez en ce 
moment de cette lumi£re aussi certaine qu'incsperce 
que vous s avez porter dans les questions les plus 
delicates? Ne punisscz pas un silence involontaire en 
me privant d’unc lettre qui vous coutcra si peu 
d'instants et qui me fera un plaisir inexprimablc. 

Veuillez presenter Thommage de mes sentimens teu- 
dres et respectueux a mad.° Visconti, a laquelle j’ai 
ecrit il y a bien longtemps sans recevoir un signe de 


vie en reponse. Les charmantes soirecs que je passois 
autrefois aupres d'clle et de vons sont de toutes les 
pertes que j'ai faites (dfp*3t»<rn> tu «vt») celle que je 
regrette le plus vivement. 

Tose vous prier de me rappcller au Souvenir de 
vos savans amis, et surtout des MM. Caillard, Clav i er 
(sans oublier raadacue), Dutheil et Sainte Cvoix. Je 
devrois ecrire au dernier , et je Faurais fait il y a 
longtemps, sans la triste raison que je vous ai dite et 
qui inalheureusement est si reelle que je n’ai pas m£me 
pu terminer cette lettre le jour oü je Tai cornmencee. 

J'cmbrassc de tont mon coeur Sigismond et Louis , 
rar il ne faut plus se servir des diminutifs d’autrefois. 


Pouvant aujourd’hui faire bonncur ä mes afiaires 
d une autre nianiere, je ne tiens plus du tout ä la 

* Af s ‘' 
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vcntc de la petite Venus, ä laquelle vous avex cu la 
bonte de vous intdresser ; je suis m£me un peu tente 
de la fair venir ici. Le marchand dcraandera-t-il quclquc 
chosc pour lui avoir accordc une place dans son ma- 
gasin pendant un an ? Auriez-vous la bontd de la 
faire retircr che* vous ? Ou pourrais-jc , dans le cas 
oü je voudrois rapprochcr de moi ccs anliques Pcnates, 
faire passcr chcz vous un laycticr qui rn’ a deja soigne 
plusieurs envoys, et qui avec un mot d'ecrit de votre 
part la prendroit pour mc la faire passer ? Yeuillez 
avoir la bonte de m’honorer la-dcssus d'un mot de 
reponse, et pardonnez moi la nouvelle peine que j’ose 
vous donner. 

Tool k WB* 

s. 


DEL MED ESI MO 

Aux Ormcs, lc ai mai 1806. 

Monsieur et rcspectable ami. — Tai cu bien de plaisir 
a recevoir votre aimable lettre apres un silcncc aussi 
prolonge et auquel j’ai souveut pens<5 avec un Senti- 
ment penible, dont je n'ai pu me consoler que par 
l’idee de vos grandes et interessantes occupations. 

Je vous rcmercie bien de vos bonnes observations 
qui m' ont etc instructivcs et qui m'ont surtout fait 
plaisir cn mc prouvant Hntlr&t que vous avez bien 
voulu prendre a ce petit travail. 

Je ferai disparoitre tout ce qui vous a paru repre- 
hensible, mais puisque vous m'engagez aussi a donner 
plus de devcloppement a mes idees , je suis oblige 
de dificrer cctte nouvelle redaction de quelques mois, 
jusqu'ii ce que j’aie termine un autre travail, dans lequel 
je mc suis engage, et qui est relatif & la litllralure fran- 
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coise dans laqucllc je voudrois me fortifier avant de 
contintier ä ccrire dans une langue que je u’ai pas 
encore nssez approfondie. Je reprendrai alors avec plus 
de loisir nies Ptlasgcs, L<!*li'ges ct Caucones, je tächerai 
de rendre leur histoirc plus clairc ct d'y inserer quel- 
ques rcflcxions pliilosophiqucs, ou quelques autres a«s 
tessoires qui puissent donuer plus d'intcT^t au mor- 
reau, ct j‘en ferai pcut-£*trc une brochurc particulicre, 
rar il cst deja bien long pour un Journal. 

Mou pere travaille saus relacbe ä 1 Index d’Athcuue 
qui l'occupera encorc pendant quelque temps. De la 
manicre dont il veut que ec travail soit fait je ne 
serab guere capablc de Texecuter definitivement, et 
imme si j'etois rcstc ä Strasbourg je riy aurois pu 
travailler que pour preparer les materiaux pour mon 
iK-re. 

Mon idre cst de m’occuper de la Philologie d'um- 
maniere plus populairc ct de tircr des immenses ma- 
gasins de IVruditiou classique deux ou trois ouvrages 
fram.ois qui puissent me faire une Sorte de rtpulalion, 
et lout en occupant agrcablcment ma vie me preparer 
un arenir desirable. Mon plan d'occupations ä cet 
egard est tracc avec asscz de prccision, et la prciuicre 
fois que j’aurai le plaisir de vous voir de plus pres 
je vous demanderai la permission de vous cn entre- 
tenir et de reclamcr Vos excellens conseils. En atlen- 
dant nulla dies sine linea , et par cctte mauiirc de vivre 
et de voir, les jours ct les mois me passent bien vite 
et sou v « rit bcaucoup trop vite. 

Je iVlicite M. Petit-Radel de sa nominalioti a 1‘In- 
stitut; j'ai quclquefois pense au titre que l’on meltra 
sur notre ouvrage quand il scra fait : il scra naturcl 
que son nom s’y trouve ä cble du mien ct en plus 
gros caractcrc , mais je sei ois fache que l’on omit 
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tout-a-fait lc micn, puisque j'ai conlribuc ä donner ä 
l'ouvragc la forme un peu litteraire qu'il a prise , et 
qu'enfin rien dans le mondc ne peut faire que les 
prcmicrs articles ne soicnt pas mon ouvrage, a moins 
de les faire refaire de la main de M. Petit-Radel (*). 

Je voudrois trouver quelqu occasion d’entrer en 
negociatious avcc MM. Piranesi sur lc prix auqucl ils 
me feraient payer un excmplairc de cet ouvrage. — 
11 me semble que parmi les cxcmplaires qu’il me don- 
noient il y cn avoit dcux, ou du moins qd, que je 
re<;cvois com me treizieme, de douzaines d’abonues que 
je lenr ai proenres, tant en France que dans lYtrangcr: 
cet arrangement etoit independant de la redaction et 
devroit etre pris en consideration. II est vrai qu’il me 
laudroit aujourd’hui un exemplaire complet , ayant 
dilapidc (ä la vdriie pour lc bien de retablissemenl ) 
mernc les iiumcros q :e j’ai recus pour moi; il est vrai 
aussi que MM. PiFanusi ont etabli avcc quclque raison, 
dans une uole qu’ib m’ont rcmisc autrefois , que je 
leur etais redcvablc de 7 4 bvres ; mais unc partie de 
cet argen t ctait. ce me semble, pour ces memes exera- 
plaircs qu’ils auraieut cu tort de me compter $i oous 
ctions restes de bo ine intclligence \ et s’ils avoient 
insiste sur le remboursemeut de cet exccdcnt , je leur 
aurois repondu que les i3. r qu’ils me devoient indt*- 
pendamment de la redaction valoicnt lc double de cette 
somme. Je sais aujourd’bui que dans la cessation de 
nos rapports c’est moi ou plutot ma maladic qui 
avons eu tout lc tort ; j’ai cte touche de l’aimable 
aecueil que m’ont fait ces Messieurs lors de mon 

< La* .Vmwdm iwlufutt dm Mnikt I^apoUon. dtttinti ei gravi* par Tkoma* 
■i’troh, mm nne trpltcalian pur J. G. Schtaeigkaeuser , pubjte's par F. et P. Pi- 
rannt Jrare*. ä Pani, I. 4 10 4*” I tomi III • IV inert di 

»liv.ci^baeuM-1 (Mitua» ll uv ai* dl M. Luuu PrUI-IUd«l. L‘ Fditart. 
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passage ä Paris , comme d’un acte de generosile peu 
commune, et je saisirai toujours avcc empressement les 
occasions qui pourroi'cnt s’oßYir de leur et re utile. 
Pcut-£tre l'occasion se trouvcrait-elle par la suite de 
leur paycr un exemplaire du Musce par quclquc petit 
travail, mais comme au moius pendant 5 ou (i mois 
cncore je scrai occupe d'une ctude que je ue voudrois 
pas interrompre, je pourrois aussi consacrcr a cclte 
acquisition unc petite sommc Uout on ine fait esperer 
lc remboursement a Paris — si toulcfois MM. Pira- 
nesi persistent dans lc scnlimcul geucreux qu'ils mont 
temoigne lors de tnon passage, et me font des condi- 
tions un peu analogucs ä l'espcce de petit droit que 
je crois toujours conserver sur cet ouvrage pour le 
succes duquel j'ai «He si rele tant que je me portois 
bien. 

Je vous demande mille pardous de cette longuc 
digression qui ne ine laisse plus que le Icmps et bi 
place de vous lemoigner mes sentiincns ctcrncls du 
plus rcspectucux devouement d'une profunde recou- 
noissance ct du plus tendre attachement. 

Tom 

J. G. Schweig haeuser. 


Oserais-jc vous prier de me rappeier au Souvenir 
de M. Denon ? je crois qu’il a vu mon pere ä son 
passage a Strasbourg, cc seroit une occasion de plus 
que mon nom nc lui fut pas absolument sorti de la 
memoire : je lui presente mes rcspectucux hotmuages. 


io8 


DEL MEDESIMO 


Strasbourg , le io fcvrirr 181-. 


Monsieur. — Je prcnds la liherte de profiter de 
Poccasion de M. KrafTt , qui va travailler avcc M. Mil- 
litt , pour me rappcler ä votre Souvenir , ainsi qu'ä 
celui de madamc Visconti ct de MM. vos lils. En memc 
temps j ose vous recommander, un peu . ce fragrocnt 
d'homme, qui joint des connoissanccs assez approfon- 
dies , dans ccrtaincs parties de la lilteraturc anciennc 
surtout sacrec , a un caract£re forl-estimable et a un 
goöt t res- vif pour les ttudes. Je ne vous parlerai plus 
de mes etudcs antidiluvicnncs ct de nies pols casses 
des Romains ctahlis dans les Gaules , dont j*ai ose 
croirc quils pouvaicnt contcnir quelques figures Gau- 
loiscs. Vous n’avcz point daigne jeter un coup d'ccilj 
mi me de pitic , sur ccs barbarics, ct je craindrais de 
vous cnnnycr cn revenant ä la charge; je commencc 
ä etre ennoyl* moi-möme de rccbcrcbcs auxquellcs per- 
soimc ne prend interet. Cc sont ccpendant quelques 
indications que vous avez eu la bontt* de me donncr, 
qui m'ont fait faire attention au grand nombre de 
passages classiqucs qui semblent prouver qu’il y a eu, 
ä une epoque assez rcculec , unc civilisation septen- 
trionalc , dont nos anc&tres auraient eu leur pari ct 
qui , soit sous cc rapport . seit meine sous celui du 
paradoxe , pourrait meriter quclque attention. 

Voici qualrc mois que je suis marir, et ce nouvcl 
etat me parait fort doux : je demeure eher roon pi-rc 
qui , graccs ä Dieu , se portc rcmarquablement bien 
pour un liomme de 70 aus. Je voudrais bien pouvoir 
faire voir Paris ä ma fern me soit dans les vacances 
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d'automnc de cclte an nee , soit l'annce procliuinc. II 
est bien lacheux que les dislanccs materielles aient unc 
rlalitc si invincible , ou du moins si ilifficilc k vain- 
cre, pour ccux mfmc dont les pensees ct les sentimens 
ne ccsscnt de planer autour des personncs rloignccs 
dont les bontes les ont comblrs de bonheur , cl fc- 
prouve d une manicre bien penible , combicn peu les 
cominonicntions par ecrit peuvent remplaccr les Com- 
munications presentes. J'airae a croire que si j*a- 
vais eu le mallicur de vous soumctlrc ii Paris meine 
des idees que vous auriez jugees extravagantes, vous 
nuricz cu la honte de mc redresser, et vous avez memc 
cu plusicurs lois rette honte pour moi. Au licu de 
cela , mes lettres n’ont jamais pu vous arischer une 
liguc: trop hcurcux si je n’ai pas cncouru volrc oubli 
total , ou memc des sentimens encore plus penibles. 

Vcuillcz du moins mc rendre la juslicc de croire 
que si mon esprit s’est egare quclqucsfois, inon cocur 
n’a jamais devic des sentimens de ce rcspcctucux ct 
tendre attaclicment, et de la vive et profonde recon- 
naissancc que je vous dois k tant de titres ct qui nc 
ccssent de mc faire penser a vous et ä lout cc qui 
vous apparlient. 

Vcuillcz avoir la honte de mc rappeller au Souvenir 
de tout ce qui in’est eher, et daignez mc conscrver 
du moins une petile place dnns le vötre. 

Vott* tMl iHmih/ 

J. G. ScilWtIGHAEL'SEfV 


HP 


DI 

FRANCESCO GIANNI 


Pont-iur-Seine , li a5 giugno 1806. 

Amico illuslrc. — Costrctto a comparire in pub- 
blico in abito semi-grcco , vcugo a prcsentarmi prima 
al massitno dc’grccisti per riccvcrnc il suo inappcl* 
labile giudizio. 1/ araor proprio mi ha fatto sfuggire 
di bocca in presenza di S. A. che avrei indirizzata al 
celebre sig. Visconti la mia produzione , onde non 
posso ora piü omettcrlo. Pcrö la prego a scusarmi , 
si dclla liberta ehe mi son tolta , come dclla vaua 
presunzione , che ho mostrala per un momcnlo , di 
collocarmi oel bd nutnero degli autologici epigram- 
misti , c di aggradirc lc sinccrc espressioni di chi ha 
V onorc di dirsi tutlo suo, e dclla sua rispeltabil fa- 
tniglia. * 

Insert \ionc da tnetdersi appic la slatua di S. A. 
scofpita (Ld siq. Canova. 

L. 

Di Praiiitele i Genii , e di Canon 
Con alle Toglic ad eroulirii inlese 
Frron del lor polcr P ultima prora ; 

Da piü modelli qucllo 
Tobe l’idea dcl Bcllo , 

Qunio, felice piü, 

Da un sol modellu prese 
L'idea dclla virtü. 

FftJJICESCO GlAJRVf* 
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Ponl-sur-Scine . li 3 luglio 1806. 1 


Hi&pctlabile amico. — E piä di un’ora ehe risuona 
il saionc dcgli elogi dcH'immorlale Visconti. Motisi* 
gnor Canevari eleraosinierc , ha amiunziata la di lei 
bellissima e gentilissima lettcra a S. A., la quäle sc 
ne c molto compiaciuta , cd ha interrotti gli univer- 
sal! suoi encotni diccndo : Visconti in proporzionc del 
suo gran merito non e abhastanza ricco : cgli ha Ja - 
miglia; e qui si veggono tanti nigauds immensamente 
arncchili con cariche cd impieghi etc., etc., etc. Se S. A. 
cangierä di grado , come spero , e giusto che I* il- 
lustre mio amico proGtti degli cnunciati scntinicnti, sc 
non per esso , altneno per i suoi. 

La sua apologia c st bclla che io cra tentato di farla 
iuserirc ncl Monitoren ma un altro lampo improvviso 
nato dalla medesima, mi ha falto cangiarc l'cpigrumma 
in questione cosi : 


( gran Grnii di Zeusi e di Canova 
Co! maglio e cot penncllo 
Feron de! lor poter I* ultima prora ; 
Da piü modelli quello 
Tobe I' idea del ficllo , 

Quetti, felice piü. 

Da un »ol modello tolse 
L‘ idea della virlü. 


Se posto nclla sua giusta bilancia critica, lo trovera 
di piü valore del primo, io lo stamperü in luogo di 
esso ; diversamente mi mostrero nclT arena poetica , 
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cornc Ulisse sul campo trojano coperto dello scudo 
di Ajuce, abbenchc il mcrito di qucsti due fosse bi- 
lanciato in qualclic modo da qualitadi oppostc, c lu 
inia cetera in confronlo del suo scudo, non ä che uu 
punto rapporlo alla immensitä. La prego a scusarmi 
i!i qucslo miovo incomodo ehe Ic do , e la prego a 
continuarrai a coprire colla sua grand'egida, cd a crc- 
dermi a tutte prove si di lei, corm* della sua famiglia 


De »uJmimo ki« 0 cd tiaic« 

Francesco Giasm. 
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DOMENICO VIVANTE DENON 


Berlin, le ta novemhre 1806. 


Je vous rctncrcie bien de votre note, mon eher 
collcgue. Mon instinct me sert si bien que je me trouve 
avoir dejä cmballc une partie de ce que vous m'in- 
diqnez. 

Je n’ai pas tronre la t4te d'Isii. Sans savoir l’his- 
toire de cette leie, eile auroit eld prise pour ccla seul 
quelle etait egyptienne. 

Je n’ai pas vn ä Sans-souci les Victoircs dont vous 
me parlcz. Ce n’est pas sang quelque peine que je 
decouvre ce que Fon a ou enleve on cachl. 

La Joueusc d’osselets arrivera. La figure en bronze 
est une des plus jolies figures antiques que Ton pnissc 
voir. Elle est de m£*me emballee. La t£te barbuc est 
aussi emballee. Je n'ai point trouve rAntinoüs: il faut 
que vous sacbicz qu’il y a un nombre d’antiquites 
restaurles dont il n’y a d*antique qu’unc t£te, ou une 
partie du torse. Ces objets ne peuvent nous convenir, 
puisque la plupart ne sont que des speculations de 
sculptcurs de Borne qui avec une illustration trouvent 
le moyen de les faire acbeter aux princes etrangers. 

Le petit Faune est emballc. Je le crois meine plus 
beau que le n&tre. Tai trouve aussi un pendant au 
groupe de l'Amour et Psicbe. Tai pris tous les bnstes 
dont les visages sont antiques. 

On avait empörte le cabinet de pierrcs grav&s de 
S losch et toutes les medailles cl or et d'argent. Moi 
j empörte tont le reste, ainsi qu une collection de 

1 5 
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monnaics de Brandebourg depuis les Vandales jusqu'ä 
nos jours. 11 y aura lä , mon eher ami , un travail 
pour vous de six mois au moins. 

J'emportc aussi une collection de divers objets du 1 5. f 
siede qui vous fera grand plaisir. 

Adieu , mon eher collegue , je desire bientot vous 
voir et vous embrasscr de tout mon coeur. 


DE505. 


DEL MEDESIMO 

Finkenstcin , le 19 arril 1807. 


Je vous envoie, mon eher ami, un second memoire 
sur Tautel de Crolo qui fait suite au premier que 
je vous ai Adresse. 

Depuis que je vous ai ^crit j’ai passe ä Ilildesbcim 
oü je mc suis couvaincu a la vue des ouvrages de Tar- 
cheveque Bernard , que cet autel etait de lui. Ce 
prelat etait vraiment un tr£s-habile homme} les portes 
de son eglisc, une colonne dans lc gout de eelle Tra- 
janc, deux luslres qui sont dans l\ : glise, et enfin son 
tombeau annoncent qu’il avait beaucoup de gout et 
un talcnt pour la fonderic , d'autant plus extraordi* 
naire qu'il vivait dans un sidcle oü tout cc qui restait 
d’arts 6tait confine dans l’euceinte de Constantinoplc 
et le palais des princes Maures cn Espaguc. 

Je rcste couvaincu que le templc et la slatue du 
Dieu Croto n'etoient qu’unc enceinte de grosses pierres 
de granit au milieu de laquelic etait une vieillc souche 
reprusentant ce Dieu. 

Tai vu aussi a flildesheim la colonne du templc 
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d'Irminsulc ou du palais d' Arminias. Co sont dcux 
morceaux d’une petite colonnc d'albatre oriental, ap- 
portös devotemcnt des Croisades et plac^s picusement 
au railieu de la principale eglisc. 

Je viens de traverser le pays des Vandes , oü je 
. n’ai lrouv£ en anliquites que des tombeaux cn forme 
de Tumulo. Lcs propridtaircs qui ont eu le tems de 
les faire fouiller, ont trouve des cendres dans des pots 
mal cuits entoures de blocs de granit. Ces tombeaux 
sont ordinairement groupes dans la Campagne, et dans 
lcs plus grands , qui sont d'ordinaire au ccntre, on 
trouve des fers de lance, de poiguard, et quciqncfois des 
divinitds cn bronze, barbares de travail et de forme, 
ayant presque toujours une espece d’oie sur la täte et 
unc täte de boeuf sur l'estomac, avec un long priape 
qui arrive jusqu ä terre. II y a des inscrjptions sur 
ces figures, dans lesquelles on trouve toujours le mot 
Retra y nom de la capitale de ces peuples. L’dcriture 
cst un gree corrompu. L’oie est un oiseau trds-commun 
dans le pays, et la t£te de boeuf cn cst encore le type 
des armes. Le culte de ces divinites s’est prolonge 
jusque dans 1c siede, oü, moitic force et moitic 
persuasioD, on les a fait chretiens : mais oü les mis- 
sionnaires ont ete souvent les martyres de leur zele. 
J’aurais bien voulu empörter de ces idolesj mais jo 
crains que lcs propositions que j'ai faites pour les 
aclieler n'ayent paru des insinuations pour ddcouvrir 
les proprietaires qui auraient pu eu vendre. C’est ä 
Rostock et ü Strclitz qu’il en dxiste. 

Je desirc bien que vouz trouviez dans les bustes 
que yai envoyds quelque chose qui vous soit utile. 
Je me rejouis de causer de tout cela avec vous ct da 
tant d'autrcs cboses. 

Mille amitids bien sinedres. j 

Demo«. 
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P. ENRICO LARCIIER 

Paris, le 19 janvier 1807. 

Monsieur. — 11 paroit que vous avez eti le dcssein 
de restituer linscriplion de Tcntyra sur laquelle s’cst 
exercl M. Champollion Figeac. Comrnc je n’ai die 
content ni de sa rcstilulion , ni de son cxplication , 
j'en ai pris si pcu de soin qu'cllc se trouve actuelle- 
mcnt confonduc parmi un las de brochures, de ma- 
niere qu'il ine seroit tres-dillicile de la rctrouver. Je 
me rappcllu cepcndant qu'il dit que Scaliger assure, 
j’ignore, ajoute-l-il, sur quelle autoritc, que los Egyp- 
ticns faisoient tous les ans dans le templc de Serapis 
serment de ne jamais ajouter ä leur an nee un mois 
a la maoiere des Pcrses , ni un jour 4 la manierc des 
Grecs. Si Scaliger s’est aiu&i exprirac, il Ta fait peu cor- 
rectement. 11 a tiru cela, sans en rien dirc, du Scho- 
liaste de Gcrmanicus , qui dit (de l'edition d'Alde): 
Dcducitur autem (rex) a sacerdotc Isidis in locum qui 
nomuialur adytos , et jurejurando adigitur , neque men - 
senty neque dietn intcrcalandum . quem in'Jestum dient 
immutarent , sed CCCXLV dies pcracturos sicut insti- 
tutum cst ab antiquis. La m£me cliose se trouve dans 
l’edition de Vcnisc 1 4^8, in 8.° II n’esl question dans 
cc passage ni des Perses ni des Grecs, et il peut con« 
venir entierement aux Grecs, qui avoient auciennement 
un mois intercalaire. 

Indepeudammeut des fausses restitutions deM. Cham* 
pollion, je me rappellc aussi qu’il avancc que l’an 3i 
d'Augustc cst cclui de la naissance de ce princc. 
Cela est faux. C’cst l’aunee de son regne en Egypte, 
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ann^-e qui doit se compter de la bataille d'Actium. 
C’est l’öre dont on sc servit en Egypte depnis cette 
bataille dans les inscriptions et c’ltoit aussi celle, dpnt 
sc scrvoient les nstronomcs Grecs etablis en Egypte, 
tcmoin Ptol<?mce, qui in Magna Constructione, pag. 7 c) 
de Fcdition toute grccquc , dit : « De la !.**• annec 
u d’Auguste, selon les Egyptiens et le i.* r Thoth ä 
« midi, jusqu'au 7 atliyr de la 1 7.®* annec d’Adiien, 
u deux licurcs «quinoxialcs apr£s-midi, il y a 161 ans, 66 
« jours et deux beures equinoxialcs ». Ccla se trouve 
juxte , en comptant du 3 i aniit 724 de la fondation 
de Rome, qui est Tannce de cette bataille. On cn trouve 
la preuve dans Censorin, cap. xxi: Annus , cujus index 
et titulus quidam est Ulpii et Pontiani consulatus y ab 
olympiade 1 * miÜesimus est ct quartus decimus.... eorum 
fero annorum,quibus Julianis nomen est CCLXXXI 1 I... 
at eorum , qui uocantur anni Augustorum CCLXV... 
sed AZgyptii , quod bi tun io ante in potestatem ditio- 
nemque Pop. Rom. vcncrunty haben t hunc Augustorum 
annum CCLXV 11 . 

D’apres ces deux autorites, Tan 3 i d* Auguste doit 
correspondrc avec Tan 755 de Rome. Ccpcndant , 
Monsieur, vous faites correspondre cette 3 i. c annec 
avec l*an 7 54 - Si cela 4 loit juste , il faudroit que la 
bataille d'Actium concourut avcc Tan 753 \ mais il 
me semble que les passages de Ptolcmee ct de Cen- 
sorin ne le pcrmeltent pas. Cependaut je ra’en rap- 
portc parfaitement h vous sur ce sujet, et je me ferai 
toujours un plaisir et un devoir de deferer au senti- 
uent d'un aussi habile homme que vous. 

Quant k Finscription, il me paroit que voux Favez 
restituee superieurement. On reconnoit par tout le 

savant, le grand maitre, ct G , n’cst qu'un 

ecolier. 


Il8 LETTERE Ol P. ETRICO LARCHER 

J'ai <5ttr bien mortifte de ne m’£tre pas trouve ä la 
maison lorsque vous vous dies donne la peine cTy pas- 
ser. On ne me trouve point passt* une heure et jamais 
ni le mcrcredi, ni le vendredi. 

J'ai 1‘honneur de Ire avec le plus parfait devouement 
Monsieur 


Voll* infi'humblf , wrviuur tl ai»ir*t»ai 

Lärchen. 


P. S. II me semble que le passagc du Scholiaste 
de Germanicus signific plutöt que le Roi faisoit ser- 
ment de ne point celebrcr de fetes dans le mois in- 
tercalairc , ou dans les jours intercalaircs. 
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FILIPPO VISCONTI 


Roma, li a6 agosto 1807. 


Fratello carissimo. — H signor abbate Riccy vi 
saluta e Ti raccomanda Pesarae dcl Dochctrcs pel quäle 
vi scrissi. 

Immediatamente vi ho servito rignardo i Musaici , 
ma non circa il ramc di Casali , che non ho potuto 
trovare ni dal medesimo Casali, n£ da allri. Procurcrü 
da altri amici, ma non lo vedo sicuro. II chiarissimo 
De Rossi mi pago i Raffei, ma non il Giovc Egioco, 
che non sapevo che vi servisse. 

Ho ricevuto, corac vi dissi in altra, lc vostre giunle 
alPArgentcria cd al Bassorilicvo Chigi, e alPoccasione 
le stamperö magnificamentc (*). Mi sono perd neces- 
sarie le giunte agli altri tre opuscoli che, anchc senza, 
in Roma sono riguardati comc merilano, e ne ho ri- 
cerchc conlinue \ ondc voglio sperarc che compirete 
P opera e mi ci farele qualche nuova riflessionc, come 
alle altre ehe verranno in tempo fino a diccmbre. 

Domani andremo col chiarissimo Pacelti al Museo, c 
compircmo tutte le vostre ricerche. 

lo me la passo male } sc si campasse di attenzioni 
e di complimenti non avrei bisogno di cosa alcuna. 
L' ambasciatore Alquier mi fa mille attenzioni , e sc 
tardo a vederlo mi viene a trovare. Tutti i forestieri 
amatori ho occasione di conoscerli ; il cavaliere Cico- 


H Ä#1 l**e 11 i»ll» Optrt vmit tu . , a cirti aio • Wfg., fa lUmpiu 
VJrgenlerit, • nl lotno III ■ r«rt« 63 • M||., U dticriiiou <WI Entorihtv* 
«ol!« i||iaBl« di cni pirlui in qvtiu ItUm, dt« Sa allora mao nnuli ia*- 
dite, « paiMfeno acll« raaai drgti Edilarl aiUatii. L‘ Ed’'** 


Digitized by Google 


lao 


LETTER E DI FILIPPO YÖCOSTI 


pnara. Triulzi, Monti pocta, mi hanno voluto spcsso 
con loro a pranzo ed in compagnur, ma, comc dico, 
questo non basta per viverc. 

Ora stamperemo con Guattani il tomo del nuovo 
Museo Cbiaramonti; c dopo procurero, coll'appoggio 
di D’Este, se potro avere qualche cosa. Qucste sono 
belle speranzej ma non bastano. Fate i miei compli- 
menti alla signora Teresina , colla quäle roi 1 allegro 
della guarigione. Abbracciate i nipoti, e credclcmi 


VmI» ■ ff«U. frücllo 

Filippo. 

i 
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ENRICO CARLO ERNESTO DE KOEHLER (*). 

A S. Petersbourg, ce 18 ««plrmhrr 1807. 

Monsieur. — J’ai l'honneur de vous presenter, mon- 
sieur, par un de mes amis monsieur le doctcur LaLant, 
«|ui part dans ce momcnt pour Paris, un petit ouvrage 
que j'ai tcrit ä la Rate immcdiatcuicnt aprcs raon retour 
du voyage de la Crioi&. Si le plus grand des anti- 
quaircs de notre teras y trouvera beaucoup de raepri- 
ses, il excusera, je l’espäre, la liberte que j'ai prisc de 
le lui ofTrir, ä cause de la rarete et du roerite du monti* 
ment que j'ai essaye d’expliqucr. 

Aycz la bonte d'agreer ce petit livre come 1’hommage 
de la plus haute consideration ct du rcspcct avcc lcs- 
quels j'ai 1'honncur dVtre 

Monsieur , 

Vod« trii-humble et tre»-ob««Maol »erriteut 

Koehler. 


(•) La lauen di quetto erudito, che prrienta un 100 luon in amoprio al 
pik grmndt degll antiqutrj coclemporaoei , e quell» di BuUigtr, che leggeram 
piü »ciaü , in cn» egli ü proieua dm venti mmmi tcolare del Vncooli in fmito 
<ti mrthtolopm , • dica di farii forte deiU »na ofiaioae quäl roll» gli miene 
dT incontrarri cod cito o«Ue comuni ricercbe , fnrraano ne »ingolar* eontraato 
quaodo »I coafrootino cm loro erticuli pohliUeati Deila ßikUotoem llmlimm per 
1 ' »ao 1821 ( tocao XXIV , peg. lo 3 e o 5 ^ ) poco depo la men# di quell* il* 
liutrc arcbeologo , in occaaione della nceelta di tutte le »ao Opera ch* en»i 
»llora inir »preu io Milano , 0 cbe »eooe poi condotu a ft ne. T»li »rticoli , in 
cot la lode a* Uaaforma in biaainao , toitsdki fu Koaputo dalla k«iu del 
moado chi ei teneea il eampo dalla erndiaiooe, il qnale vir ne dipinto (e come 
uoaio e come aotlqnario ) con colori aiaai nimirbevuli , nmaogono a nwnn- 
inento della ievtdia e dell* odio leiieranoj ond’i <be credieno di Car coat grau 
agli amici dalla gloria naaionale col rendere di paliblia ngione gli eoroaii eo* 
qaali i aignnri Koehler e B Steiger piaggiaraoo mente U peraonaggio cbe poco 
dopo rarriaaraoo aotin un ai petto aflalio dhme. A carte ^16 dello »leaao tomo 
della BMiotoca mcdcaima puo mWrti come gU Ediloei del Visconti, in quanto 
ad «ui u hferiva, alluaao nipoato alle accaie de* due calehri oniditi atranieri. 

L' Editor*. 

I 6 
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DI 

GIOVANNI ANDRES 


Napoli» li 4 »prile 1809. 


Venerat.®® signorc, padronc cd amico stimatissimo. — 
Mi prevalgo del fortunato incontro del sig. senatore 
contc di S. Martino della Motla per richiamarmi alla 
memoria del mio caro sig. Ennio Visconti , e man- 
dargli , ancorche mal legato come si trova, an libro 
da me pubhlicato in Parma, che i nomi d' Agostiuo 
c di Panvinio gli polranno rcnder gradito, e che poträ 
almcn scrvire per qualche ricordo della costantc mia 
amicizia. Spiacemi di non poterle ugualmcnte mandaru 
una mia Leitern all* ab. Morclli sopra alcuni MSS. da 
me veduti in Novara o in Vcrcclli, perche uno d’cssi 
«* forse 1* opcra antiquaria piü antica cb' csista presen - 
temente. Quest’e un tomo in 4 " -O« urbe Roma , d’un 
Gio. Cavallini De Cerronibus, scrittore apostolico e 
canonico di santa Maria Rotonda , del quäle ne Mo- 
relli, ne Marini, ne i bibliografi, ne gli antiquarj non 
hanno saputo rintracciarne alcuna notizia , e tocche- 
rebbe al principe degli antiquarj Ennio Quirino darccnc 
qualche indicio. Ella non saprä cb' io mi ritrovi in 
questa cittä. Allinstaurazione in qucsti Stati della Com- 
pagnia venni a scguirc F antica mia vocazionc, c al- 
Pespulsionc della medesima, rimasi per ordine del re 
Giuseppe come Prcfetlo di questa reale Biblioteca, da 
lui pochi mesi prima nominato, e cosi seguilo G vo- 
ll Io egualmente dal presente re Gioacliino. In questa 
Biblioteca ho rinvenuti alcuni codici inediti greci e 
latini , fra i quali il famoso del Pcrotti di favole di 
Fedro e d' Avicno. scoperto in Italia dal D'Orville, 
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di cui parla lungamentc il Burmanno , e dietro lut 
gli editori di Fedro e d’ Avieno , senza sapersi dovc 
esistessc (*). Trovasi in qucsta Biblioteca provenicnle 
dalla Farnesiana di Parma; e comc, oltre raoltc va- 
rianti nclle favolc edite di Fedro , si trovano trenta 
altre favolc inedite , che fondatissimamente possono 
dirsi dcllo stesso Fedro , V ho fatto trascrivere cd 
illustrarc con note e con dissertazioni prelimlnari da 
uno scrittore di questa Biblioteca, e su n* e incomin- 
ciata la stampa, che pero sccondo F uso del paese 
procederA lentissimamente (**). Cosi accade co’ fram- 
menti Ercolancsi d 1 Epicuro mipt f v*s»; che si vogliono 
pubbiicarc, a’ quali si uniranno pochi versi latini d’un 
poema , di coi non si vede il tiome dclP autorc , ne 
si pu<\ ben conoscere V argomento , benclie si veda 
acccnnata la battaglia azziaca: sono piii mesi che si £ 
incominciata la stampa , nt 1 ; se n 1 e ancor tirato il 
primo foglio. Si tratta di formar un altro tomo Erco- 
lanese , che presenti un tempio d' Iside , del quäle 
v’ erano incisi quasi tntti i rami , ma dubito che si 
arrivi all' esecuzionc. Piü sperabile t: un altro tomo 

(*) Di queeta itoperU l'Andre i medrsireo fa ccono in um not« al cepilolo VI 
del tomo 11 dein tua Maria DeW ortgtme , progressi • stete altaale <t ogid Ul- 
teratnre, ediiiooe wtotd«, % o»a parla di Fedro. L’ Editors. 

('*) Veuneru di Jelto in lue# : 

» Jmtii Phaedrt Eahuloram libmr Mn<, t ms. cod. PerotUne regio* hihliotbieai 
nunc primum tdit J. A. Coinlluj. — ütopcli 1808 . excudeb.u Dominus San- 
p«r»Mt ln 8.* »• — Edition« di 5o eaemplari , eh* fu la prima di Caaiilto. — 

- Codex Perottinm ms- regia» bibüotkeeme Erirpohltmas dum et trlgisde Phmsdri 
Eahulas jem ne tot, leb dem nov u, stx et trig tute Animi eulgeles, et ipsies Pc- 
retti Cerm/na inedite , Centimen* , di ge 1 tue et edftus * Cataldo Jannelho , efsisdem 
regine bikliothecne scriptare. — Neepoh 1809, ex regia typagrapkia, in 8-* ■ — 
Queato aolurne Lenthe etampelo nel 1809 non romperre ehe Del l8ll l wo- 
lle© delie Diiaertaciom da cw il Janoelli eoleea ferl« precadm. Qniadi nitqoc 
diipnU, tton ancor* Ixt drfinila per quanto io mi tappia, fra i du« edilori Itlb 
prioriti dein »eoperla e della pabblkanon« , iniorao • dt« pco rederw na 
Optueolo lotiicldo : Exemen des mom veiles Fahles de Phhdrt di Fclimüma Adry, 
pubblicnto nel (Sil in Parigi da Reoonard, e riiUmpalo 1 ' eano 1816 nel primo 
roluM d«l Fedro di Geil. L‘ Editor*. 
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d'iscrizioni quasi tuttc Ercolancsi-pompcjane, sebbene 
anche questo avrä le sue difficoltä. D. Francesco Ca- 
relli ha giä incise tutte o quasi tutte le tavole ilclla 
sua Nuraismatica Tarentina ; non so quando porra 
mano all 1 opera , essendo altronde molto occupato. 
Queste sono le poche nuove letterarie , che posso 
darle di questa citta. 

Ella avrä saputo la partenza di Marini da Roma 
per l 1 ordinc generale a tutti i prelati del regno ita- 
lico, e il ritorno per particolarc dccreto di S. M. 1 . 
a suo riguardo. Egli vive ora tranquillo in Roma, ma, 
come mi scrive, senza voglia di fare altro che leggere 
qualche libro per passatejnpo. Non so se l’Etimologic 
Kgiziane dell 1 ab. De Rossi saranno giunte costi dove 
non vedo si curino molto tali studj : ma sia detto a 
lode di Roma, questa c F opera de 1 Papiri di Marini 
sono, a raia notizia, l'opere piü dottc che sieno uscite 
alla luce in questo sccolo. Lanzi, come Maceratese (’), 
ebbe anch'egli lo sfratto da Firenze^ ma i 77, or 78, anni 
•V eta , F attuale servizio negli Stati di Francia , c la 
rinunzia del tenue avanzo del suo patrimonio gliene 
hanno ottenuta la dispensa: ha pubblicato il suoEsiodo 
1 ‘ Opere e i Giorni , con traduzione italiana in terza 
rima , con giudiziosc e dotte note , e con molte va- 
rianti , cd ha finita la ristampa cou copiosissime ag- 
giunte dclla Storia della pittura italiana. 

E di lei , caro raio sig. Ennio , quando vedremn 
qualch 1 opera pubblicata in codesta metropoli del 
mondo letterario? Io domando le sue nuove a quanti 
vengono di costä , e sento ch' e molto occupata in 
commissioni letterarie e di belle arti, e che da molto 
tempo per ordine dell' Imperatore lavora intorno ad (*) 

(*) Il Lun lucqwe in Trrj», cilA d«U» tüici d’AacoM. — /,’ Entert. 
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una Iconologia , che possa servire di fiaccola agli an- 
tiquarj, agli artisti, a 1 filologi : operum id , mihi crede, 
tuorum est. Conosce ella M. Courier, tenente-colonnello 
d’ artiglieria ? Come va il suo Senofonte sul quäle la- 
vora da moUissimi anui? G la gentilissima sig. a Tere- 
sina ? E il suo Virgilio ? Come si truvano contenti 
in codcsta grau capitalc , benche lontani da Roma ? 
La sig. a Teresina ridera forsc al sentirmi impiegato in 
(pieste parti, se si ricordera de 1 discorsi che tenevamo 
in Roma : la prego de'miei complimenti. Se, senza pre- 
giudizio delle sue occupazioni, potra favorirmi dclle 
suc nuove e di rjualchc leltcraria di codesta citta, mi 
farä un vero piacere , e maggiore poi se l 1 nccompa- 
gnerä di qualche suo comando , ricordandosi che da 
tanti anni la stimo e l’ammiro, e sono colla piü sin- 
cera amicizia 


S«o divoUnimo, olbligdiitiaM) ltty<3 

Giovanni Andres. 


126 

D 1 

CARLO BÖTTIGER 

Dresd<* , le So oclobre iftog. 


Monsieur. —II y a vingt ans quc je suis votre ceolier, 
que je profite de vos lc^ons en fait d’arcbeologie, que 
je vous eite et que je rae fais fort de votre opinion, 
si par bazard nous nous rcncontrons dans nos re- 
clierches (*). Permeltez que j’en fasse aveu ä vous 
m£me et que je vous prie d’en agrecr rhommagc pur 
et desinteresse en tout egard. Nc blatncz pas du moins 
Timportun qui vient frapper ä votre portc. II est vrai 
que vous vous soucicrez tres-pcu d’un littcrateur tr&s- 
peu conuu de vous, qui, cacbc daus un coin de TAI* 
lemagne, n'a jatnais pu faire le saint pt'lerinage ä Rome, 
et qui avec lous les cflbrts qu’il se donne nc pourra 
jamais faire autre chose que glancr ou vous avez fait 
la rccolte la plus riebe. Mais il est souvent bien cou- 
solant ä nous, si nous pouvons nous dirc d une femme 
que nos adorons en secret: Oui, je lui ai dit, que je 
Taime. Recevez en mon aveu. Cela suffit- 

M. le baron de Bourgoing accompagnant notre Roi 
ä Paris veut bien se ebarger d’unc lettre pour vous. 
Je saisis cette occasion pour vous envoyer, en epreuve 
de mon zele pour le genre qui est votre domaine, une 
petite dissertation, destinec proprement ä servir d'expli- 
eation d une Vignette qu ? on a choisi pour orncr le titre 
d une nouvellc edition de Longin *• spt u-fa*' publice 
cette annce h Leipzig, mais dont j’ai fait tirer quelques 


{*) V*di U toll lül letten di E. Dt Koehlei , • p*|. Ml. •— I'fdttr*. 
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exemplaires separement. Vous verrcz au premier coup 
d'oeil qu’il s’agit «Tun raarbre de la yille Albani, dont 
vous avez dapne l’explication tres-ingenicuse, comimi* 
niquee par M. Petit-Hadel aux amateurs dans 1 c Afuscc 
Napoleon , ouvrage trop eher pour le peu de valeur 
intrinseque qu’on y a su mettre. Je n’ai fait que suivre 
votre avis et donner plus d’etendue a unc cxplication 
enoncec en trois ligaes par votre interpretc. Car on 
peut bien disserter sur un enigme si le niot en a ete 
donne par un habile OEdipc. Ricn de plus vrai que 
Votre Citharedc costume en Apollon Musagctc. J'ai 
oublie par inadvcrtcncc de parier d'une cxplication 
du ra£mc rclief donne par Zoega dans son ouvrage 
sur les obv.Usque.Sf pag. a i a. C’est Apollon lui-raemej, 
d’apres son opinion, consacrant les ofFrandes Pythiennes 
avec sa soeur et sa mere , et puis c'cst Agycus sur 
la petite eolonne a cötc. Mais je doutc fort qu'on 
puisse acquiesccr jamais dans une pareille explication. 

Apollo dit ’Ayvavc n’a jamais ete figure autrement 
qu’en figure de cippus. C’est la Victoire, que Zoega 
nous donne pour une Isis, qui explique tout. Cela pourra 
bien 6tre un vainqueur dans les jeux Pythiens, travesti 
en son dieu tutclaire, sc faisant verser la libation par 
la deesse qui couronnc et recompense le merite. Mais 
quelle victoire Apollon pourra-t-il avoir rapportee dans 
un 071*1» ftoucrtxde pres de son temple? Cela nous mene- 
roit dans un labyrinthe sans issue. 

Mais ne suis-jc pas bien ä blamer en vous repetant 
tout cela? Combien d’autres choscs n*aurois-je pas ä 
vous demander , ä vous communiquer nieme ! Car 
Drcsde a pourtant quelques debris de l’antiquite qui 
pourroient entrer dans votre grand plan. Ah si je 
pouvois <Hre dans la suite de notre Roi ! Mais il y a 
une chose qui me tient le plus au coeur. Votre Jco- 
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nologie si dcsirec par tous les amateurs et quicquid 
esl hominum itnustiorum, quand paraitra-t-clle ? Non« 
avons täte dans les ten£bres jusqu’ä present. Nous 
seron s cclaircs par votre flambcau et mille erreurs 
tombcront ä jamais. Je brude d’impalicncc d en pouvoir 
racttrc a profit tous les eclaircisseracnts. Faitcs-moi 
savoir quand’elle sera donnee au public et je donnerai 
ordre ä mon libraire qu'on m en expedic un des prc- 
miers exeraplaires. 

J'ose y ajouter une autre question. Que ferez vous 
de la continuation de votre grand ouvrage lc Musee 
Pie-CJcmentin ? En donnercz vous cucorc unc conti- 
nuation ! On m'a assure que le VII.'" volume en etoit 
presque ncheve. Mais personne ue m'en a pu dire 
positivemeut ce qu’il en etoit. 

Mais il ne faut plus abuser de votre patiencc. Heu- 
reux si je puis obtenir par vous une petitc marque 
de votre approbation , plus heurcux si vous voulez 
m'accorder la permissiou de vous passer de tems en 
tems quelques noticcs de ce qui sc passe cn Allcmagne 
en fait d'arcbeologie , et de puiser quelquefois dans 
vos sources fecondcs d’instruction. Agreez , je vous 
supplie, Monsieur, les assuranccs d une estime que je 
vous ai voucc depuis mon premier apprentissagc d'an- 
liquaire et de la consideration la plus parfaitc, avec 
laquclle j'ai l'honneur d'ctre, 

Monsieur , 

VotR Uot-kumli]* wniunr 

Cn ARLES BiiTTICER 

Con»*i!Irr Ji coar ct dirMlfur dtt pajrs 
Je S- M. 1« Rot Jo Sai. 
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VINCENZO MONTIO 

Ferrara , li 18 maggio 1810. 

Pregiatissimo e carissimo amico. — II mio buon 
amico Lamberti, ritornato da Parigi, mi ha riferito 
alcunc amorevoli vostre parole , le quali mi danno 
speranza che non sia in voi spenta dcl tutto la bc- 
ncvolenza , di eni in Roma mi foste per tanti anni 
cosl cortese, c ehe forma tuttavia una delle piü care 
memorie della mia vita. Qnanto mi abbia consolato 
questa notizia vcl dica la fiducia con cui vi scrivo 
la presente , canccllando coi dolci titoli della prima 
amicizia ogni trist o pensiero della lunga nostra sepa- 
rat ione. 

AlTantico mio precettore cd amico spedisco adunque 
con piena c libera coufidcnza il primo volume della 
tnia Omerica traduzionc. Del modo con che ignaro 
del greco mi sono arrischiato a questa temeraria e 
penosissima impresa non diro nulla, pcrclic Lamberti 
vc nc ha pienamente istruito. Diro solo che senza 
Lamberti c Musloxidi e Lamprcdi mi sarci bene aste- 
nuto dal render pubblico un siflatto lavoro iutrapreso 
da molto tempo per mio privato studio e piacere, c 
poi proseguito per cccitamento di chi per certo non 
poteva ne ingannarsi in questa malcria, ne mal con- 
sigliai'ini. Se mi sarä dato ehe voi, massimo giudice, 
siate d’ avviso ehe nclla mia versione il buooo pre- 
valga al cattivo , io profitter6 di tutte le criliche di 
cui vorrctc giovarnii, c mi studier6 di purgarla e por- 
tarla a qualche possibile perfezione. 

(*) YnUoii !• WtUr« di E. Q. ViKoali >1 Moati nd Ioqo lecoodo dcDi im 
Ofnr» iw, pag. 48S e wgg. L' Editor* 

»7 
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H vostro oracolo mi sarä sacro, e la rintegrazione 
della vostra amicizia mi fara lieto oltre ogni credere. 
Vc ne prego, e col piü vivo scntimento del cuorc mi 
riconfermo per sempre 

TMtro «ffn. «Ki co 

Viäcerzo Morrri. 


p! vHDEL MEDESIMO 

Milano, li 3 o dicembre 1810. 


Carissimo c pregiatissimo amico. — Le vostre os- 
servazioni intorno alJa mia versione d’Oraero mi hanno 
colmato di giubilo. Esse mi fanno fcde della vostra 
amicizia , e questo d un gran bene , e le grazie die 
ve ne rendo procedono dal piü vivo del cuore. Io le 
metterö tutte a profitto , e cosi farü dellc altre che 
mi mandcrete , del che vi prego quanto raai posso. 

Se non che parmi che voi siate troppo indulgente ; 
e le emendazioni che io mi propongo di fare in nna 
seconda edizione al mio lavoro, si estcndcranno molto 
di piü , poiche la mia propria coscienza mi avvcrte di 
assai piü difetti, che i notati da voi. Non vi stancate 
adunquc d* assistcrmi, e fate che io abbia la compia- 
ccnza di annunziarc al Pubblico le obbligazioni che * 
vi professo. 

Lamberti mi ha dctto che fra i letterati Italiani T 
a cui il Govemo Francese poteva far dono della 
grandc vostr* opera , vi sareste degnato di scrivere 
anche il mio nome. Questo eccesso di benevolenza 6 
al di sopra di ogni ringraziamento. Ma il cuore ne 
sente tulta la gratitudine. Caro Visconti, abbiate per 
certo che Y avcrmi ridonato la vostra amicizia , c in 
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un modo cosl cortcse e distinto, mi fa beatissimo. 
Aggiungetc a tutto questo il coraggio ehe m'ispirate 
per lo proseguimento dclla mia versione , la quäle 
dentro il prossimo gennajo sarä al suo termine, non 
rimanendomi che la metä del vigesimoterzo libro , 
e r ultimo. 

Piacciavi di ricordare alPamabilissima vostra signora 
P antica mia de?ozione e servitü , ed amate il tutto 
vostro 

VlKCKMZO MotlTI. 

DEL MEDESIMO 

Milano, U a 5 luglio 1811. 

Carissimo e prestantissimo amico. — Avra Ponore 
di recanri la presente il sig. Lafolie, primo minutantc 
della Reale Segreteria del Principe Vicerä. Egli d le- 
gato meco di grande amicizia del pari che cd nostro 
Lamberti, di cui adempio le veci presentandovi que- 
sto egregio nostro collega desiderosissimo di conoscere 
nella vostra persona il primo lumc dclT italiana let- 
teratura. Accoglictelo adunque cortesemente , ch’ egli 
n’ 6 degno. 

Ma un altro oggetto mi muove a visitarvi con que- 
sta lettera. E dal signor conte Mcjan, e dal mio Pa- 
radisi, e dal buon Marescalchi, e da tutti intendo che 
la mia iliade, merc£ vostra, d stata costl accolta con 
molto favore. Io ve n’ ho obbligazione infmita; e poi- 
chü avetc preso a proteggerla, io vi supplico di por- 
tar piü oltre il beneßeio. Le due prime edizioni simul- 
tan ee(*) sono esaurite, e il Pubblico desidera e chiede 

(*) Breie«, 1810, per Hicolö Beltocu , rel. 3 in foglio; e ptnrneol« toI. 3 
in ott*?n. l'EAtor*. 
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cT ogni parte la tcrza. Io uon vo’ darla scuza averla 
prima purgata di tutte le mende, che voi arete pa< 
zicntcmcnte incominciato a notarmi, e ch’ io vi prego 
adcsso di prosegaire. Le gia notatc sono tutte correttc, 
e piü altre ancora avvcrtite dalla propria mia coscienza. 
Siate adunquc gcncroso , c fatc ch 1 io possa far rua- 
nifcsto a tutti , che la mia vvrsiooe dcre al sommo 
Visconti quel grado di pcrfezionc a cni umanamente 
potevasi portare questo arduo mio lavoro. 

Se vi piace di onorarmi di qualche riscontro, affi- 
datelo a Lafolie o a Marescalchi. Vi abbraccio di totto 
cuore 

II nitro 

VlNCEHZO MONTI. 


DEL MED ESI MO 


Milano , U 14 gennajo 181a. 

Carissimo e prcgiatissimo amico. — Le vostre pre- 
ziosc annotazioni sono state tutte seguite, tutte, tranne 
una sola, nella quäle il vostro avviso discordando da 
quello che il comune amico Lamberti sostiene nellc 
suc illustrazioni d’Omero, mi rendo certo d 1 aver bene 
interpretato l'unimo vostro, tralasciando di roeltere in 
campo un parcre che gli fa guerra. Egli prova, e con 
bnonc ragioni, ehe il magtmm ccelum d’Omero al v. 547 
della traduzionc, nel lib. vnt, 6 veramente un cielo mag- 
giore , e mi credo che udito il suo discorso, voi pure 
disccnderete nella sua opinione. Quest’ unica correzione 
ho io dunque stimato bene di trascurare, si pcrch£ il 
seuso da me adotlato, secondo Lamberti, sta bene; 
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si perehä conservandolo, so di fargli cosa assai grata, 
e che voi pure mi lodcrcte di questa oncstissima di- 
scrczione. 

Neir cracndarc atlcntamente tutti i passi da voi no- 
tati, piu altri ne ho corrctti io slesso di mia coscienra , 
per modo che adesso veramentc comincio a coinpia- 
cermi del mio lavoro. Non ho taciuto al medesimo 
Vicere 1 ' importante servigio ehe rai avete renduto, nc 
il taerrö al Pubblico nclla nuova edizione alla quäle 
si & giä dato cominciamento. E siccome questa mia 
traduzione c giä stata da questa general Dirczione de- 
gli studi privilegiata d’una Gircolare a tutte le scuolc 
dcl Regno , cosi rimanc ehe voi mi facciatc cootcnto 
d' un ! altra grazia, ed <'• che mi permettiate di stam- 
parc alla fine di tutta Y opera lc vostre osservazioni, 
le quali contenendo parecchie interpretazioni novis- 
sime e peregrine, formeranno un commcntario di molto 
pregio. Un sol sospetto mi turba, ed £ che voi in leg- 
gendo abbiate saltato il libro settimo, sul quäle non 
trovo veruna critica*, e che il 19, 20, 21, 22, gli ab- 
biatc scorsi con poca attenzione , avendone voi rile- 
vato si poebe mende. Per la quäl Cosa, sc a tempo 
stracco vi compiaceste di ripassarli^ cio mi sarebbe 
grande augumenlo d' obbligazione. 

Ricordatc alla vostra signora V antica e divota mia 
servitü , e onoratemi di qualche risposta. 

/ ■ 

Tutto rottro 

Virceuzo Mohti. 

P. S. Mi £ stato raandato jeri l 1 altro V articolo di 
un giornalc greco , ncl quäle si parla della mia tra- 
duzione. Non vi dispiaccrä, credo, il paragrafo che vi 
trascrivo , tradottomi da Mustoxidi : 


1 34 LXTTERE DI TIJICEJIZO MOST! 

« II Monti, fuggendo lo scoglio dovc naufragü il 

* poeta della Morte di Ettore , ne calpcsta , come il 
n Cesarotti, le cencri del nostro Omero, n6 T otnbra 
n sua ne maledice. Il degno di meraviglia si fc, che il 
» Monti 6 digiuno della greca lingna, come lo era il 
n Pope j ma ambedue circondati dagli ajuti di molte 
n vcrsioni, ambedue zelanti del poeta greco c poeti , 

* cou limpida ed aperta fantasia il segnirono nclla 
» Troade , e fra le ruinc della cittii di Priamo diven- 
n nero Y eco fedele dei versi d* Omero. Fra le due 
» versioni preferisco la fatta dal Monti } perchi in quc- 
n sta, la lingua italiana conscrvando la virilitä della la- 
n tina, alla dizione omcrica si accosta piü dell’ in- 
« glese. 


DEL MEDESIMO 


Milano, li 14 setlembre 181a, 


Prestantissimo e carissimo amico. — Mi giovo della 
venuta a Parigi del nostro Morghen per inviarvi due 
esemplari della mia Iliadc, seconda cdizionc. Vedrete 
corretti tutti i passi da voi cortcscmente notati, e ol- 
tre a questi piü altri, ne’quali ho cercato di far me* 
glio. Vedrete ancora nelle poche righe al lettore , di 
che modo la mia gratiludine ha reso manifesto il sin- 
golar beneficio da voi riccvnto. 

Per ordinc superiorc tutti i fogli pubblici del Regno 
Italico lianno riportato V onorevole giudizio che su 
la mia versione ha profferito il nostro Reale Istituto 
col consecutivo decreto del Governo, onde Topera mia 
si difibnda in tutte le scuolc del Regno. 
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Questo onore e qnesto vantaggio il debbo princi- 
palmcntc a voi, cbe con tanta pazienza e tanto sapere 
mi avete fatto accorto dei difctti io che ero caduto. 

Non isdegnatc adunque le proteste del grato animo 
mio; e sc talvolta, gittando V occhio su la nuova edi- 
zione, vi venissc davanti qualchc altro vizio nella prima 
lettara sfuggito, piacciavi di annotarmelo, ondc nella 
terza edizione io possa nuoramente purgarne la mia 
versione, e nuovamente palcsarnc la mia riconoscenza. 

Era mia mente ( per consiglio anche dcl nostro 
Lamberti ) di mandarne in attestato di rivercoza un 
csemplare a codesto Imperiale vostro Istituto. Mi ha 
distolto dal farlo il timore di parer troppo ardito. Sc 
voi conscntite ncl pensiero delT amico, e rai dato spe- 
ranza di proteggere presso tanto Senato la mia rispet- 
tosa oflerta, io ve ne farti subito la spedizione. Intanto 
dei due esemplari che vi trasmetto , pregovi di passare 
il piit piccolo al sig. Ginguene \ al quäle Monsignor 
di Breme scrivc a parte, onde disporlo a ricevcre cor- 
tesemente qnesto sincero tributo della mia stima , e 
insieme della molta gratitudinc che noi Italiani gli pro- 
fcssiamo tutti, per le solenni vindicie ch’ egli fa della 
nostra letteratura. 

Paradisi, Lamberti, Franceschini, Mustoxidi vi dicono 
mille saluti , e di altrettanti io vi prego alla vostra 
signora. Sono col piü vivo sentimento del cuore 


Il nitro obbitüenumiao imilon oJ 
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Milano, li >4 noTembre i8ix 

Pregiatissimo e carissimo amico. — II signor Alta- 
vida Collichiapoli Corcircsc, che per solo dcsiderio di 
acquistar dottrina si rcca a Parigi, fa conto di conse- 
guirne assai, solo che gli sia dato di vcderc ed ndirc 
il massirao degli eruditi. Spinto da questa nobile bra- 
ma , e dalla devozione che a voi lo trac, ha desiderato 
rh' io ve lo presenti con questa lettera : il che io fo 
volenticri, c perchr cgli e giovine di sceltc lettere e 
di ornati costumi, e perchä mi fo ccrto ehe, seguendo 
la vostra Indole liberale , gli iarcte lieta accoglienza. 
Di cio vi prega anche il nostro Lamberti , di cui vi 
porgo i saluti. 

Conscrvatcmi la preziosa vostra benevolenza, c fatc 
che il sig. Altavida conosca ehe voi mi conccdetc real- 
rnente Ponore di tenermi 

Vostra raro ed aflirz. amico 

Vikcehzo Monti 


P. S. Dal sig. Ginguenc avrctc saputo cid che gli 
ho scritlo intorno alP omaggio da farsi della mia Iliadc 
a cotcsto Imperiale Istituto, dipendentemente perd dalla 
vostra approvazione. 
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DI 

LUIGI LAMBERTI 


Milano, li io luglio 1810. 

Mio caro araico. — II nostro Monti vuole oflrirvi 
un escmplarc distinto e in grao forma dclla sua tra- 
duzionc dclla Uiade. Io soqo incaricato di farvelo per- 
venire , ma le difficoltä che ora si sono moltiplicate 
per rispetto ai libri da introdiysi in cotesto Impero, 
mi obbligano ad aspcttarc il favore di un' occasione 
particolare. Vi accludo intanto la lcttcra , con che 
egli accompagna il suo dono, avendo di ciii commis- 
sionc da lut medesimo (*). Non ignoro quanto siate 
continuamente occupato , e quanto siate poco amico 
dello scriver lettere, nella quäl cosa avetc mc per imi- 
tatore e compagno. Ad onta pero di tutto questo, mi 
ardisco di pregarvi, quanto piü posso, pcrche vogliate 
risponderc a Monti, il quäle £ desiderosissimo di rin« 
tegrare perfettamente quell 1 amicizia, che un tempo e 
stata fra voi e lui. Il vostro silenzio sarebbe sicura- 
mente preso per nn argomento del non aver voi ag- 
gradito la sua opera , e ciö gli sarebbe amarissimo. 
Fate adunque che il suo desiderio e le mie preghiere 
non tornino vanc; c scrivendo consegnatc la lettera 
all 1 ottimo Ministro Marescalchi , al quäle faretc mille 
miei ossequiosissimi complimenti. Sono stalo per al- 
cuni giorni a Venezia , e ho passato molte ore col dot- 
tissimo Morclli, parlando frequente mente anche di voi. 
Riverite in mio nomc l 1 egregia vostra famiglia, ch’io 
bramo pur sempre di rivedcrc. Ai comuni amici e prin- 

(*) Vtdi U tattra A V. Storni a nru 139. 

18 
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cipalmcntc a M. r Boissonade, c a M. r Emeric, cd al 
Marini costä veauto da Roma , ed al Soraozo ri- 
spetli distinti. Amatcmi e tenctcrai sempre per 


I ntrnmcaU »oilro 

Lamberti. 


P. S. Rispondcndo a Monti > sarebbe bene ehe gli 
diceste alcuna cosa intorno alla sua traduzione. Ma- 
rcscalchi, che ne ha una copia , poträ farvcla leggere. 
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D i 

GIUSEPPE BOSSI 


Milano, li aJ luglio 181t. 

Prcgiatissimo padrone ed amico. — 11 mio ottimo 
amico sig. Lafolic vi rechcra la presente lettera, colla 
quäle godo richiamarmi alla vostra memoria, ed as- 
sicurarvi, che non si scancellcranno mai dalla raia le 
tante gcntilezze da voi comparlitemi specialmente in 
Parigi. Eglt ama e coltiva le lettere, cd £ antico ve- 
ncratorc del nome vostra : a cio aggiugne altre qua- 
litä ottimc , che il rendono caro a’ suoi conoscenti. 
Non dico piü oltrc ondc assicurargli il favore e la be- 
nevolenza vostra. 

Per di lui mezzo io ardisco farvi conosccre un’opcra, 
alla quäle mi sto attorno da circa quattr’ anni. Acco- 
glictela per ora monca quäl e ; a suo terapo ve la man- 
de ro intiera e compita. Ma intanto io bramerci che la 
scorrcste, c che mi dicestc alla schietta il parer vo- 
stro su di essa , correggendomi ove accada (che sarä 
spesso ) senza risparmiarmi} perebe per quanto io possa 
csserc consolato dcllc mic faliclic, ove uomini corae 
voi le giudichino di qualche utilitä, io mi tcrr6 ono- 
rato degli encomj non meno che delle correzioni, quando 
T una o 1* altra di queste cose venga da tali giudici , 
quäle voi siete. Se mi farete prontamente degno de’ 
vostri consigli, io sono in tempo di metterli a profitto 
per questa edizione, ehe non sar& per veder lucc che 
alla fine d’ agosto. Io vorrei anchc sapere da voi, se 
sia lal cosa da esser presentata all’ Istituto di Francia, 
senza csser posla in massa colle tante opere moderne 
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cbc a qael tribnnale vcrranno presenlate. — In somma 
guidatemi e sentcnziatemi : ma soprattutto amatcmi , 
c 'credetemi sempre 


Voitro «fftiionaüitüno »enilor» td inco 

Giuseppe Boäsi , pittore. 

Fatcmi servitore alla vostra famiglia c a quelli della 
societa vostra, che banuo la bontä di ricordarsi di me. 
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FERDINANDO MARESCÄLCHI 

« Genmjo 181a 

Stimatissimo il mio Visconti« « — Accludo una Ict- 
tcra di Monti (*), che tanto e voglioso di unire alla 
sua traduzione le Osservazioni vostre, che vuole ch'io 
pure vi preghi cP accordargli P assenso. Io il faccio 
tanto piü volontieri , che se giungo a sccondarlo. duc 
meriti acquisto, uno presso P amico che tanto il de- 
sidera , P altro presso il Pubblico , che non puo cs- 
»ere mai sazio deüe cose vostre. Con tutta la stima 
e 1* attaccamento e immutabilmcnte 


Tullo »o«tro amico • icr*o 

F. Mabkscalcui. 


(•) V#d* quetU leiten i um (3* 
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GIAMBATTISTA GIUSEPPE DE LAMBRE 

ParU, le *6 janvier 181S. 

Monsieur et savant confrerc. — Vous £tcs Tun des 
Commissaircs ch arges d'cxatnincr la traduction de 
Ptolem<!fe. Cette traduction vient de rcssusciter l’an- 
cienne question: Hipparquc a-t-il observe a Alcxan- 
dric ? Ccla mc paraissoit tnis-probable, mais non d£- 
montre. Je viens de rassembler tous les passages qui 
peuvent jeter du jour sur cc point debattu. II me 
rvsulte quil est demontre qu' Hipparquc observait ä 
Rbodcs Tan 619 ct Tan 6 a 5 de Nabonassar: qu'il 
avait ä Rhodcs des instruraens avec les quels il a pu 
faire toutes les autres observalions que nous avons de 
luij que ces autres observations sont rapportecs sans 
aucunc mention du licu oü clles ont etc faites, et que 
par leur na tu re il est indifferent qu'ctles aient ete 
faites a Rhodes ou ä Alexandrie, que Ptolcmcc cro- 
yait 6tre sous lc mDme meridien. Ainsi la question 
ne parait indccisc plus que jamais. Il me scmble 
qu'on ne peut la decider par les passages que j’ai 
rassembles^ cnGn cette question n T est plus que de 
simple curiosite. Je penchc beaucoup pour la negative, 
mais on peut jusqnä cerlain point sontenir TafErma- 
tive par des rapprochemens et des inductions qui nc 
seront jamais des preuves positives. Si vous connais* 
sez quelque passage plus dfaisif, j’cn rccevrais l'indi- 
cation avec plaisir. 

J'ai lhonneur dVitre avec la plus baute consideratiou 
Monsieur, 

Volt* ti*i bumlile itnitew et eoatrrr» 

Delammk. 
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GIAMBATTISTA ZANNONI 

Fircnw, U a 6 otlobre 181 3 . 


Ornat issimo sig. Cavaliere.— Profitto della favorevole 
occasionc di portarsi costä il sig. marchese Gino Cap- 
poni, giovine degno di ogni osservanza, per trasmctterle 
il resto delle dispense edite (*) ed un’altra mia quisqui- 
glia antiquaria ; c la prego insieme di volcr scguitarc a 
farmi il prcgcvol regalo delle sue osservazioni conformc 
ha fatto solle prime Otto dispense. Io ne faro curaulo, 
e a fine dcll 1 opera , o quando 1’ occasionc lo porti 
nel decorso della medesima, ne renderö conto al Pub- 
blico, superbo ehe le roie debolissime prodnzioni ab* 
biano occupato il primo antiqnario d' Europa. 

Se oso replicare ai suoi dubbi sul gran cammeo da 
me attribuito ad Antonino Pio, non 6 caparbietä, raa 
desiderio d' esser da lei ulteriormente istruito, e voglia 
decisa di averla sempre per giudice d’ ogni mio pen- 
saraento. Nel cammeo e ncl ramc non manca nc il 
palndamcnto ne il parazonio ch' ella mi obbietta. 
Quanto piü guardo il cammeo, e piü parmi trovar de- 
cisi i tratti d 1 Antonino confrontati colle medaglie. Lo 
stesso parc ai miei soej Montalvi e Bargigli, e lo stesso 
mi confessano tutti qnelli che visitano la raccolla delle 
nostre getmne. II ramc, a dir vero, non e quäle vor* 
rei, non ostante che lo abbia fatto piü volte ritoccare. 
Non ostante questo perö vorrei che ella il potesse 

(*) Lc Diiptnjt di cui qui icrire il ZaBnoai dtLliono crrUment« «ppirtrorr» 
*Ua i«u opere che ha per tilola t Rtalt Gmlltri* tH Firtm * iUmrtrti* , Delle 
•|uaU im« d« tui dneriu« in cinqoe »olumi I« Statut , Sai/irifM , C o m mtot 
•d lntogU , di quell* iaii|0« colieiion«. L' Editor*. 
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vedere, e dopo l'ispczion sua, o contrario o favorcvolc 
che fasse il giudizio, )o abbraccerei senza piü far verbo. 
Quando poi veramente vi si dovcssc ravvisar la sem- 
bianza di Antonino, si scioglierebbcro, credo, facilmcnte 
le ailre difficolta cbe mi adducc. Rispetto all' arte 
( quantunque il lavoro non ü poi cattivissimo, e molto 
dipende dallo stato naturale degli strati, per cui il ri- 
lievo dellc ßgnre e , a cosi dirc, nn poco spiaccicato), 
mi pare cbe tutta la colpa potrebbe versarsi sulF ar- 
tista , piü che sul suo secoloj e circa al non parer natu- 
rale che un Impcralorc, che non ha mai accompagnata 
ucssuna spedizione militarc, possa indossar armi , mi 
sembra che potrebbe dirsi, ehe nondimeno, cotne Im- 
peratore, era considerato sempre il supremo coman- 
dantc delle sue truppe. Ma, ripcto } cbe puü essere che 
tutto cio a me sembri , e che poi non sia. 

Nclla illustrazione dclla statuetta di Mcrcurio con 
Bacco in collo, son caduto in errorc citando a mente 
la patcra Etrusca de! uascimcnto di questo, ed ho tra- 
lasciate piü cose sulla femminil veste di lui. Eracndo il 
primo c supplisco alle seconde nclT illustrazione di un 
cammeo che verrä fuori nelle seguenti dispcnsc. Ella 
emenderü altri sbagli, di cui non mi sono accorto. 

Sono colla piü alta stima 


Suo d*voduiao ed obb. um 
GiAMBATTlSTA Za5NOKI. 
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D I 

ADAMANZIO CORAY 

19 )anvier 1817. 

Monsieur. — L'iuscription da cachet de l'apotbi- 
caire (*) est une enigme pour moi, que la Version de 
Chishull rend encore plus embarassante. Mais comme 
ü est qaestion d'un apothicairc, je scrais portc ä croire 
qu’il vendoit non pas des rayons de miel fetides 
xnpi* Svnutn , mais quclqae remede pour la teigne des 
enfans , que les anciens mcdccius appellaient du nom 
de xnpiov et de cclui de fitUxupUy et qui est cclle que 
les mcdecins d’aujourd'hui connoissent sous le nom de 
teigne muqueuse. Elle ressemble a un rayon de miel, 
comme l’humiditc qui en sort a Fair d'un miel cor- 
rnmpu j a cause de Fodeur fetide qu'ellc cxhalc, eile 
mlrite le nom de xqpiov SuaZSi c Javus putiilus. Lc Bi- 
thymos (sic) ou Bithynos n'a que faire ici. Quant au 
mot nAATNPN , je ne puis, Monsieur , ni appröuver 
ni condamncr Fcxplication que vous cn donnez} j'avottc 
franchcmcnt que je n’y connais rien. 

Agreez , je vous pric , V assurancc de la conside- 
ration la plus distinguce avec laquellc je suis 

Votn wnÜM» 

COftAV. 


(•) V. Optra varit iulitnt « fronet ti dl E. Q. VtM <mlf, wl. III, p. 3tl # Mg., 
m IfOfui I* »rtieolo pmo <1*1 Journal dt» Sarnau intorno all« DiiifTliiiaH 
4» M. Tocbon d’AoDrcj Sur l'iiucription grtc//ue IACONOC ATK.ION^ 
et tur Ut pttrrtt tnliqmt» qui ttrvaitnl dt cachet «nur nttdecin» aca litte*, 

L‘ Editor». 
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LEOPOLDO CICOGNARA 


Yenelia, U n aprile 1819. 

Prcgiatissimo amico c signorc. — Io vengo a ricor- 
darrai a lei col mezzo di una coltissima tl eile nostre 
Dame veneziane, la nobil doona signora Isabella Al- 
brizzi. Volcndo procurare a questa la conoscenza per- 
sonale di quanto v' ba di meglio in Parigi, dopo cbe 
F Italia ha ricupcrati i suoi monumonti, io non potera 
esimermi dal farle conoscere il piü dotto illustratore 
d' ogni preziosa antichila \ e a tal oggetto consegno 
alla Dama due rigbc per ricordarle la mia ammirazione 
e la mia servitü. 

Io P avrei anebe pregata in tal incontro di indi- 
earmi da quäl fonte ritrarre le migliori notizie di quello 
che ella ba dottamente opinato ed esposto intorno ai 
marmi di L. Eigin. Dovrebbe esscr stampata qualche 
cosa. 

Giä per quanto ai marmi di Egina, io li ho veduti 
a Roma, e non mi rimangono curiosita, credendo che 
saremo tutti d'accordo, mono il compratore^ e poco 
di cio importa. 

Mi tenga presente alla sua Signora, anebe in nome 
di mia raoglic la quäle £ agitata da grandi amarezze 
domestiche. Io la prego voler ricordarsi della distinta 
e sincera considerazionc con cui bo F onore di dirmi 

Suo obb. • drrotiuimo »errilor» 

LeOPOLDO ClCOCKAHA. 
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Milano, li i 4 giugno 1817. 

Illustrissimo , vcneratissimo mio Signore. — Non 
avrei osato d’ indirizzare le mic parole al chia issirno 
principe di ogni bclla letteratura , se un mi , biso* 
gno non mi costringesse ad essergli forsc imp tuno. 
II professore Ciampi di Pisa ha scritto ad un suo cor- 
rispondente in Milano, che la S. V. 111. gli ha pro* 
messo di fare inserire nel Journal des Savans io sue 
Osscrvazioni contro il mio Dionigi. Io sarei bc*. indi* 
scrcto ed ingiusto se pregassi la S. V. ad aslcnersi 
dal prestare questo ufficio al Ciampi. Tuttavia sicco* 
me il valentissimo sig. Giordani, a lei ben noto, ba pub- 
blicato una robusta risposta e confutazione del Ciampi 
( il cui scritto a me pare cosa assai leggera ) : e sic« 
come io bo giä spedito cscmplari dclla confutazione 
al librajo De Bure in Parigi, ed al Journal stesso; cosl 
prendo coraggio a prcgarla ehe prima d* inserire Far- 
ticolo del Ciampi , volesse avere la bontä e la com« 
piacenza di esatninarc, o per sä o per altri, il libretto 
contrario del sig. Giordani, onde giudicare sc lo scritto 
del Ciampi meriti veramente quel conto cheFautore 
da vista di farne, e se possa oscurare F opinione che 
io ho spiegata ed il sig. Giordani confermata sopra que- 
sto Dionigi. Ho scritto oggi ai De Bure ehe presen- 
tino il libretto a mio nome alla S. V. Ma siccome 
quella mia lettera arriverä forsc tardi con altre spe- 
dizioni, cosl la S. V. poträ trovarc presso il Journal 
stesso, o presso il sig. Botta, o presso i De Bure altri 
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escmplari giä prerucssi. Se ella puö incliaarsi a favo- 
rirmi in qaesto proposito, io nonsapröcomedimostrarle 
abbastanza la mia gratitudine, rna mi studiert) di pa- 
rcre meno ingrato che per me si poträ, cd ella avra 
dato un nuovo pcgno della esimia gentilczza cbe adorna 
r cccelso di Ici anirao. 

Io ho coramesso un errore in proposito di un opn- 
scolo falsamenle ( come credo) attribuito a Filonc da 
un codice ambrogiano. Avcndo poi conosciuto ehe giä 
cra starapato, ne ho dato avviso all 1 egregio M. Raonl 
Röchelte ehe sulla mia fede ne aveva giä trattato ncl- 
P aprile dcl Journal. Ora quel libro £ riformato ncl 
debito modo, e ne inando in questi giorni un certo nu- 
mero di esemplari al De Bure, e lo awisero di presen- 
tarne uno in omaggio alla S. Y. Per altro in quel li- 
bro s\ Y opera di Porfirio, che le notizie di altre operc 
inedite di Filone e della cronica di Eusebio, sono al 
sicuro d’ ogni attacco. 

Ho ancora un altro pensicro. Conoscendo io che la 
gentilczza de' letterati Francesi si estende anche ai de- 
boli mici lavori, ho deliberato di spedirc vXYAccadc- 
mia deWIscrisioni la collezionc di que 1 pochi Classici 
che io ho pubblicati. Io vorret indirizzare alla S. V. 
il plico ( s’ intende senza niuna di lei spesa ne inco- 
modo ), e prcgarla di far gradire a que 1 signori la mia 
ollerta. 

Io ho pubblicato altrcsi in questi giorni un nuoro 
libro Sibillino, detto dccimoquarto in un codice ambro- 
giano. Sono 36o versi greei che ho tradotto in altret- 
tantilatini, con alcune note c con prefazione, e certe 
giuntc. Nclla prossima settimana compisco pure la 
slampa di duc Operette latine antiche sopra 1c spedi- 
zioni di Alessandro il Macedone. Entro questo stesso 
mcsc spero di compire la stampa della nuova edizione 


LETTE&E DELL' AB. ABGEL0 NAI I /, .j 

del rnio Cicerone con notabili giunte e miglioramcnti. 
Entro queslo anno spcro di pubblicarc qtialche altra 
antica cosa. Ma intanto vorrci mandare costl , corae 
ho detto, cid che d pubblico, e fare questo rivcreutc 
osscquio a’ lctterati Francesi ed alla S. V. che c ]a 
prima stelia dclla nostra Italia. 

Sc questa mia lettcra trova grazia prcsso di lei , e 
molto piü se impctrasse un favorevole riscontro , io 
mi stimerei ben felice. Intanto supplicandola a seusarmi 
dell 1 ardimento , mi associo al voto comunc di angti- 
rarle lunga vita e salute per continnare i nobilissimi 
lavori ehe fanno epoca luminosa nclla storia delle co- 
gnizioui umane, e pieno d’infinita ammirazione mi dico 


Ser to umilimmo 

L 1 ab. Angelo Mai. 
DEL MEDESIMO 

Miljnn, li 14 agoslci 1817. 

Venera tissimo, celebratissimo sig. Cavaliere. — Sono 
in grandissima sollecitadine per la salute prezioza dclla 
S. V. illustrissima. Perocche oltre 1c notizic che clla 
di sö mi diede nella lettcra, di cui sua mcrcc mi ha 
onorato, anche qnalche pubblico foglio ba annunziato 
la di lei malattia. Se lo stato suo penoso tuttavia dura, 
il libro che le mando non deve nemmeno per un mo- 
mento recarle noja o disturbo. Se ella (cid che Dio 
voglia! ) sta bene, io comincio dal ringraziarla per lo ar- 
ticolo tanto a me favorevole sopra il Dionigi che ho 
letto nel Giornale dei Dotti. Qucsto articolo non po- 
teva essere per me piü consolante, vedeudo io deciso 
dal massimo de’ lctterati che i pezzi da me stampati, 
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sono veramente di Dionigi •, peroccb£ l’altro punto de- 
gli e&tralti o della Epitome ( almeno in partc ) assai 
meno importava j anzi, cotne ella graziosamente mi di- 
ce, io devo des i de rare cbe siano estratti. 

II Ubro cbe le mando presentare , k una ristampa 
del mio Cicerone con molte ginnte, varietä ed emen- 
dazioni. Io spiegai giä opinionc cbe il commentatore 
col quäle bo accorapagnato il Cicerone , sia per av- 
Ventura Asconio. Qualcbe critico vi ha contraddetto, ed 
io ora replico qualcbc cosa. Ella altresl non ignorcra 
cbe in Berlino si c riprodotto il Frontone, collocan- 
done la materia in altro oidine, e diccndo cbe il co- 
dice (da me solo veduto) £ favorevole alla nuova dispo- 
sizione. In quclla edizione altrcsi e disprezzato in gran 
manicra Frontonc. Nelle mie appcndici al Cicerone 
discorro di questo fatto, e certamente non posso er- 
rare. Emmi venuto talcnto di premettere a queste 
appcndici una riverente lettera, in cui imploro a giu- 
dice della controversia la S. V. illustrissima, che senza 
essere stata da me interpellata, mi fu cotanto favore- 
vole nclPaflarc del Dionigi. Se cio non c nna giovanile 
temerita , io la prego di aggradire il mio cordiali$~ 
sirao ossequio e di gittare uno sguardo sopra queste 
carte (*). 

Se la di lei salute od occupazioni nol consentono, 
allora arobirei che altro letterato non isdegnasse di 
occuparsenc, pcrocche la cosa non pare indegna di 
considerazione , e la S. V. potrebbe graziosamente 
eccitare aleun Socio del Giornale a favorire il mio 
desiderio. 

(•) La earle «pii aceaunaU ranno onite con tmmertaione »aparaU al Owr» 
jdmbrotiMtUM CotUcibi ts Ul mi tratet et ave I mm , cio« alla »rcoodj cdiliOM de« 
Prammcnli di wi Oraiiooi di Cicerone, con un antico Interpret« non t* 
itampalo, Ht , puMilicata dal Mai in Milano co' Rrgii torchi, ncl 1817, in 8.* 

L‘ Editerr 
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Ho disposto gli escmplari de’miei piccoli lavori che 
in andere» quanto prima offerire alla Accademia, giacch£ 
la S- V., consentcndolo la salutc, non mi nega la de- 
gnazione di farli gradirc a colesto Icttcrario Areopago, 
che £ il primo del colto mondo. 

Intanto sommamente desideroso d’intendere migliori 
notizie della di lei salute , c col massimo ossequio e 
▼encrazionc e immortale riconosccnza mi dico 

Di lei, celebratissimo e incomparabile sig. cavalicre, 


S«r*o obu!. « ou. 

L’as. Angelo Mai 

Dcllor« Aal ColUjio Ambrotiano- 


DEL MEDESIMO 


Milano, li 10 sctlembrc 1817. 

Venera tissimo signor Cavaliere. — Ho letto ne’ 
pubblici fogli migliori notizie della prcziosa di lei sa- 
lute f e mi sono infini tarnen te rallegrato che il primo 
lume della Europea letteratura continui a splendere 
in cotesta Capitale sede di ogni buon gusto. Spero 
cbe la S. V. illustrissima avrä ricevuto per mezzo 
particolare il mio nuovo Cicerone con la lettera d’ in- 
dirizzo a lei delle difese di Asconio c di Frontone. 
Se mai quel libro non le fosse stato conscgnato, sup- 
plirä il presente che le fo tcncrc per il sig. Vcggetti 
Bolognese, che fu segretario del ministro Marescalchi. 
Vedrä la S. V. che alla p. a5, v. ao, della pronfatia 
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altera princ. ed. ho aggtunto (*) m em m , perocchA 
avcndo io sul torchio mutato il seguente explere li - 
cet daexplcri potest per ischifare la vicinanza del susse- 
guentc possunt; non mi era ricordato di adatlarc alla 
mutazionc le preccdenti esprcs.sioni. Vcdra altresi che 
alla p. 5, verso penult. dclle Commentationcs , ho cor- 
rctto Alba in Hostia , il ehe fu errore di pura di* 
strazione, perocchc tutto il conteslo parla di Hostia. 
Per altro quesle correzioni sono giä eseguite in tutti 
gli csemplari. 

Io stava per conscgnare al sig. Veggctti i grandi 
csemplari dellc mie poche cose che ho destinato di umi- 
liare, mediante la benigna di lei intercessionc, alla Ac* 
cademia franccse ; ma venendo assicurato che i libri 
non passano il confine senza una previa liccnza di Pa- 
rigi, ho dovuto anche questa volla con mio dispiacere 
diflerirne la spedizione, e inlanto mandarc a lei qae* 
sto piccolo piego che il sig. Veggetti non ha ricusato. 
Prego in grazia la S. V. se mi potessc spedire in let- 
lera la licenza governativa, sccondo il catalogo dclle 
Opcrc, del quäle le acchiudo alcuni stampini. 

Ho veduto il giornalc ingleso Quarterly Review nel- 
V aprile di questo anno, cio£ il N. XXXII. Quegli che 
ha composto l 1 articolo spettante alle mie slampc poco 
si moslra favorevolc a me ed agli studii italiani. Che 
niuna espressione del commentatore di Cicerone si op- 
ponga alla opinione che colui sia Asconio, spero di 
averlo prudentemente asscrito. Che lo scritto Exem - 
pla Elocutionum possa essere di Frontone, v* « ugual 
ragione di crcderlo, come per qucllo delle Differenz 
tiae Vocabulorum ehe comuncmentc gli k attriboito; 

(*) Agfjiunio, rioc, * JWtin» ) gitrrhe 1* |U»|M «»rva l Kt q»amqmam »mH» 
tjmtioeior laeu/M har mm c die um ppe cjrplert Uctt, nin»Hy>i, in v«ce di mml'am 
rjxiU'iiarem l»em»»m, p*r II diU’ialirt ripaiU. L‘EMt«r». 
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n£ il primo A piü pedantesco del secondo: massima- 
roente che lo scopo di amendue fu 1’ istruuooe pue- 
rile de’Principi affidati a Frontone. £ vero che io nelie 
mie prefazioni ho detto talora cose assai träte fra i 
dottij ma scrivendo in Italia dove gli autori special- 
mente greci poco sono letti, e scrivendo coli’ intento 
di cccitarc nei giovani ardore di Studio, ho creduto 
che mi si perdonerebbe un poco di prolissita che era 
effaito di zelo. Io scelsi pel Dionigi i caratteri maju- 
scoli per due motivi : uno fu V avcr veduto alcune edi- 
zioni antichissime con tali Icttcre, cioe FAntologia , e 
FApollonio Rodio, etc., e poi ultimamer te FAnacrconte 
di Bodoui , ondc quasi per un capriccio voll! risve- 
gliare quel modo di stampa : V altro motivo fu che 
dcdicando alF Impcratorc presente in Milano il Dio- 
nigi mi parve che Fedizione in majuscoli riuscisse piü 
speciosa. Tuttavia non sono per scguirc altra volta 
questi avvisi. Quanto alla critica che si fa da alcuni 
dotti in generale allo Stile e merito di Dionigi, io non 
mai vi acconsentiro, c ho letto con isdegno i vitupe- 
rj che quel ferreo scrittore di Reiske dice dello Stile 
di Dionigi nella prcfazionc della sua edizione , ed io 
penso che Reiske non avesse sensibilitä per le bcllezze 
e soavitü dcl nostro Dionigi. 

Sc la S. V. 111. fosse gia fornita de 1 pochi libretti 
che le raando, mi farebbe distinto favore trasmetten- 
doli a Londra al Quarterif Review , spccialmente la 
Lettern dcl Giordani sul Dionigi (poichA lo scritto 
del Ciampi A stato letto da qucl Compilatore), ed il 
Porfirio, etc., di cui il Quarterif non ha ancora parlato, 
atmen fino all 1 aprile del presente anno. Vi ho unito 
anche alcuni fogli, che sono una correzionc a lei no- 
ta , i quali potranuo giovarc a chi avesse Feseraplare 
non emendato. 
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Per non tediare con pin lunga lcttera la S. V. IU. 
e rubarlc il tempo per lei prezioaiaaimo, finisco umi- 
liandolc la mia nnica adoraxione e infinita riconoaeenia 
per la grazia che , Uitta aua merci , mi comparle , e 
sono tutto 


Suo vniliatuno utf a»»ir»l**f 

L’a«. AjfGELO Mai. 
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DIONIGI STROCCHI 


OSSEBY4ZIO.N1 SOHRA ALCUM LUOGUI Dl 04NTE 

Canto III. 0 Inferno , verso 4 <>> 

Cacciirli i del , per non esser men belli , 

Ni lo profondo inferno li ricere , 

Chi alcuna gloria i rei arrebber / tili. 

II Lombardi csponc di loro, di essL II Della-Vallc 
scrive al Medici = di rimanerc dubbioso sopra I 1 inte- 
gritä di qnesti versi, c sopra la loro $piegazione.= Cer- 
tamente il senso di questo ultimo verso e dei segucnti 
non e piano. A me sembra che tutto sia chiarito, se 
si osscrvi, che qni cf clli sta per cf ello, d’csso. I rei, 
cio6 i sospesi, riccvcrcbbcro qualche rinomanza d’elli , 
cio6 d 1 esso inferno, perchä se lä gm fossero, il Poeta 
avria cagione parlare di loro, non avrebbero ad invi- 
diare la sorte di qnelli, cui non sdegna Giustizia o Mi- 
sericordia , dei qnali il mondo conscrva memoria. A 
questo proposito consuona quell’ epigramma di Ma- 
ehiaveUi: 

La notte ehe mori Pier Soderini , 

L 1 aniroa andö dell* inferno alla bocca ; 

B Plato gG gridö : Anima sciocca , 

Che iofemo ? ranne al lirabo co' bambini. 

Elli per egli scrisse Dante al v. 91 del canto X 
del Purgatorio • Che poi da tutti gli scrittori contem- 
poranei elli, ello, egli, steno indifferentemcute usati 
per esso, e applicati alle cose come alle persone, tanto 
in caso retto, che in obliquo, e cosa notissima. 
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Verso 95-96, cantoVI, Chi spiega la parola 
Predella per quella parte di freno dove si tiene la 
znano quando si conduce il cavallo ; chi la spiega sga- 
bello e seggio , di cui si valeva 1 ’ Impcratore per mon- 
tare in sclla. II Ducange a questa voce spiega sup- 
pedaneo , grado delT altare. La Crusca per ispiegare 
il senso di questa voce cita appunto quella di Dante, 
dclla quäle si cerca il senso, e cib fa con circolo vi- 
zioso. A me pare che qui Predella stia per altare , e 
altare per Chiesa ,* come sprone sta per Imperatore e 
Impetio. Parmi ancora che la lezione debba essere ret- 
tificata cosi : « Poiche ponette mano alla prcdella » , 
vale a dire : Da che si volsc a parte di Chiesa , la- 
sciando quella dclP Imperio. Vi 'weite c salette per vissc 
e sah erano usati allora. 

Ugolin d' Auo che virette nosco. 

Cosi ponette per pose. Allora accade Lene Papostrofe 
ad Alberto Tedesco, che preceduta immediatamente da 
altra alPItalia, i assai men bella. Non so poi come il 
Lombardi si avvisi, che il porre mano significhi asso* 
lutameote far violema. A me parc che il solo contesto 
dcl discorso possa e debba determinare il vero senso 
di questa fräse, che secondo le diverse azioni ha di- 
verso significato, ora d' incominciarc, or d' eseguire, or 
di collegarsi , etc. 

Le lefgi ton , mi chi pon ro*no ad esse ? 
cio£, chi le ossciva f o le fa osservare? 

Verso 137 e seguente, canto XIX, Paradiso : 
Tedrassi «I Ciotto di Gerusalemme 
Segnata con un I la tu« bonUde, 

Mcntrc il contrario segnsri un’ Emme o- 

Lombardi espone che P I segno di unita indica virtü, 
mentre il vizio e figurato dal AI segno di mille. Io 
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credo che nella lingua del Paradiso, che e la latina , 
I sia la inizialc di Justus , e M di Malus. 11 con- 
trario o sia il nemico di Carlo re di Gcrusalemme , 
e della fazion Ghibcllina e di Dante, cra Carlo duca 
d" Angio. 

Verso 4 7 ? canto XXIV , Inferno : 
m, ... . seggrndo in piuma 
In fama non si vien ni »otto coltre *». 

Scggendo in piume c sotto coltri non si viene in fama. 
Falsa interpretazione. La vera £ quella che dalF irn- 
mortale sig. cav. Visconti mi fu gi& confidata, cioc: 
« Seggendo in piuma non si viene in fama e sotto 
coltre, cio£ sotto baldacchino ». Ni io la pubblicherö 
mai se non corae sua , sc cgli ne sarä contcnto , e 
vorrä dirmi corac si possa dar esempio della parola 
coltre per baldacchino. 

II verso 3o del Canto XX, Inferno , non mi sembra 
illustrato abbastanza dal Lombardi : 

Al {ioditio divin piuion coroporta. 

Questa 6 una figura grammaticale , una znctastasi 
per nobilitare la dizione , cd cqoivale a « compassion 

porta n. 

Verso 9 , canto I, Purgatorio. Non mi sembra con- 
forme alla dovizia Dantesca il ritorno della rima surga f 
che £ lo stesso che rüurga. Credo piuttosto che egli 
abbia scritto : 

E qui Calliopea alqaanlo turga , 
comc disse altrove verso 1 44 9 canto X, Paradiso : 
Che ben disposto spirto d’ amor turge. 

La somiglianza della s al e n c la vicinanza della 
voce risurga pu 6 aver iudotto il copista in questo 
errore. 
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Quezte mic congetturc sul vcro senso de’ciUti lnoghi 
di Dante mi banno data cagionc di rinfrescarvi la 
memoria di nostra amiebia. Io le mando a voi , mio 
carissimo amico e maestro , con animo di aver per 
bnone quelle solamente, che dal giudizio vostro ret- 
tissimo verranno approvate, e le rifiuterö tutte come 
sogni ed errori, *e a voi cosl parera. Voi mi avete 
insegnalo a vedere il bello in questo libro, e se alcuna 
gloria nc bo ricevuta, la debbo interamentc a voi. Da 
questi vostri insegnamenti riconosco Ponore, che tesU 
mi & succeduto di esser stato annoverato dalla cle- 
menza sovrana fra i xnembri di questo Reale Istituto 
delle scicnzc, lottere cd arti i ma non sono abbastanza 
soddisfatto di me, pcrch£ non mi pare di potervi mai 
ringraziare abbastanza degnamente; e questo diuturno 
silenzio, e questo non aver mai novelle di voi, e di 
vostra famigba, che io amo teneramente, e come se 
fosse mia propria, mi rattrista. Fate, di grazia, ch’io 
sappia di voi, e dello stato di vostra famiglia; io vi 
bo sempre presente alla memoria, c al cuorc. I vostri 
figli come rispoudono alle eure c alPamoro del padre, 
come mostrano di conoscere la sorte di aver un tal 
padre? Come sta la sig* Teresina? A lei raeno che 
a voi costerebbe il mandarmi qualcbe volta due righe. 
Io la saluto caramentc. Vi abbraccio e sono sempre 

Tntto «Mtro 

Snoccai. 

P. S. Se qneste osservazioni fossero tanto fortunate 
da meritare la vostra approvazionc, siete voi conlento 
che io le intitoli a voi consegnandole ad una lettera ? 
Attcndo con impazienza vostra risposta , e sono di 
nuovo. etc. 
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